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(»•) A szabadelvű pártnak kilencvennyolc 
tagja ma a helyes formák közt létrejött párt
közi megállapodás ellenére kibuktatta a de
legációból Ugrón Gábort. Tegnapelőtt ugyanez 
a szabadelvű párt ugyancsak titkos szava
zással egyhangúlag beválasztotta a pénzügyi 
bizottságba ugyanazt az Ugrón Gábort. Mikor 
járt el helyesen a szabadelvű párt: ma-e 
vagy tegnapelőtt? A harminchárom esztendős 
parlamenti gyakorlat alapján azt kell mon
danunk, hogy nem ma, hanem tegnapelőtt. 
Jól értsük meg egymást: itt nincsen szó Ugrón 
Gáborról, sem az ö zabügyéröl, sem az ellene 
bejelentett összeférhetetlenségi esetekről. Ha
nem szó van egyesegyedül a magyar parlamen
tarizmusnak egyik szép hagyományáról, arról, 
amely a kisebbség jelöléseinek feltétlen foga
natját a többség lojalitásának védelme alá 
helyezte. Ezen a hagyományon ejtett csorbát 
a mai szavazás —  a magyar parlamentariz
musnak határozott kárára. Gajári Ödön, akit 
Ugrón Gábor irányában igazán nem lehet 
rokonszenves elfogultsággal vádolni, ma nyíl
tan kimondta az ország szine előtt, hogy ezt 
az eljárást helyteleníti s a pártközi megálla
podások megtartásának szempontjából elíté
lendőnek tartja. Tökéletesen igaza volt Gajári 
Ödönnek. Igaza volt abban is, hogy akik 
igy szavaztak, azoknak eszük ágában sem 
volt Széli Kálmán ellen tüntetni, mert 
Széli Kálmánnak semmi köze Ugrón Gá
borhoz, aminthogy Ugrón Gábornak sincs 
Széli Kálmánhoz semmi köze. S talán igaza 
volt abban is, hogy az a 98 szavazat csupán 
a politikai eszthétika nevében akart Ugrón 
Gábornak az adott viszonyok közt való jelö
lése ellen tiltakozni. De feltétlenül igaza volt

T A R _C  A .

M unkácsyval.
(Visszaemlékezések.)

•— A Bvdapeitx Napló eredeti tárcája. —
Irta Porsó .

II.
Végre kisütött a nap. Föl a munkácsi várba ! 

Pauler, az akkori igazságügyi miniszter, hogy 
kedvezéseiben no álljon el a pénzügyminiszter 
mögött, megengedte nemcsak a börtönvár meg
látogatását, de még azt is, hogy nőket is vihes
sünk magunkkal. Ami meg nem esett ezen a vén 
épületon, amióta fonyitflházat csináltak belőle. 
Miért is növolni szivo sorvadását a rabnak még 
azzal is, hogy nőt lásson?

Az alárezgö nyirkos lomb érdes illatába 
már belevegyült a tavaszi fakadás édes lehe. A 
ments vár apró házikóiból csodálkozva nézték a 
hintés folvonulást. Az asszonyok letették a mun
kát. s megsikálva kezüket a térdjükön, a szemök 
fölé emolték ellenzőnek. A gyerek- s lánysereg, 
eléje vágva a gyors táltosoknak, szaladt föl a 
hegynek. Amint ott álltak meg hullámzó cso- 

ortban az első felvonó hid előtt s a sok arc 
ivánesian, szomragyogva nézett föl hozzá: Mun

kácsy, a tarka vásárról átcsapongva a város fö
lött a fehér hegységhez, meg vissza arra az ele
ven, mozgó halomra, igy szólt: „Aki ezt a maga
művészi valójában keretbe foglalhatná!“

Mindon kapu előtt kulcsos vitéz; csakhogy 
vaskulcsos. A zárban megfordul a rengeteg nyitó 
vas s a sarok osikordul. Aranvjánosi hangulat 
lepi mog a lelket, lőképen a Zrinyi Ilona ün
neplő termőiben, amelyekbon rabvargák ütik mus- 
tával a bőrtalpat. Hej bizony I — ahol hajdún a

a tiltakozás ilyetén formájának elítélésé
ben is.

Okát kívánjuk adni teljes őszinteséggel 
ennek a vélekedésünknek. Mi sem tartottuk 
szerencsés sugallatnak, hogy Ugront pártja 
ezúttal is delegátusnak jelölte, s még kevésbé 
voltunk arra elkészülve, hogy Ugrón ezt a 
jelölést el fogja fogadni. Azt nem kívántuk 
az Ugron-párttól, hogy vezérét elejtse. Amig 
az összeférhetetlenségi bizottság nem hozott 
marasztaló Ítéletet s amig ezt az ítéletet 
bizonyítási anyagostul a közvélemény bírá
lata nem ratifikálta, még a politikai 
ellenfél sem kifogásolhatja Ugront, hát 
még a tulajdon párthívei hogyan ejthet
nék el! De kimondhatta volna igenis az 
Ugron-párt, hogy gyöngéd figyelemből vezére 
iránt emezt nem jelöli most a delegációba, 
mert ott való szereplését feszélyezné inkom
patibilitási esetének elintézetlen volta. Vagy 
ha már jelölte a párt, hát kijelenthette volna 
maga Ugrón, hogy köszöni a feléje forduló 
bizalmat, de úgy érzi, hogy valameddig sub 
judice lis est, jobb neki a delegációtól távol 
maradnia. Ám nem igy történt; a párt nem 
volt elég delikát a vezér iránt s Ugrón 
Gábor még kevésbé volt az saját maga iránt. 
S lehet, hogy ez bosszantotta a többség 
tagjainak egy részét; sőt lehet, hogy jogosan 
bosszantotta. És ha ugv érezték, hogy ezt az 
eljárást a többség részéről vissza kell utasí
tani, kínálkozott arra a pártközi lojalitásnak 
és a többség pártfegyelmének korlátáin beiül 
is elég módozat. De itt az történt, hogy az 
Ugron-párt jelölése ellen nem esett kifogás a 
szabadelvű pártnak sem végrehajtó bizott
ságában, sem plenáris értekezletén s igy ez 
a jelölés a pártközi megállapodás jellegére 
tett szert, ám azért a többségnek egy tete
mes része mégis a kellő helyen és kellő idő

vár asszonya sírta el buját az ő édes ura után 
s Foreno kis fiának simogatta patyolat kezével 
fürtös fejét, remélve a boldogulást; az a büszke 
terem, melynek csúcsíves könyöklőjén leste-várta 
szakadó szívvel a segítséget: az a terem most 
csizmadia-műhely. A nngy költő megfordíthatná 
a híres versét.

Nyomasztó rend, rideg tisztaság mindenütt. 
Megkóstoltuk n rabok kenyerét, ebédjét. Hát sok 
becsületes ember van az országban, akinek étel 
és lakás dolgában dehogy van olyan jó dolga, 
mint ezeknek a válogatott gazembereknek. Csak 
a kút roppant kerekének küllőit taposó boldog
talanok juttatók cszembo a zordon hajdant. Foly
ton hágnak lel a lépcsőn s mindig csak egv- 
holyt maradnak. Van tehát veszteg mozgás is. 
Tiz-tiz porc múltán újabb Tantalusok sora lép a 
Sysiphusok régi helyébe. Ez idő alatt a hotven- 
hüroni mé:cr mélységű kutból felcsavarják a 
hordónyi vödröt. Ezt a tnuukát a niakaesok s az 
olyanok végzik, akik, mig kívül éltek, csak olyan 
mesterséget folytattak, melynek idobenn hasznát 
nem vehetik : ki csikós, ki gulyás volt. Megtörve, 
legalább lélokben, nincsenek. Éppen, hogy halo- 
ványok. Mitől is pirosodjanak, mikor ott rab még 
a levegő is. S meg is vannak úgy ahogy. Mondta 
is akkoriban ogy törődött anyóka az ő fiának, 
akinek látását negyed órára megongedték neki, 
hogy azt mondja: „Aztán úgy viselkedj Pétörke, 
hogy ezök a nnssngos urak :mög lögyenck veled 
ölégödvo és hntn ne küd)cnek.‘ Ha a temetőnek 
mogvan a maga humora, miért no legyen a töm
lőének is?

Az ormótlan kerék nyöszörög, n nehéz lánc 
szemenként csörron alá a vak sötétbe. A vödör 
hol aló-, hol felmerül, s mint ahogy a nótabeli 
malom csak bánatot őröl: ez a lánc is csak bá
natra ereszti alá a meritőt, csak búra hozza töl 
megint. S a rabok, a kemény őrizet hideg szeme 
alatt, tálhoz lapulva várnak sort. Monnyien van
nak! Csupán egy gondolat villanása, egy kis ösz-

ben nem kifogásolt s igy pártközi megálla
podássá lett jelölés ellen szavazott a Házban. 
Méltán helytelenítette ezt a procedúrát 
Gajári Ödön az ország szine előtt s méitán 
fog csatlakozni ehhez a felfogásához az egész 
közvélemény. Az a kilencvennyolc szabad- 
delvüpárti képviselő a maga kétségbevonha
tatlan jogát gyakorolta, amikor Ugrón Gábor 
helyett Okolicsánvi Lászlóra szavazott.

De vannak az életben — a parlamenti 
életben is — dolgok, miket nem a jog sújt 
tilalommal, hanem a tiszteletreméltó hagyo
mány.

Vissza kell azonban utasítanunk azt a 
képtelen értelmezést, mely ebbe a szavazásba 
a miniszterelnök ellen forduló renitenciát 
akarna célzatosan belemagyarázni. Jó lé
lekkel állíthatjuk, hogy nincs az egész sza
badelvű pártban egyetlen egy ember sem, 
aki nemhogy maga rá volna vehető vala
melyes zendülésre, hanem még a legnagyobb 
megütközéssel fel ne lépne ilyen szándék 
ellenében. Ezeket az együgyü dajkameséket 
ki kell valahára irtani. Egyformán otrombák 
azok, akár a főudvarmester sajtója, akár az 
ellenzék buzgőlkodik terjesztésükön. A sza
badelvű párt minden árnyalata becsületesen 
szakított a múlttal s — mint Gajári Ödön 
ma nagy nyomatékkai emelte ki — „tel
jesen korrektül, nyíltan és őszintén” csat
lakozott Széli Kálmánhoz. Vegyék ezt va
lahára tudomásul az ellenzéken is, a Bánffv 
Dezső körül settenkedők kisded csoport
jában is. A mai szavazást pedig akárhogy 
csürik-csavarják, legfeljebb annyit préselhet
nek ki belőle, hogy a szabadelvű pártban 
akadt kilencvennyolc képviselő, akiben több 
volt a keserűség Ugrón Gábor ellen, mint a 
figyelem a pártközi lojalitás iránt s aki meg 
tudott feledkezni arról, hogy milyen vasma-

szetartós: és mindnyájunkat letorkolhatnak. Egy
szer próbáltak is már ilyesmit, de belebuktak. Nem 
volt meg köztük az egyetértés. Persze, hogy ma
gyar volt valamennyi.

A lánc-nyikorgásba a nők csengő kacagása 
vegyül. Mi édes zengés ez? Hát itt van már a 
füvos tavasz és szól a pacsirta? Rászállott a 
házra, szegény rab legények szabadulására? 
Főképon az a szöszko madár lányka, aki gond
talan csicsergésivei még a szabad embert is rabul 
ejti, már hogy szabadítaná föl ezeket a tömlöe- 
lnkókat? Kandián rebben ide s tova. Arca ki- 
gyul, szeme tündököl, haja kibontok Egyik körül 
a másikra szökell, mig egyszer csak egy nagy 
vasajtó előtt megáll s kérdi: ki lakik itt? Kinek 
a „szobája11 ez?

Abban van, abban van elzárva egy legény, 
egy szép cigány legény.

Mit vétett, mit vétett?
— Hát azt vétette, ineltóságos kisasszonyka, 

kezeit csókolom, (a Miska unokahugooskájának 
szólt) hogy megvérezte az öcssit, mert hogy el
szerette neki a bagó feleségét, föléli a kulcsos 
vitéz, gyertyaszál egyenességével adva mog a 
tartozó választ, melyről meg volt győződve, hogy 
világos volt, mert értelmesen adta fel a szót. 
Ötödéve meg, folytató, hogy ribilliót szorzott a 
rabpajtásai közt, hát egy emberünket levert.

Ezzel kinyitotta előttünk a nehéz ajtót A 
fölzavart legény kerengett a szűk tömlöcben, mint 
ketrecében a tigris. Olyan puha lépései is voltak, 
mint ennek a fönséges vadállatnak. A sötét sa
rokból ránk tűzte a szemét, s ez is szinte úgy 
villámlott mint azé a fenevadé szokott, ha boly
gatják.

Mokkorát dobbanhatott a szivo, mikor kí
vül meghallotta a zengő kérdést. Hogy meglátta azt 
a szőke csodát, rab a szabad fürjecskét, megfogézu t 
egv vas gytirübo. Nézte, nézte. Mekkora báj ebben a 
kicsi hüvelyben I A legény, mintha meg volt 
volna igézve, csörrenő lépésekkel lassan közele-

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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rokkal gyakorolták még nemrég ugyanabban 
a táborban a pártfegyelmet.

S ha van tanulság, amelyet a mai eset
ből le kell vonni a szabadelvű párton, ez 
csak abban állhat, hogy a kedélyeknek erő
sebben kell megfegyelmezniük magukat. Ha 
elviselte ez a párt a közelmúltban a párt
fegyelemnek olykor igen súlyos igáját, akkor 
fékezzék meg tagjai az előnyösen változott 
viszonyok között a maguk jószántából indu
lataikat legalább annyira, hogy ellentétbe ne 
jusson cselekvésük a pártközi megállapodá
sok tiszteletbentartásának dicséretes hagyo
mányával. És vegyék fontolóra, hogy a párt
egység felbomlottságának látszata néha épp 
oly kárhozatos, mint a valósággal felbontott 
pártegység; és hogy a politikában sok olyat 
nem lehet megtenni, amit szabad volna meg
csinálni, és sok olyat nem szabad tenni, 
amit lehetne, de nem illik megcselekedni. 
Nemcsak a társadalmi érintkezésben paran
csol a do’nf, hanem a politikai életben is.

B E L F Ö L D .

Országgá ülés. A óelezáció tagjainak megvá
lasztása és .-. beruházási kölcsönről szóló törvény:a- 
vaslat tárgyalása volt n.a napirenden. A korona
járadék kibocsátásáról szóló törvényjavaslatot Neményi 
Ambrus el'rdó ismertette és ajánlotta elfogadásra. 
Kifejtette, hogy nz 1897: XXX. t.-c. megszabja a 
vasúti beruházási kölcsönök sorrendjét és ezt az 
összeget is, amely az o^yes csoportok beruházására 
fordítandó. Az időköziién megváltozott pénzügyi vi
szonyok megakadályozták, hogy az akkor megszava
zott negyedfé.százalékos kölcsön teljes összegben 
lölvétessék. Ennek következtében a kormány a szük
séges összegedet a pénztári készletekből használta 
fel s igy 70—S0 millió forintot lorditott a kormány 
beruházásokra a pénztári készletekből. Ezt az össze
get vissza kell juttatni a pénztári készletekhez és 
uabb beruházásokat is kell eszközölni. Ami a köl
csönt illeti, a mai viszonyok között aligha lehetett 
volna alacsonyabb kamatozású állampapírokat meg
felelő árfolyamon elhelyezni.

Kossuth Foreno pártja nevében nem fogadta el 
a törvényjavaslatot. Kifogásolta, hogy a beruházáso
kat a pénztári készletekből fedezte a kormány s nem 
talált azokra a költségvetésben fedezetet. Szerinte 
Ausztriával való káros viszonyunknak a következ
ménye az, hogy a kormány nem aranyjáradék kö. 
csont vesz fel.

Még Búzáik Ferenc a néppárt nevében tuda-

dett. Mikor látott ő utoljára asszonyi állatot! És 
ilyen szépet, üdét! Ilyen hamvas arcot! Nyilván 
álomnak vélte, hogy bilincsbe szorult kezét ki
nyújtotta az • des megjelenés felé. De már erre a 
fürjecske megijedt s visszarebbent a küszöbről. 
A pántos ajtó súlyos zárját pedig ismét ráfordí
tották a cigányra. Csakugyan, álmodta. Mégis 
kár volt kikérni a kegyelmos úrtól ezt a kegyet
lenséget, mely ok nélkül súlyosbította a legény 
büntetését.

Ha Falstaff Jankó szerint a bánat felfújja 
az embert, a gyötielem látása megszerzi az étvá
gyat. Aminek ugyancsak megörvendett a mi házi 
népünk. Uccu! . . . egy pördületre megvolt a — 
mi is volt csak? — megvolt a bélelt reggeliről 
megfejelt délebédi vacsora. Már most nagyon egy
máshoz törődtünk, ré2i jó másodnapos ismerősök 
valónk, a gazdánk intimus brúderünk lett, a gye
rekei a mi nevelésünk, az édes anyja a mi kedves, 
édes asszonynénink, a húga meg a mindnyájunk 
lelke Juliskája. Mert ha még ettünk valamit, az 
ennek az aranyos leányzónak a lelke volt. Csak 
egy picit kértük s már azon mód, hogy a kony
hából bekarikázott, fehér szakácskáját le sem 
oldva, oda lebbent a klavér elejébe s olyan pa
rázs nótákat vert és dalolt el nekünk, hogy az 
én szivembe még most is hazajárnak.

Egy francia életmüvész azzal növelte az 
édességek, a gyümölcs és a borok zamatját, hogy 
ho, rózsát, hol ibolyát, hol szekfüt vagy rezedát 
emelt az orrához, ami szerinte fokozza a szagló 
ideggel atyafiságos Ízelítő ideg rostjainak gyö
nyörűségét. Én pedig arnondó vagyok, hogy ha 
ebédnél csinos nő a szomszédod: nincsen ize 
semmiféle ételnek, ha még olyan szakácsromcko 
is. A nemesebb fűszer cllenségo borsnak, gyöm-

kolta az árfolyamot, mert szerinte ezt a törvény
hozásnak tndnia kell, hogy ellenőrző kötelességét 
gyakorolhassa. Aztán az elnök bezárta a vitát

Lukács László pénzügyminiszter részletesen vá
laszolt a felhozott megjegyzésükre. Megmagyarázta 
az ellenzék szónokainak, hogy semmi köze ahhoz az 
Ausztriával fennálló viszonynak, vájjon mi koronajára
dék, vagy aranyjáradékkölcsönt kötünk s hogy a kor
mány nem kényszerűségből, hanem saját elhatározásá
ból és az ország jól felfogott érdekében választotta a ko- 
rona áradékot. Ezt tette volna akkor is, ha a valutasza
bályozás már be lett volna fejezve. A mai viszonyok 
között is kibocsáthatott volna a kormány aranyjára
dékot, do nein akart bizalmatlanságot gerjeszteni a 
valutaszabályozás nagy művelete iránt. Végül a jára- 
dóbadórói is nyilatkozott a pénzügyminiszter, jelezve, 
hogy e részben a tárgyalások megindultak s még 
mindig folynak.

A Iláz nagy többséggel elfogadta a törvény- 
javaslatot.

Az ülés végén a delegáció tagjainak megválasz
tásáról tett jelentést az elnök. Az ülésnek erről a ré
széről más helyütt számolunk be.

Hétfőn a zárszámadási bizottság jelentései lesz- 
r.ok napirenden.

A képvlaelőház b izo ttság a ib ó l. A képviselőház 
földmivelési bizottsága Bedő Aloert elnöklósével tar
tott mai ülésében, amely a kormány részéről Darányi 
miniszter, a löldmivelésügyi minisztérium részéről 
Kiss Pál államtitkár és Lestyánszky miniszteri tanácsos 
volt jelen, tárgyalás alá vette az állatorvosi közszol
gálat államosításáról szóló törvényjavaslatot, melyet

Ponsrác előadó beható megokolás után elfoga
dásra ajánlott, liubinyi Györgynek és Lapp Élőknek 
helyeslő felszólalásai és Darányi miniszternek tüzetes 
felvilágosításai után a bizottság általánosságban ogyér- 
telmüleg elfogadta a törvény avaslatot. A részletes tárgya
lás során néhány szerkezeti módosítással érdemleges 
változtatások nőikül ellogadta a bizottság a törvény
javaslat szakaszait s a javaslatnak a Ház közigazga
tási bizottsága előtt való képviselésével előadóját, 
Sziiy Pongrácot bizta meg.

Az igazságügyi bizottság Szilágyi Dezső olnöklése 
alatt ina ülést tartott, melyen a kormány részéről 
llósz Sándor igazságügyminiszter volt jelen. A bi
zottság megválasztotta az 1899 : XV. törvénycikk 98. 
ij-ának kiteijesztéséröl szóló törvényjavaslat előadó
jának Engelmayer Józsefet s elhatározta, hogy a tör
vényjavaslat tárgyalása céljából o hó 8-án, kedden 
délelőtt háromnegyed 10 órakor ülést fog tartani.

Az o rszág g y ű lés i sza b a d elv ű  p á r ta  jövő ked
den tartja legközelebbi értekezletét. Az értekezleten 
tárgyalás alá kerülnek a szeszkontingensro és az 
érteit forgalmi adóra vonatkozó pénzügy miniszteri 
t rvényjavaslatok.

bérnek. A meleg pillantás alatt kihűl a leves, a 
beszélgetés alatt elpárolog az étvágy. A felhordó 
huszárnak már messziről int az ember, hogy 
tálait viheti arrább s éppen hogy csak egy kis 
édesség . . .  a messze távolból ebben a percben 
sötét szempár nézett rám feddő mosolygással. 
Merne utó uxoril

A lecke bármilyen enyhe volt, mégis elio- 
gódom, midőn le akarom Írni az én csudálkozáso- 
mat azon, hogy honnan a jóságos mennyei ke
gyelem: öl került ez a sok hóditó asszonyi szép
ség ide az ország legszélére is! Igazi pazarlás. 
Do hát mikor teiik. Hiszen itt még a tapló is 
virággá fakad. Egyszer valamely ipartárlatunkon 
láttam o C'Odanövényeket, egy kryptogám tavasz
nak csudáit, melyek egy itteni úri nő kezén kel
tek. Munkácsvné, ki ezekkel a halálból született 
taplóvirág-bokrétákknl diszesité föl nzó báli ruhá
ját, Parisban feltűnést okozott velők. Mi lett 
azóta ebből a kecses bereghi iparból?

*• Ct
Megy a gözös Budapestre. Esik eső kari

kára. Valóra vált népdal mind a kettő. A cigány, 
akit magunkkal hoztunk, Csapig a mienk voit. 
Még egy pillantást Munkács fölé, ahol épp oly 
gyorsan szövődött annyi meleg rokonság, mint 
ahogy magas Északon rövid hetekbe szóiul belő 
a nyár az ő teljes virágzásával. A hegység fel
hőbe hanyatlik, a fehér házak vonalai elmosód
nak a ködös esőben s olborul a vár. Isten ve
letek !

És te Miska, birod-e még? Mert az én nya
kamba is bele nehezedik a te nagyságod súlya. 
Csak hogy csúffá tetted azt a németet, a Goethe

A k ibuktato tt Ugrón.
Budirpeet, május 5.

A mai ülés azzal kezdődött, hogy b képvi
selők beadták szavazatukat a dologáció tagjaira. 
Már akkor látnivaló volt, liogy a hektografált 
szavazó oédulákkal történik valami s a szavazás 
legalább is nem lesz olyan sablonos, mint ren- 
dcson.

Mondogatták a folyosón:
— Sorra törlik a listából Ugrón Gábor ne

vét. Ki fog bukni a delegátusok közül.
A suttogásból ez körülbelül valószínűnek is 

tetszett, de biztosat nem lehetett mindjárt tudni. 
A kiváncsiaknak türtöztetniök kellett magukat az 
ülés végéig, mig a jegyzői kar elkészült a szava
zatok összeszámlálásával. De addig is sokat be
széltek az esetről és időnkint jöttek a hírek, 
hogy az Ugrón nevét csakugyan sokan törölték. 
Hinni azonban mégse akarták, hogy azok a tör
lések megbonthatják a választás várható eredmé
nyét. Csak egy kis évődés lesz — gondolták^ 
ahogy a szélsőbal is megtetto olykor, hogy a 
pártközi szokás ellenére törölte például a Pulszky 
Ágost nevét. De az is csak azért történt, mert a 
szélsőbal tudta, hogy óvődésével nem változtatja 
meg az eredményt, legföllebb, hogy kevesebb 
szavazatot kap az illető. Arra azonban még nem. 
volt esőt, hogy az ilyen pártközi jelölés a parla
mentben ne ment volna keresztül s éppen azért 
most is csak évődésre gondolt mindenki, do nem 
komoly akcióra.

Mikor azonban a parlament, elkészült napi
rendjével s a jegyzői kar még mindig nem jelent
kezett a kész ercdménynyel: nagy izgalom vett 
erőt a t. Házon. A szünet alatt is a teremben 
maradt mindenki és sűrű fejesóválások közt per- 
traktálta a különös esetet.

8 im egyszerre hírnökök jöttek a terembe 
és meghozták a bizonyosságot, hogy a tiibbség 
csakugyan kibuktatta Vgron Gábort a delegációból.

Az ollonzéken haragos moraj támadt és 
Holló Lajos hangosan felkiáltott:

— Megyek az elnökhöz és bejelentem, hogy 
ilyen körülmények közt én sem fogadom el a vá
lasztást.

A képviselők ekkor izgatottan sereglettok a 
miniszterelnök elé, aki ekkor már tudott az ered
ményről. És Széli Kálmán nem csinált belőle titkot, 
hogy ae esetet a legnagyobb mértékben elítéli. A sza
vazást a pártközi szokásokkal szemben illojálisnak 
tartja, do amin föltétlenül meg koll ütköznie, az

Farkas Jánost, aki azt mondja, hogy nincs, nmit 
oly nehéz elviselni, mint boldog napok sorozatát. 
Elbírtuk, elbírtad, fogod is bírni mindig.

— Nem tudom, mondá eltűnődve, nnnom 
annyi bizonyos, hogy nagyon, da nagyon dolgoz
hatnám 1

A sok sürü tömjén nem vont szemére ho
mályt. Erezte ő, mennyivel adósa még önma
gának.

Mikor Bátyúban a hevenyészett bátyubál 
után visszaszólít a coupéba. figyelmeztették, hogy 
főhelyt fogadás lesz. Megdikciózzák. Arra pedig 
felelni kell. „No!" mondá. „A velencei karnovált 
azon az egy szál o-huron nem variálta annyit Paga
nini, mint én az én kicsi nótámat." Es megvariálta 
s mindannyiszor valami u.j tartalmat tudott adni 
neki. A .köszönöm" szócskát húszfélékén for
gatta meg, mint ahogy értott hozzá, a fohérnek 
egyformaságába is változatosságot vinni bele.

Az újhelyi fogadás természetesen szintén 
lelkes volt. Már hogy ne volt volna lelkes, mikor 
még a cigányok is elfelejtettek muzsikálni s meg- 
lóbázva a zengő szerszámaikat, hegedűt, kláriné- 
tot, mit: egyszer ők is úgy akartak kiabálni, 
mint az urak. Éppen, amidőn’a főispány a legvá- 
logntottabb szólüzérokot foná a mi nagy hazánkfia 
bozontos fejébe: ennek a mi nagy hazánkfiának 
orrát megcsapta onnan bévülről a pörköltnek ma
gasztos illata. És nem állhatta meg, hogy amikor 
a yilágdicsőség legtetején látta már őt az üdvözlő 
szónoklat, mérges pillantásokat lövőivé felénk, 
Így dohogott: „A lókötök ! A gggazzzomberok I 
Mind cleszik előlem azt a felséges paprikáshustl" 
Do végre, hogy agyonhalhatatlanitva kőzibénk 
rohant, jutott belőle ő neki is. Mert hát ilyen

Az En Djságom október havaban  a tizedik évfo lyam ába lépett. M eséivel, verseivel, elbeszéléseivel, 
gazdag, változatos, m ulattató  tartalm ával, g y ö n y ö rű  képeivel a  legszebb, legjobb 
k e re s  heti m agyar gyerm eklap . S zerkeszti P ósa  bácsi. —  N egyedévre csak  1 Irt. 
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a mód, melylyel Ugrón Gábor kibuktatása tör
tén t Mert az Ugron-pártot a kormány Bzólitotta 
fel, hogy jelölje meg, kiket óhajt a delegáoióba 
választatni s az Ugron-párt válasza tegnap osto 
már a szabadelvű párt értekezlete előtt feküdt 
Ha tehát a többség tagjainak kifogásuk volt 
IJgron Gábor jelölése ellen, kötelességük lett 
volna nyíltan és őszintén kifejteni álláspontjukat s 
akkor a pártvozetöség vagy meggyőzte volna 
őket, vagy ha ez osetleg nem sikerül, maya vá
lasztotta volna meg a módot, hogy miképpen számol
jon a többség óhajával. Ám a szabadelvüpárt érte
kezletén senki som jelozte, hogy az Ugrón jelö
lését kifogásolja, sőt mikor a vezetőség a teljes 
listát bemutatta, a párt. azt egyhangúlag magáévá 
tette. Ilyen körülmények közt tehát, ami történt: 
ilhjalitás az égést vonalon. S Széli Kálmán mi
niszterelnök nem is csinált titkot e nézetéből.

Óriási izgalomban indult hülyére a tömeg, 
mikor az elnök megjelent a dobogón és csön
getve jelezte, hogy az ülést újra megnyitja. Az 
ellenzéken csoportok verődtek össze és zajosan 
beszéltek az esetről.

Ekkor Peresei Dezső elnök kihirdette a vá
lasztás eredményét. A delegáció tagjai lettek, és 
pedig:

Rendes tagok-, gróf Andrássy Tivadar, gróf 
ápponyi Albert, Perzeviczy Albert, Polgár Ferenc, 
báró Pániéi Ernő, Dániel Gábor, Dókus Ernő, 
gróf Esterházy Mihály, Fáik Miksa, Huger Ká
roly, Franeisei Henrik, Gajári Ödön, Oyurkovies 
György, IJieranymi Károly, Holló Lajos, Ito- 
ránszly Nándor, Josipovieh Imre, Klolusitzky Já
nos, Kristóffy József, Láng Lajos, Lukács Béla, 
Miklós Ödön, Mohay Sándor, Hünnich Aurél, gróf 
Fáké Kálmán, Pap Géza, Pulszky Ágost, Rakorszky 
Géza, Rakovszky István, Rosenberg Gyula, Spevecz 
Ferenc, Szerb György, Szilágyi Dezső, gróf Teleli 
Sándor, gróf Tisza István, Tisza Kálmán, gróf 
Thuroezkay Miklós, Tolnay Lajos, ifj. gróf Zichy 
János és Okolicsányi László.

Póttagok: Adamovics Béla, Köszeghy Sándor, 
Linczy Leó, Latinovies Pál, báró Nopesa Elek, 
Szabó Imre, t-zemere Attila, Szőtt Pál, Zay Miklós, 
gróf Zeyk Gábor.

Ugrón Gábor mint rendes tag negyvennyolc sza
vazatot kapott, e szerint kibukott.

így hirdette ki az elnök.
S a völgy megtolt izgalommal. Jobbról és 

balról izgatott kiáltások hangzottak, de minden
kit tnlkiáltott Polónyi Géza, mondván:

— Éljen L’ánffy Dezső!

ételt nem tudna. Parisban, de tán még a mennyor
szágban sem.

A Cabrionok, azok a vásott piktorgyerekek, 
azt a stikket ejtették rajtunk .udvaron", hogy 
az újhelyiek tokaji-tokját meglékelték, belőle a fe
jedéi i bort kifolyatták s helyébe odacsempészték 
a közönséges 20 krajeáros pasasér-vinkót. Meg
kínáltak vele Pulszky papát. Az öreg ur kicsucso- 
ritva a száját, meghömpölygette benne a bort, 
aztán leeresztette az ablakot s kiköpte Zemplén 
vármegyébo. „Ordináré fiákersav 1“ — mondá nyu
godt megvetéssel.

Benn a coupéban pedig Jókai és Munkácsy 
egymást átkarolva fútták az édesnél édosebb 
szerelmi, a duhajnál duhajabb, meg búsnál búsabb 
sirató betyárnótákat. Amaz énekelve kollomes 
baryton-bangon ; emez süvítve oly eredeti magya
rán, hogy otthon a Sallayék hintós kocsisa se 
jobban, pedig nagy darub főidőn nem akadt hozzá 
fogható füttyös.

Aztán néztük a leáldozó holdat. Sugarai a 
művész üstökén s a költőnek szürkülő szakállán 
ezüst szálakban szűrődtek át s amolyan éjféli 
glóriát vontak a két drága fő köré. A szomszédban 
még egyre bomlottak azok a haramiák. Futotta 
a csempészett három puttonyosbul.

Én mog, Jókaival osztván meg egy háló
fülkét, pihenni tértem. Altató mesének el köllött 
mondanom neki a rab Ráby históriáját, amelyet 
előtte való héten olvastam. Tetszett neki. Csöndo
son hallgatta, s azután el is aludt hamarost. Meg 
szerettem volna lesni az álmát. De nem szólt 
Egy héttel később hallottam egy politikai be
szedjét a képvisolőházban. Akkor mondta el az 
álmát, az álmait.

Mindenképpen azonban jobb dolgom volt 
mint a mi ezredesünknek oda át, aki Pulszky 
papával került együvé, ulyan harsogásokra riadt 
föl, hogy azt tudta, veszélyben a hazai

Aztán elnyúltam magara is. Igen jól esett a 
pihenés a Munkácsy babérjain.

S most sorra következtek, szakadatlan zaj
ban a felszólalások.

O k o llo s á n y l  László: T. Ház! Az elnök ur 
enunoiáeiójából értesülök arról, hogy a delegáció tag
jává lettem megválasztva. A régóta elfogadott par
lamenti gyakorlat értelmében bizottságokba való vá
lasztásoknál minden párt tekintetbe szokta venni a 
többi pártoknak e bizottsági tagokra való jelölését. 
Ln oly párthoz tartozom, amely e képyiselöházban 
a legkisebb számban van képviselve. Éppen azért 
joggal remélhettem és elvárhattam én és elvbará
taim, hogy azt a kandidációt, amelyet mi, a t. 
Ház többi tagjaival és különösen a szabadelvű 
párttal. . .

P o ló n y i  G é z a : Hivatalos fölszólitisra! . . .
Okollosányl Sándor: Igenis, hivatalos fölszóli- 

tásra közöltünk, respektálni fogják és a pártközi bi
zalmi viszonynak és negállnpodásoknak palládiuma 
alá lcgiák helyezni. Minekutána ebben a reményem
ben, ebben a várakozásomban csalódtam és ezen 
választásban a pártok közötti bizalmi viszonynak 
sérelmét látom : ennélfogva ezt a megválasztásomat, 
amelyet nőm tekinthetnék pártom bizalmából kifo
lyónak, el nem fogadhatom és a delegációban való 
tagságról ezennel lemondok. (Helyeslés a szélsőbal
oldalon.)

Elnök : T. Ház ! A Ház tudomására kell hoz
nom, hogy Holló Lajos képviselő ur nálam jelentette 
be ugyanezt; hogy ó is lemond a delegációba tör
tént megválasztásáról.

Lnkáos Gyula jegyző: Rakovszky István !
R a k o v s z k y  István: T. Ház! (Halljuk!) 32 év 

óta ez a legelső eset, (Mozgás és ellonmondások obb- 
felól.) hogy a delegációba az ellenzék részéről nem 
lettek azok beválasztva, akiket hivatalos felszólításra, 
mintegy az illető kormánynak erkölcsi garanciája 
mellett az illető pártok bejelentenek. A delegáció in
tézményében amúgy is igen szűk térre van szorítva 
az ellenzék működése. Négy ellenzéki férfi működjék 
ott, és vigye véghez azon nehéz feladatot, az ellen
őrzés feladatát, ahol a véradóról, a legnagyobb ter
hesről, ahol a külügyi politikáról van szó! ily ese
tekben, gondolom, joggal megvárhatná az ellenzék 
azt, hogy ha nem is történnék hivatalos felszólításra 
a jelölés, hogyha az ellenzékiek önmaguk eszközöl
nék is a jelölést, az respektáltassék. Mert hiszen mi 
ott nem mint a t. többség bizalmi férfiai, hanem mint 
az ellenzéki pártok bizalmi fórfiai működünk és e 
pártoknak éppen úgy jogában áll kijelölni azokat, 
akikben bíznak és akik ai'.al elveiket és nézeteiket 
ott képviseltetni akarják, mint a t. többségnek, amely
nek hatalma is megvan arra, hogy mogválasztassa 
azokat, akiket a maga részéről mint delegátusokat 
bizalmával meg akar tisztelni.

De, t. Ház, ennek a kérdésnek még egy másik 
háttere is van. Nemcsak minden páriámén i leifogás
sal áll ellenkezésben, hanem minden kormánytekin- 
téiynek is ellene mond az, hogy ha ily felszólítás 
történik és az ellenzéki pártok bíznak a miniszter
elnöknek hatalmában, befolyásiban, amelylyel a sa
ját partjára bírnia kell és amelyet érvényesíthetnie 
kell (Zajos ellenmondások jobbfelől. Halljuk 1 H a li
juk I balfelől. Zaj. Elnök csenget.) hogyha ilyen ese
tekben — (Zajos ellenmondás a jobboldalon.) igenis, 
ez bizalmatlanság a t. miniszterelnök ur elleu! (El
lenmondások jobbfelől.) Tüntessenek, ahogy akarnak : 
a t. miniszterelnök ur szavára jelölt ezen párt: ha a 
miniszterelnök ur nem hívta volna fel ezen pártot, 
akkor nem is jelölt volna önök üezavuálták az önök 
miniszterelnökét, ami még Bánfly alatt sem történt. 
(Mozgás obbbtelól. Egv hang a jobboldalon: Önök 
is törölték a mi embereinket ! Zaj.)

E lnök (csenget): Csendet kerek!
R a k o v s z k y  István : Ha az uraknak van bátor

ságuk titkos szavazásnál törö getni az ellenzéki lór- 
fiakat, hol volt a tisztelt képviselő uraknak bátorsá
guk a párt konferenciáján a szabadelvű pártban? 
(Zaj és raozcrás a jobboldalon.) Miért nem mondották 
ott, miért nem emelték fel szavuk <t ott? (Nagy zaj 
a jobboldalon. Elnök csenget)

Polónyi Géza: O.t elfogadták egyhangúlag a 
konferenc a jelölés t!

R a k o v s z k y  István: . . . é3 Ugrón Gábor be 
lett teriesztvo a part-konferenciának, nz urak ott 
megmoccanni sem mertek és itt meg titkosan, alat
tomosan kitörölték.

B u z a th  F e r e n c :  ö s s z e e s k ü v é s !
R a k o v s z k y  Istv n : Miut n nem ismerem o kér

désben pártom felfogását, sajnálom, hogy nem kö
vethetem Okolicsánvi László t. barátomnak példá
ját és le nem köszönhetek. Nagyon sajnálom ezt 
azért, mivel nem lehet megengedni semmiféle párt
nak. hogy itt osztracizmust űzzenek. És én ebben 
csak egy szomorú do got latok, hogy azon uj irány
zat, amelyet a t. miniszterelnök ur hirdetett, semmi 
egyéb nem volt, mint eres szó (Zajos helyeslés bal- 
lelől), nem a t. miniszterelnök ur ura itt a helyzet
nek, hanem az, aki megbukott. (Úgy van! Úgy van! 
balfelól. Zajos ellentmondások a jobboldalon.)

P o ló n y i  Géza: T. képviselőház! Igen röviden, 
csak néhány szóval akarok a kérdéshez liozzászólani, 
és pedig törvényes alapon azért, mivel az elnök ur 
bejelentette, hogy két tag, akik a delegációban 
megválasztanak, lemondott. A törvény szerint alapos 
indoknak kell fennforogni és a Háznak joga van a 
lemondás telett határozna ennélfogva konkrét indít
ványt kell tenni arra nézve — az elnök úrtól 
ezt nem hallottam — hogy a lemondás fogad
tassák el. S en ezt ezennel tiszte.etteljesen pót
lom és kérem a t. képviselóhazat, hogy a tör
vény értelmében a két tag lemondás it elfogadni 
kegyeskedjék. Arra nézve, hogy a lemondás alapos 
okra támaszkodik, elég legyen csak annyit felhoz
nom, hogy meggyőződésem szerint nemcsak fizikai 
ok : halai és betegség foroghat fenn, hanem egy 
képviselőre nézvo az erkölcsi és a politikai r«nuta- ,

dónak as indoka még alaposabb indok minden fizi
kai akadálynál. És én nem hiszem, hogy létezzék a 
képviselóházban valaki, aki egy képviselőt olyan 
erkölosi kényszer alá akarjon helyezni, hogy báró 
Bánffy Dezsőnek vagy bárkinek a kedvéért egy 
demonstráoióban vegyen részt megválasztatásának el
fogadásával saját pártja és pártvezére ollen.

R a k o v s z k y  I s t v á n : E z  B á n ffy n a k  a győ
z e lm e  v o lt .

P o l ó n y i  Géza : Én nem sokat foglalkozom tovább 
a kérdéssel, csupán annyit akarok még megjegyezni^ 
hogy akkor, amikor kilencvenen fölül lévő szavazat
tal történik a képviselőházban ilyen dolog akkor, 
amikor a Pesti Hirlap azt előzetesen bejelentette a 
szabadelviipártnak és az egész világnak, hogy ez az 
akció készül és akkor, amikor a szabadelvüpárt köré
ben ezen pártközi bejelentés megtörtént . . .

Rakovszky István : Ez egyszerűen inkorrektség I
P o ló n y i  Géza: . . .  és pedig felszólalás nélkül 

egyhangúlag fogadtatott ez e i: erköicsi és poiitikaij 
okaink voltak hinni, és bízni abban, hogy a szabad
elvű párt nevében hozzánk intézett felszólítás értel
mében fog a szabadelvű párt eljárni.

Megtörténhetik az, hogy valaki ellen van alaposi 
kifogás, miután azonban ezen helyek nem egyes sze
mélyek, hanem a pártok számára vannak biztosítva, 
még abban az esetben is, hogyha egy párt jelölne 
valakit, aki a többségnek nem kedves és az illetőt 
bármi okból nem akarja megválasztani, a legális és 
helyes parlamenti felfogás szerint fölszólítandó más 
jelölésre az a párt, amelynek kebeléből az illető 
diffikultáltatott. De hogy itt politikai osztracizmns 
gyakoroltassák más párt jelöltjei felett, amelv párt 
azzal a bizalommal közelített a szabadelvű párthoz, 
hogy akkor, a midőn felkérik, hogy a saját kebelé
ből maga jelöljön valakit, ez visszavettessék: ez 
olyan csalódás, amely, sa nálom, hogy Széli Kálmán, 
miniszterelnöksége alatt kellett, hogy bennünket érjen.

Ezeket kívántam nimondani, tisztelettel kérem, 
h^gy a fennforgó erkölcsi és politikai okokra való 
hivatkozással méltóztassók a két lemondott tag le
mondását elfogadni. (Élénk helyeslés a baloldalon.)

G a já r i  Ödön: T. Ház! (Halljuk ! Halljuk !) Nem 
voltam jelen az egész vita folyamán, nem tudom en
nek következtében, vaijon milyen allúziók történtek 
a mai szavazás eredményének taglalása kapcsán. 
Azonban, ha föltevésem nem csal, hogy ezen allúziók 
oly természetűek lettek volna, mintha létezne a sza
badelvüpárt keretében valamely csoport, mely ellen
tétben lévén a párt vezetésével, demonstrálni akart 
volna a part vezetősége ellen, ezt részemről, aki 
mollesleg. bár ez nem jelentósógteljes a mai viszo
nyok között, Ugrón Gáborra szavaztam, a leghatáro
zottabban visszautasítom. (Élénk helyeslés. Úgy 
vanl ügy van! jobbfelől. Mozgás a bal- és szélső 
baloldalon.)

Egyáltalában az az eljárás, mely követtetik itt 
a Házban, leplezetlenül és nyíltan a sajtóban, amely- 
ivei egyesek, akik egész őszinteséggel járnltak 
hozzá Bzóll Kálmán politikai programmjához, foly
tonosan azzal gyanusittatnak, mint hogyha ezen 
hozzájárulásuk nem lett volna teljesen korrekt, nyílt 
és őszinte (Élénk helyeslés. Úgy van ! Úgy van ! 
jobblelől.), mint hogyha nem bírnák megítélni ezen 
erkölcsileg elítélendő cselekedetnek a súlyát, hogy 
egy párthoz tartozván, bizonyos személyi aspirációk 
a párton belül támadnak, ezt én a leghatározottabban 
visszautasítom. (Élénk helyeslés. Úgy van 1 Úgy van! 
jobbfelől.) Egész politikai életemben én, aki talán 
egyike vagyok azoknak, akik ezen gyanúsítással a 
leggyakrabban találkoztam, mindig bírtam azzal az 
egyéni bátorsággal, őszintén és nyíltan szembe- 
szallani, meg a népszerű áramlatokkal is.

A mai napokban, igaz, ream nézve kénvelmet- 
lei.vbö ez a szituáció, de a mit ma én egyedül holves- 
neK tartok az ország közérdeke szempontjából, ezen 
szituációval nyíltan síkra szállani, miután ezen szituá- 
c ónak az előidézésében semmi részem nem volt, sőt 
annak megakadályozasara mindem erőmmel töreked
tem ; tenát midőn teljes őszinteséggel és nyíltsággal 
vakom azt, hogy az ország érdekében levőnek csak 
azt tartom, hogy a mai szituációból merítsük mind
annyian azt a hasznot, amire törekedünk, ezt az irány
zatot támogatni eraö.csi kötelességemnek tartom és 
semmiféle. . .

Polónyi Géza: De nem erről van szó 1 Egészen 
más térré jut 1 (LJgy van 1 Úgy van! a szélsóbaiodalon 1 
Nagy zaj. Halljuk 1 Halljuk ! jobbfelől.)

E ln ö k :  Kérem a képviselő urakat, méltóztassa- 
nak a felszólalót meghallgatni. (Halljuk! Halljuk!)

G a ja r i  Ödön : . . .  Valaki azt mondhatná : nem 
tette Ga-ari egyénileg, de előmozdította talán ezt a 
törekvést; mert hiszen az ilynemű gyanúsítások sem 
ritkák a közéletben. Én a pártközi konvencióra nézve 
azt tartom és eddig következetesen keresztül is vit
tem, jóllehet velem szemben a t. ellenzék ezt a párt- 
konvenciót sona sem tartotta meg. (Felkiáltások a 
szélső baloldalon: Mar ki ne tartotta volna meg? 
ügy vanl Úgy vanl jobbfelől.) Bocsánatot kérek, es 
az eset van jelenleg is. ,

P o ló n y i  Géza: Kicsoda nem tartotta meg ? Mi 
nem is szavaztunk 1 (Nagy zaj és mozgás.)

G a já r i  Ödön: Dacára annak, hogy mindig a 
pártkonvenciókon alapul a bizottságokba való válasz
tás, tessék az utóbbi tiz évi választásokat megtekin
teni, amikor mindég en voltam Tisza István kép
viselő úrral együtt, akik abban az osztracizmusban 
részesültünk, hogy a legkisebb számú szavazatot 
kaptuk. (Felkiáltások a jobboldalon: Igazi Ugv van I 
Ma is igy történt!) Annak dacára, hogy én az osztra- 
cizmus aiá estem, amely persze nem érvényesült, 
mert a többség nem foglalt állást az osztraoizmos 
mellett a t. kisebbseggel és én mégis bennmaradtam 
a bizottságokban, mondom, az osztrac zmus dacara én 
a partáözi • íegaüapodasokat mindenkor respektáltam 
és sohase töröltem a lajstromokból.

Hátramaradt most as a kérdés, hogy minek
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tartón ezt a demonstrációt. (Halljuk ! Halljuk I) Igenis 
ez demonstróoió, sommi esetre sem demonstráció a 
pártvezetöság ellen (Igaz I Úgy van I a jobboldalon.), 
de demonstráció talán a jó ízlés mellett. (Elénk tot- 
szés a jobboldalon.) Es maradjunk, t. Ház, e mellett, 
akkor méltóztassék elhinni, hogyha a jóizlést meg
tartjuk ezen a téren is, nem kell más momentumokat 
keresnünk. „ ,

Polónyl Géza: Csak lenne az ellenzéknek 200 
tagja, majd meglátnák a jóizlést.

O ajirl Ödön: Bár nem helyeslem azok csele
kedetét, akik tették és a pártközi megállapodások 
megtartásának szempontjából elítélendőnek tartom is, 
bizonyos tekintetben érthetőnek tartom. (Igaz 1 Úgy 
van I a szélsőbaloldalon.)

Időközben a szabadelvüpártból nagy csopor
tok verődtek Seéll Kálmán köré, aki újra meg 
újra ismételte, hogy a legnagyobb mértékben el
ítéli az egész esetet.

S most felmerült a kérdés: quid tunc ?
Két felfogás keresett érvényesülést. Az egyik 

felfogás az volt, hogy miután Holló Lajos és 
Ókolicsányi László nem fogadták el a rájuk esett 
választást, as így megüresedett lét tagsági helyre uj 
válasstást kell elrendelni. Akkor ki lehetne repa- 
rálni a mai hibát

Ezzel szemben a másik felfogás azt vallotta, 
hogy ilyen korrektúrát kizár a törvény. A tör
vény 48-ik szakasza ugyanis világosan ezt 
mondja:

Hs az egyik vagy másik bizottságnak vala
mely tagja időközben meghalna vagy törvényes 
ítélet által fosztatnék meg szabadságától, úgy
szintén, ha állásáról alapos okoknál fogva le
mondana, az ekképp megüresedett állás az illető 
országgyűlés részéről osonnál letöltendő. Ennek 
eszközlése végett az országgyűlés, midőn a bi
zottságot megválasztja, a kitilsött siómon Jelül 
egyssersmind póttagokat is válásit, meghatározván 
egyúttal azon sort, mely szerint a póttagok a 
megürült állásra az illető bizottság elnöke által 
meghívandók.

Az első felfogás úgy kardoskodott a maga 
igaza mellett, hogy Holló és Ókolicsányi nem 
mondtak le állásukról, hanem el se fogadtál. Ezzel 
szemben a második felfogás egyszerűen hivat
kozott a Polónyi Géza beszédére, amely világosan 
a 48. §-ra való hivatkozással történtnek jelezte a 
Holló és Ókolicsányi lemondását

A két felfogás még viaskodott egymással, 
mikor az elnök már bejelentette, hogy a Hás 
tudomásul vessi a lét lemondást.

Az ülés ezzel bevégződött, de az izga
lom nem.

S szakadatlan zajban, a legindulatosabb 
vitatkozással áradt ki a képviselők tömege a 
folyosókra, ahol akkor az ellenzék kolportálta 
legbuzgóbban a miniszterelnök korrekt és lojális 
felfogását

Ugrón ügye a bizottságban.

A képviselőház összeférhetetlenségi bizott
sága ma délelőtt ült össze újra az Ugrón Gábor 
ellen bejelentett összeférhetetlenségi ügy tárgya
lása végett. A Ház első emeleti bizottsági termét 
a képviselőkből álló hallgatóság meglehetősen 
megtöltötte. Csak éppen a bizottság tagjai nem 
tanúsítottak túlságos érdeklődést, mert Apáthy 
Péter elnökkel együtt összesen heten jöttek el a 
nagyfontossógu ülésre. A bizottság előadóját, 
Budnyánssky Bélát családi ügyek tartották vissza 
a megjelenéstől s helyette a bizottság egyik ellen
zéki tagját, Bátkay Lászlót kérto föl az elnök a 
jegyzői teendők ideiglenes elvégzésére.

ítélethozatalra ma nem került a sor, mint
hogy a bizottság tagjai a felolvasott iratokat 
tanulmányozni kívánták.

Az ülés lefolyásáról következő részletes tudó
sításunk számol be:

A képviselőház összeférhetetlenségi bizottsága 
as I. osztály termében ma délelőtt 11 órakor ülésre 
jött össze, hogy Ugrón Gábornak ismeretes inkompati
bilitása ügyében ítéletet hozzon.

Apáthy Péter elnökön kívül megjelentek gróf 
Andrássy Tivadar, Bénák Károly, Dózsa Endre, László 
Mihály, Ragályi Béla és Rátkay László bizottsági 
tagok. Minthogy határozathozatalra hat tag jelenléte 
szükséges, a bizottság határozatképes számban jött 
összo.

Elnök felolvassa Rudnyánszky Bélának, a bizott
ság előadójának Bécsben kelt táviratát, amelyben csa
ládi okokkal menti ki elmaradását, s egyszersmind 
kéri, hogy ha határozatképtelenség címén a tágya
ikéra újabb határi ő tűzetnék, erről őt nyomban ér
tesítsék.

As elnök, már csak a közvéleményre való te
kintettel is. szükségesnek tartja, hogy a régóta hu-

zódó ügy letárgyaltassók. A házszabályok 130. §-ára 
való hivatkozással javasolja tehát, hogy titkos sza
vazással n mai ülésro helyettes jegyző választassák. L 
javaslatot a bizottság magáévá teszi. A titkos szava
zást megejtik s a beadott hat szavazat közül (az el
nök nem szavazott) négy szavazattal kettő ellenében 
Rátkay Lászlót választják meg a bizottság helyettes 
jegyzőjévé.

A nagyszámú hallgatóság soraiban ott volt 
Olay Lajos is, az összeférhetetlenségi eset bejelent ő:o.

Mielőtt a beérkezett iratok felolvasására korült 
a sor, elnök felolvastatta Ugrón Gábor nyilatkozatát. 
Ezt a nyilatkozatot Ugrón Gábor szomélyeson adta 
át az elnöknek s utána nyomban elhagyta az ülés
termet.

A nyilatkozat így hangzik:
„Tisztelt összeférhetetlenségi bizottsági 
Több mint két hónapja, hogv az összeférhe

tetlenségi eset ellenem bejelentett és a szokásos 
gyors eljárás ellenére az el nem intézteiéit, ha
nem ilyen hosszú időn át ki voltam téve a gya
núsítás, a rágalmazás minden nemének. Hogy a 
házszabályok 135. §-ának öleset tegyek és az 
Ítélet meghozatalát ne gátoljam, a bizottság előtt 
megjelenek.

A bizottság március 20-iki ülésén benyúj
tott nyilatkozatomban azt kértem, hogy a ka
tonai kincstárral kötött szerződésemnek meg
szűnése konsta’áltassék, mivel ez ügy döntő kö
rülmény. A bizottság minden más kívánságot 
magáévá tea es egy megszűnt szerződés előzmé
nyeinek kiderítését rendelte el. csupán jogos ké
résemet mellőzte. Olyan eseteket is vizsgálat tár
gyává tett, melyek sem a képviselőháznak, sem 
a képviselőház elnökének be nem jelentettek s 
amely ügyletek azon időben keltek, midőn kép
viselő nem voltam. S elrendelte olyan ügyiratok 
beszerzését, körülmények felderítését, melyek az 
összeférhetlensóg kérdésével kapcsolatban nem 
álinak.

Ezen eljárásból meggyőződtem, hogy olyan 
adaiok gyüjtetnek, melyek nem az ügyre, hanem 
személyemre vonatkoznak, hogy nem az össze- 
férhetlcuség megállapítása, hanem egyéniségemen 
a folt megtalálása a cél. Erre pedig a házszabá
lyok a bizottságnak megbízást nem adnak, szen
tesíteni jelenlétemmel én nem fogom és ez okból 
távozom.

Tisztelettel
Budapest, 19G0. május 5-ikén

Ugrón Gábor s. k.
A nyilatkozatot a bizottság egyszerűen tudo

másul vette.
Azután az iratok felolvasását kezdte meg Rátkay 

s mikor belefáradt, Ragályi folytatta.
Mindenekelőtt elhatározta a bizottság, hogy csak 

azokat az iratokat fogják felolvasni, amelyeket a 
bizottság korábbi üléseiből nem ismernek, vagy 
amelyeknek felolvasása az ítélethozatal szempontjá
ból, fontos és szükséges.

László Mihály úgy véli, hogy azoknak a szerző
déseknek illetőleg kötleveleknek felolvasását, amelyek
nek batárideje már lejárt, a bizottság mellőzhetné.

Gróf Andrássy Tivadar bizottsági tag szüksé
gesnek tartja, hogy az egész ügy megvizsgáltassék 
és az összes iratok felolvastassauak, mert az ítélet 
nor- azon az alapon hozandó mog, hogy az ügy 
miként áll most, hanem hogy miként állott a bejelen
tés időpontjában.

Rátkay bizottsági tag azt javasolja, hogy a bi
zottság mén én végig az ügyiratok összeállított jegy
zékén és mindazokat az ügyiratokat felolvastassa, 
amelyek felolvasását bármely bizottsági tag szüksé
gesnek tartja.

A bizottság ily értelemben határoz. Ezzel az 
összeállított sorjecryzék rendjében kezdetét vette a 
beérkezett ügyiratok felolvasása.

Mindenekelőtt a zabszállitási ügyre vonatkozó 
iratokat olvasták fel, úgymint a miniszterelnök átira
tát a közös hadügyminisztertől vett információkról, 
szerződésekről és kedvezményekről; továbbá Ugrón 
ajánlatát a közös hadüervminisztorhcz. 14.000 méter- 
mázsa zab szállításáról; Ugrón kötleveieit 7000, újabb 
7000, 2890, 7G0 és 150 métormázsa zab szállításáról; 
Ugronnak a delegáció élelmezési albizottsága elé 
terjesztet: határozati javaslatát; továbbá a talpfa- és 
tüzifa-szállitásra és a pokróckö ő vállalatra vonatkozó 
összes ügyiratokat és a Batuch Jeremiásnak adott 
felhatalmazást, amely az Ugrón által vállalt szállítási 
kötelezettsógok lebonyolításával Baruobot bízza inog.

A ialpfaszállUásokra vonatkozó iratok felolvasá
sából kiderül, hogy Ugrón az államvasutak igazgató
ságával szemben, 1896. év szeptember 9-től számított 
három éven át, 80—100 ezer bükktatalp, 30 ezer vici
nális talpfa és 10 ezer ürmóter tűzifa szállítására 
vállalt kötelezettséget. Mostoha körülmények közben- 
jötte miatt szállítási kötelezettségűinek a megszabott 
időben eleget nem tehetett, azért halasztást kert és 
kapott. A még ne nem szállított je.entekeny talpfa
mennyiség boszallitasara 1ÖO0 óv szeptember végéig 
újabb haladékot kapott

Ezenkívül, ugyancsak három évre szóló ajánla
tot adott be 1900. ev március hó 21-én 114 köbméter 
bükkfa-kocka szállítására nézve.

A pokróc-gyár lelolvasott irataiból a következők 
derülnek ki:

B U D A P E S T I N A P LÖ

Ugrón Udvarhelymegyében, 6zeutmihályi birto
kán, a nyikómenti természetes vizerő felhasználásá
val, n pokróckötőst akar a meghonosítani. Mint a keres
kedelmi miniszterhez 1897-ben beadott ajánlatában 
hangsúlyozza, főleg azért, hogy a szegény nép e 
hasznos ház.ipír meghonosítisával keresethez jusson. 
E c?ka állami támogatást kért. Ötezer forint kamat
nélküli kö csont Ó3 ezer forint állami segélyt. Ezzel 
szemben kötelez'o magát, hot’y a nép betanítására 
oktatómestert tart, a pokróc készítéséhez szükséges 
nyersanyaggal a népet ell ltja, úgyszintén a festő
anyaggal is A pokrócok ványolásáról a maga birto
kán gondoskodik. Ezenkívül kötelezettséget vállalt, 
hogy a felállítandó pokrócgyáiban, öt éven keresztül, 
évenkint több ezer forint keresetet lóg az alkalma
zott munkásoknak munkabér írében biztosítani.

Az ötozer forint knmatnélküli kölcsönt s az 
ezer forint államsegélyt Ugrón tényleg megkapta. Orley 
kiküldött kerületi iparfeliigyelőnok három jelentésé
ből azonban kitűnik, hogy a pokróogyár felállításá
nak eddig még az előkészületei sem történtek meg. .

A kamatnélküli kölcsön részleteinek vissza- 
fizetéséro nézve Ugrón halasztást kórt és 1899. év 
október hó 1-óig halasztást kapott.

Olay Lajos kijelenti, hogy az ügyiratokhoz 
semmi hozzáadnivalója nincs s hogy a továbbiakat a 
bizottság bölcseségétől várja.

Az iratok felolvasása után a hallgatóság el
hagyta a termet s a bizottság zárt tanácskozásra vo
nult vissza.

Húsz percnyi tanácskozás után az elnök ki
hirdette a bizottság határozatát, amely szerint az 
ügyiratoknak a tagok által való tanulmányozása 
szükségesnek mutatkozik. A bizottság a tárgyalás 
folytatása és az ítélot meghozása céljából szerdán, 
e hó 9-ikén délelőtt tizenegy órakor újabb ülést tart.

B arth a  Miklós Podm aniczkyhez.

Iiartha Miklós, a íiisgetlenségi és 43-as Ugron- 
párt elnöke, a kővetkező levelet intézte báró Podma- 
niozky Frigyeshez, az országos szabadelvű párt 
elnökéhez:

Nagyméltóságu Pártelnök Ur! 
Nagyméltóságod azt kívánta tőlem, hogy

pártunk két tagot jelöljön a közösügyek tár
gyalására kiküldendő bizottságba. Ezt a kí
vánságot feltételhoz nem kötötte. Pártunk te
hát mogjolölte azokat, akikben bizik, azzal 
a jóhiszeműséggel, hogy a Nagyméltóságod 
levele a szabadelvű párt véleményét tartal
mazza.

Azonban a szabadelvű párt többsége a 
képviselőházban nemcsak Ugrón Gábor jelöl
tünk ellen szavazott, hanom helyébe meg is 
választotta Ókolicsányi Lászlót. Ez az eljá
rás tohát tervszerű volt és csak két indoka 
lehet. Vagy az, hogy Ugront megbélyegezze 
mint olyant, aki nem méltó a Ház bizal
mára. Ez osotben az eljárás az orvtámadás 
jellogét viseli magán, mert a szabadelvű 
pártban senki föl nem szólalt jelölésük ellen 
s mert a Házban titkos volt a szavazás. Vagy 
pedig a szabadelvű párt közönséges utcai 
esinyt kívánt olkövetni, mely méltatlan az 
ország vezetésére szervezett párt feladatához.

Mindkét esetben cserben hagyta a sza
badelvű párt a Nagy méltóságod hozzám in
tézett levelének komolyságát.

Budapest, 1900. május 5.
Bartha Miklós.

A szabadelvű p árt hangulata.

A szabadelvű pártkörben, amely ma este 
nagyon népes volt, élénk diskusszió folyt a de- 
legáeióválasztásról. A hangulat sokkal nyugod- 
tabb volt, mint délben a folyosón. Az eset objek
tív megvitatása rendjén azonban sok részben 
eltérő vélomények kerültek felszínre.

Az a kérdés, amely délben még kontroverz 
volt, hogy szükségcs-e uj választás, estére meg
szűnt kontroverz lenni. Az egységes, megállapo
dott vélemény az volt, hogy a delegáció a leg
több szavazatot kapott póttagokkal lesz kiegészí
tendő.

És még egy dologra nézve voltak a véle
mények teljesen megegyezők, minden, akár csak 
árnyalatbeli különbség nélkül: abban, hogy a 
párt egy részénok Ugrón Gábor ellen boadott 
szavazata egyáltalán nem volt tüntetés a párt fele
lősége ellen. A dolognak ez a magyarázata a log- 
batározottabb visszautasítással találkozott a párt 
minden részén. Többen, akik Ugrón ellen szavaz
tak, hangosan tiltakoztak o ferde felfogás ellen.

Egy régi szabadolvüpárti képviselő többek 
közt ez mondta:

— Igenis, én Ugrón ellen szavaztam, még 
pedig a magam jószántából. Nem beszélt rá senki, 
én sem beszéltem róla senkinek, csak mikor
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megkaptam a listát, egyszerűen torültem Ugront. 
Aki itt a pártban azt meri mondani, hogy, én 
ezzel Síéit Kálmán ellen akartam tüntetni, az 
vagy szamár, vagy hazudik.

Többen, akik törölték Ugront, azt fejte
gették, hogy még csak Ugrón ellen sem akartak 
tüntetni a szavazatukkal, aminek bizonyítására 
felhozták azt is, hogy hiszen néhány nap előtt 
Ugront megválasztották a pénzügyi bizottságba, 
miután az Ugron-párt jelölte. Amiből látszik, 
szerintök, hogy éppenséggel nem volt ez a sza
vazás bojkott, csak éppon az a felfogás jutott 
benne érvényre, hogy Ugront a mostani körül
mények között a delegációba küldeni, nem helyes.

Loglényegosobbok voltak a nézeteltérések 
arra a módra nézve, ahogyan eljártak azok, akik 
Ugrón ellen szavaztak. Az egyik részen az a 
vélemény jutott kifejezésre, hogy akiknek kifogásuk 
volt Ugrón ellen, azoknak a párt értekezletén kellett 
volna szót omelni ellene és amennyiben itt több
ségük lett volna, az Ugron-pártot értesíteni 
arról, hogy a szabadelvü-párt a jelöléshez nem 
járul hozzá.

A másik részen erro azt az ellenvetést 
tették, hogy ez az eljárás éppenséggel nem lett 
volna helyén, mert beleavatkozás lett volna a 
másik párt belső ügyeibe.

— Igen, hangzott a válasz, csakhogy viszont 
nem lett volna tüntetés a párt vezetősége ellen.

Erre azonban megint unisono az volt a fe
lelet, hogy a párt vezetősége ellen igy som tün
tetett senki.

Azután hoztak fel precedenseket is. Em
lékezetbe hozták az 1877-ik évi delegációvá
lasztást, a mikor a szabadelvü-párt felszólí
tására a pártból nemrég kilépett független 
szabadelvű párt a neki felajánlott három helyre 
báró Simonyi Lajost, Földvárig Mihályt (a párt 
elnökét) és Chorin Ferencet jelölte és a többség 
mind a hármat megbuktatta.

Ez a precedens azonban nem egészen igy 
történt. Akkor ugyanis már a szabadelvű párt 
értekezletén kifogásolták a független szabadelvűek 
jelölését és nyomban jelölték is helyettük ugyan
annak a pártnak három más tagját, akit meg is 
választottak. Ami egészen más, mint a mos
tani eset.

Azt is felhozták, hogy nemrégiben nKossulh- 
pírt a Ház egyik jegyzőjéül Hentaller Lajost je
lölte és a szabadelvű párt rá is szavazott, azon
ban az Ugron-párt és az ellenzék másik két cso
portja megbuktatta Hentallert és Ti'h Jánost vá
lasztotta meg függetlenségi jegyzőnek.

Es hivatkoztak arra is, hogy az ellenzék 
igen sok esetben nem respektálta a szabadelvü- 
párt jelölését — igy mikor Kossuth Ferencet je
lölte a Ház elnökének — és hogy többsége nem 
volt, az nem változtat magán azon a valóságon, 
hogy a szabndelvüpárt megállapodásához nem 
alkalmazkodott.

A disputában végül is kiegyenlítetlen ma
radt az a véleménykülönbség, amely egyfelől úgy 
nyilvánult, hogy a titkos szavazásban minden 
egyes képviselő akarata szabadon érvényesülhet; 
másfelől pedig úgy, hogy a pártnak az a hatá
rozata, amely az ellenzék jelölését tudomásul 
vette, kötelezi a párttagokat, akár nyílt, akár 
titkos a szavazás.

KÜLFÖLD.

A háború.
Hitdapest, május 6.

Lord Roberts legutóbbi táviratát már nem 
Bloemfonteinből, hanem Brandfortbói küldte, ami 
legoagyobb bizonyítéka az angol hadsereg teljes 
előnyomulásának. Az angolok íovasitott gyalog- 
Ráca, amely puszta taktikai mozdulatokkal — 
mindenütt megkerülve a boerok szárnyát — 
hátra vonulásra kényszeritotto a boer seregot, már 
a Vet folyóhoz érkezett, ahhoz a körülbelül utolsó 
védolmi vonalhoz, amelynek megvételo után 
majdnem szabaddá lesz az ut Pretóriúig. Már

szó is van arról, hogy Pretóriából is elvonulnak 
a boerok, s mint Oranjéban Bloemfontein helyett, 
Transvaalban is más várost tesznek meg fővá
rosnak az esetre, ha az angoloknak sikerülne az 
előnyomulásuk.

Mai távirataink a következők:
London, május 5.

Lord Roberts jelenti Brandfortb6\ tegnapi ke
lettel :

A Íovasitott gyalogság a Vet-folyóhoz érke
zett. A többi csapatok holnap követik. Idáig a 
vasutat ismét helyreállították.

Hunter tábornok jelenti, hogy Windsortown- 
nál átkelt a Vaal folyón, a nélkül, hogy ellenál
lásra bukkant volna.

Roberts a követkoző táviratot küldte a had
ügyminiszternek :

Hunter tábornok Windeortown közelében si
keresen keresztülment a Vaal iolyón. Windsor- 
town harminckét mérföldnyire van Kimborley- 
tőL Hunter tábornoknak tízezer embere van sazt 
az utasítást kapta, hogy Hafekinget szabadítsa föl, 

Ilunter megígérte, hogy a várost föl szaba
dítja május 18-ig, arra a napra, amelyet Roberts 
a királynőnek kilátásba helyezett. Roberts távira
tából nem lehet megtudni, vájjon Huntor észak 
felé vagy északkelet felé masiroz-e. Az utóbbi 
esetben veszedelembe hozhatná a boeroknak Ma- 
feking mellett levő etape-vonalait s egyúttal tá
mogatná Roberts előrenyomulását.

L o n d o n , m á ju s  5.

Magántáviratok következőképpen ismertetik az 
angolok előrenyomulását Oranje szabadállaraban:

Roberts tábornagy főhadiszállásával elérkezett a 
Vet folyóhoz. A Bioemíonteinnnl való vasúti össze
köttetés egészen idáig helyre van állítva.

Robertstől keletre, vele párhuzamosan nyomul 
előre Hamilton a Vet folyó felé. Az ő hadoszlopa egy 
napi járásra van Roberts seregétől. Hamiltonnal 
együtt operál French lovassága. Úgy látszik azonban, 
hogy megint elkéstek mind n ketten s nem sikerült 
nekik elvágni a boerokat, akik rendben vonulnak 
vissza Brandford és Vinburg feló.

Oranje keleti részében Rundle tábornok folytatja 
hadműveletét. Taba-Nehu mellett Brabant lovassága 
csatlakozott hozzá, Smithfield mellett pedig Hart had
oszlopa fedezi az angolok etape-vonalait.

L o n d o n , má us 4.

A lelsőház ülésén, Por/smojgA ross?a!ta a spion- 
kopi eseményekre vonatkozó táviratok közzétételét.

Lansdowne hadügym iniszter kijelentene, hogy 
elvállalja a felelőssége: a láviraíok közzétételéért. Ha 
a táviratokat Roberts megkérdezése nélkül tette volna 
közzé, udvariatlanságot és iliojalitást követett volna 
el Lord Robertsszcl szemben. Roberts különben meg
mutatta később, hogy nem vonta meg bizalmat 
Ballertől.

L cndon, m ájus 5.
Lord Roberts jelenti Trandfortből tegnapi kelet

tel, hogy Hamilton tábornok ma előrenyomult Noal- 
We'kot'g és az egész u.on el volt foglalva az ellenséggel.

B lo e m f o n t e in .  m á ju s 5.

Egy vonatszakasz tegnap észak felé ment a 
csapatok után. A mérnökök szorgalmason dolgoznak 
egy patak hídjainak helyreállításán. Azt hiszik, hogy 
Bloemfontein és Karrco között két nap alatt helyre
állítják a vasu'at.

L o n d o n , m á u s  5.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Fokvárosból: 
A pretoriai diszmüvek mérnöke igy nyilatkozott a 
Cape Times tudósítója előtt: A boerok Pretoriában 
nem jognak igazan eltentdUani. Erődítményeket és há
zakat lógnak építeni amelyet uj fővá
rosnak szemeltek ki és oda viszik élelmi és hadi- 
szereiket. Kriiger elnök nem fog elmenni Pretóriából. 
A hatóságok minden lehetőt elkövetnek, hogy a bá
nyák megrongálását megakadályozzák. Élelmiszerek
ben nincs hiány.

A .Veirr, az 8 frik au der-szövetség
lapja azt Írja, hogy valaki lálő t egy rendőrre, aki 
Schreintr mini.-zterelnük jószágát őrzi. A rendőrhiva- 
taínok a ig tudott megmenekülni a haláltól. A neveze t 
lap hozzá t.-zi, hogy a rendorhivotaluok szivarozott 
és ebből azt következteti, hogy a golyó a miniszter- 
elnöknek volt szánva, aki szenvedélyes szivarozó. Az 
afrikander-szövelség lapjai azt mondják, hogy a 
merénylet a hollandusok ellen irányuló összeesküvésre 
vezetendő vissza.

Brüsszel, május 5.
Egy Pretoriai távirat jelenti, hogy Delarey- 

nek sikerült Kroonstad felé visszavonulnia, ahol 
Bolha húszezer embert vont össze. Botha állítólag 
elrendelte, hogy hagyjanak jel Hafeking ostro
mával.

Pretoria megerősítését lázasan dolgoznak. Éj jel
nappal 5000 ember hányja a sáncokat.

Királyunk Berlinben.

Budapest, május 5.
A meleg, szivbeli érzelmekről tanúskodó 

szavak, amelyeket II. Vilmos császár és I. Ferenc 
József király a berlini ünnepségek során ismételten 
váltanak, méltóan pecsétolik meg azt a nagyjelen
tőségű történelmi tényt, amely most a német bi
rodalom fővárosában az ámuló világ szemeláttám 
végbemegy. Németország, Ausztria-Magyarország 
és Olaszország népeinek szoros barátsága s a 
hármas-szövetség, mint politikai intézmény csak 
megerősödve és beláthatatlan időkre biztosítva 
korülnek ki e baráti ünnepségekből. Ez adja 
meg páratlan fontosságát ezeknek az Európa 
előtt is mindenkorra feledhetetlen napoknak. Hogy 
Ferenc József Berlinben tartózkodása enyészhe- 
tetlen emléket fog maga után hagyni, arról ke
zeskedik e dicső napoknak minden újabb moz
zanata.

Berlin, májas 5.
Diadalmámorban úszik a birodalom fővárosa. 

Éjféltájban még olyan hangosak voltak az ut
cák, akár csak nappal. A kivilágítás pompásan 
sikerült. Ragyogó fénynyel tündököltek a reflek
torok és a diadalíveken felállított ivlámpák; a 
paloták köröskörül villamos körtékkel voltak 
tele akgatva. Remekül hatottak a francia és az 
orosz nagykövetségek palotáin a hatalmas címe
rek, amelyek az egész utcát bevilágították.

Már hajnalban talpon volt a város. Ezrével 
sereglett a közönség a királyi palotához és a 
vasútállomáshoz, hogy lássa, amikor Vilmos csá
szár királyi vendégével és a hercegekkel elindul 
a csapatszemlére.

A tegnapi udvari ebédről jelentik, hogy az 
a lelkesedés, amelylyel a német császár királyun
kat folköszöntötte, rendkívüli hatással volt a je
lenlevőkre. Azok a meleg szavak is, amelyekkel 
Ferenc József válaszolt, igen mély hatást tettek.

Mint ilyen alkalmakkor szokás, ezúttal is 
kölcsönösen számos rendjelkitünietést adomá
nyoztak az uralkodók. Kiváló politikai fontossá
got azonban csak azoknak a kitüntetéseknek tu
lajdonítanak, amelyekben uralkodónk a német 
birodalmi kancellárt és gróf Bülcw államtitkárt 
részesítette. Hohenlohe herceg birodalmi kancellár
nak a Szent István-rend gyémántjait, gróf Bülow 
államtitkárnak pedig a Szent István-rend nagy
keresztjét adományozta ö felsége.

Itteni tartózkodása alkalmából fi felsége 
Kiilleg Aladár berlini osztrák-magyar konzult fő- 
konzuilá nevezte ki.

(Csapatszemle.)
Reggel háromnegyed nyolc órakor fegyverbe 

állott az őrség a királyi palota körül. Az udvari 
diszhintók előállottak s nyomban azután lejött a 
kastélyból Ferenc József király, Vilmos császár, 
a trónörökös, Henrik herceg. A sok ezernyi kö
zönség lelkes üdvrivalgása kísérte a fejedelmeket 
a vasútállomáshoz, ahol már készen várt az ud
vari vonat, amely a jüterbogi gyakorlótérre vitte 
a királyokat.

A csapatszemléro elkísérték fejedelmeiket a 
diszk iséret tagjai, továbbá gróf Stiirgh osztrák
magyar katonai attasé, Plessen és Hahnke tőhad- 
segédok, Scholl tábornok és Orumme kapitány 
szárnysegéd.

A jüterbogi pályaudvarra érve, az uralkodók 
és a kíséretükben levő urak lóhátra ültek s ello
vagoltak a gyakorlatban résztvevő csapatok are- 
vonala előtt.

Ferenc József király egy Becsből hozott 
pompás pejlovon ült, Vilmos császár pedig egy 
almásszürkén.

Mikor királyunk a Ferenc gránátosok elé 
ért, üdvözölte ezredének katonáit:

— Jó reggelt, Franz-ok 1
Harsány hangon kiáltották a gránátosok:
— Jó reggelt, felség I
A parancsnokié tábornok jelentése után a 

király maga köré gyűjtötte a törzstiszteket és ki
adta utasításait a harcgyakorlathoz.

Tizedfél órakor dördült el az első lövés. A

Alsó-Ausztria, 15 percnyire Payerbaohtól. R-ichenaa. TalaidOBPS: Dr. K nried. 
Gyönyörű, napos, széltől óvott fekvésben, 600 m. mag. a tenger azine 
fölött Teljes vizgyógymód. — Intézet gyógytorna szám ára. — ösazea 
diéta-kúrák. — Legnagyobb kényelem. - -  Vili. világítás. — Egész éven 

át nyitva. — Edlachi városközi telefon 2. ez.
ProioeMusaal és értesítéssel szolnál n *
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tüzérség 3000 égyulövést tett, a gyalogság pedig 
fejenként 120 patront lőtt el.

A tüzérség részéről a tüzérségi lővőiskola 
tábori és városztálya vett részt a gyakorlatban. 
A  lővőgyakorlatok után harci rendbe állottak a 
kivonult csapatok és lovassági támadással s a tü
zérség felvonulásával egy harcgyakorlatot vit
tek keresztül, amely pompásan sikerült.

A harcgyakorlat befejezése után diszfolvo- 
nulás volt. A gyakorlaton jelen voltak a hadügy
miniszter, a hadsereg vezérkari főnöke és a 
gyakorlatban résztvevő csapatok parancsnokai is.

(Ebéd a kaszárnyában.)

A parádé után Fereno József király A ilmos 
császárral és a hercegekkel a kaszárnyába ment 
reggelire. A kapu előtt a tüzérségi lővőiskola pa
rancsnokának leányai fogadták a királyt. Az 
egyik leány remek virágbokrétát nyújtott át, 
amelyen piros-fehér-zöld és fekete-sárga szala
gok voltak.

A király beírta nevét a vendégkönyvbe, 
aztán átment a császárral az étkező terombo. Az 
asztalra felrakták azokat az ezüst evőeszközöket, 
amelyeket 1898-ban Ferenc József király ajándé
kozott ezredénok.

Az asztalfőn a király ült, jobbról-balról a 
trónörökössel és Henrik herceggel, szemközt ült 
Vilmos osászár. A vendégek között volt Sehware- 
Jcoppen ezredes, a Ferenc gránátos ozred volt pa
rancsnoka, gróf Goluchowski, báró Beck, Büiow, 
gróf Bolfrass.

Berlin, május 5.
Az ebéden naqy jelentőségű beszédek tartattak. 

Az első felköszöntőt FíZmos német császár
.4  mondotta, aki megköszönte Ausztria császárjának 
. és Magyarország királyának azt a gondoskodást, 

amelylyel 50 éven át ez ezred iránt viseltetett, 
amely azzal dicsekedhetik, hogy Fereno József 
császár és király a tulajdonosa. Kívánja, hogy 
az a kötelességérzet és az a lelkiismeretesség, 
amely ó felségében oly nagy mértékben van meg,

.* erre az ezredre is átszállton. Mikor a Ferenc
• császár gárda gránáfes-ezred ez idén ó felségé-

** nek 50 éve9 tulajdonosi jubileumát ünnepelte, ez 
\  az ünnep nemcsak az ezredre szorítkozott, ha- 
i  nem résztvett benne az egész lakosság is. épp

úgy az a nap is, amelyen az ezred abban a
* tisztességben részesült, hogy ő felsége előtt bo- 

zá mutathatta magát, feledhetetlen emlékű lesz. Ez 
ff az öröm és ez a büszkeség nemcsak az ezredre

fog szor.tkozni, hanem érezni lógják ezt a német 
birodalom egyik határától a másikig, kelettől 
nyugatig, a Bodeni tótól a Béliig.

A császár háromszoros hurráhval zárta sza
vait a Ferenc császár gárda gránátosezred tulaj
donosára.

Ferenc József király válaszában megköszönte 
a német császár bensőséggel teljes szavait, ame
lyeket ő is mélyen átérzett.

Ezután így folytatta ő felsége: 
t Hogy vendégszerető módon eltalálták óhajo

mat, ennek köszönhetem azt a vidám órát, ame- 
» lyet most a Fereno császár gárda-grnnátos ezred 

tisztikarának körében töltök. Már félszázada él
vezhetem azt a tisztelettel teljes örömöt, hogy 
ennek az ezrednek, amely dicső hadurainak szol
gálatában mindenkor o’v fényesen megállotta 
helyét, tulajdonosa lehetek. Miként én az ezred 
iránt mindig a legteljesebb rokonszenvvol 
és vonzalommal viseltettem, úgy az is min
denkor tanujelét adta irántam való ragasz- 
kodásánik, különösen pedig azon a napon, 
mikor ötvenéves jubileumomat, mint a l'orenc 
osászár gárda-gránátos-ezred tulajdonosáét meg
ülte. A leghálásabb örömmel emlékezem meg e 

4 mozzanatról; biztosíthatom önöket, hogy szoros 
kapcsokkal érzem magamat e derék ezredhez

% tűzve.
Mint az ezred tulajdonosa és ennek nevében 

, legtisztelőbb hódolatunkat fejezem ki a legfőbb 
hadúrnak, azzal a mélyen átérzett kívánsággal,

A hogy ő felségét és dicső h-<zát áldás és sze
rencse kísérje. Poharamat drága barátom és szö- 

i  vetségesem, Vilmos császár ő felsége egész
ségére ürítem, ő felsége hurráh i

(A nagykövetségen.)

Déltájban érkezett vissza Ferenc József ki
rály és Vilmos császár s hercegekkel a gyakorló
térről. A vasútállomástól királyunk egyenesen 
Bn^i/ény-Mane/i László nagykövet palotájába haj
tatott, ahol reggeli volt ő felsége tiszteletére. A 
nagykövet bemutatta a nagykövetség tagjait a

Vilmos osászár és a hercegek visszatértek 
a  királyi kastélyba.

(Látogatások.)
A délután látogatásokkal telt el. Királyunk meg

látogatta a nagyköveteket, s már szürkült, amikor 
visszatért a palotába.

(Az Operában.)
Az Operát rőzsalüzérekkel diszi'ették fel. A csil

lároktól a harmadik éra let perctoéig rózsaguir a m o tt 
húzódlak el. A földszinten magasrangu tsztek ültek, 
a páholyokban a miniszterek, a nagykövetek, a disz- 
kiséret tagjai családjaikká'. Az egyik páholyban 
Goluchowski ült Bfilowval. A két államférflu egész este 
élénken beszélgetett.

Negyednyolo őrskor érkezett az Opera elé a 
király, Vilmos császár a hercegekkel és a herceg
nőkkel. Mikor a felségek a nézőterro értek, n közön
ség lelallott 8 rz udvari páholyok lelőfordult, Fereno 
József király Henrik herceg feleségét vezette karon
fogva. Angnszta császárné gyásza miatt nem jött el 
a díszelőadásra. Vilmos császár testvérét, a meinin- 
geni örökös hercegnét vezette helyére : a szász 
király pedig a schnumburg-lippei hercegnét kísérte.

A páholyban királyunk mellett jobbra-balra az 
obsz trónörökös és Koas/awfia nagyherceg, a máso
dik sorban a yorki herceg és a fiatal hercegek 
ültek. Vilmos császár huszár egyenruhában volt, oszt
rák és magyar rendjelekkel.

Az előadást LaulT Bnrggraf című né aiátékánik 
utolsó jelenetével nyitották meg, amely a Habsburg 
és Hohenzollern házak testvéresülését ábrázolja. A 
zenekar az osztrák néphimnus ’.t játszotta. Ezt az 
esrész ház állva hallgatta végig. Ezután Auber A 
vasló cimü darabját adták Hampordnak átdolgozásá
ban, egy vig kbinai mesét pompás kiállításban és 
kiváló szereposztásban.

(Kitüntetések.) 
Berlin, május Ö.

Ferenc József kiráiy a már említett kitüntetése
ken kívül még a következőket adományozta:

A német császárnénak az Erzsébot-rond nagy- 
keresztjét a gyémántokkal, Henrik és Frigyes Lipót 
hercegek nejeinek és a Ho’ieiizollern örökös hercegnő
nek az Erzsébet-rend nagykeresztjét, Brockdorff g ióf- 
nénak az Erzsébet-rend I. osztályát, Joachim Albrecht 
hercegnek a Szent István-rend nagykeresztjét, Hohen
zollern Vilmos és Károly Antal hercegeknek, továbbá 
gróf So/ws-fiarMfának és llatzfeld-1 rachenberg herceg
nek a Lipót-rend nagykerosztjét: ugyanezt a rendjelet 
kapták Bhembaben, Ihleten és Posadows&t államminisz- 
lerek; gróf Wedel, az uralkodóház minisztere a IJpót- 
rendhez a gyémántokat, báró Egloffstein és gróf Kaniiz 
a vaskorona-rend I. oszti’yát, Knesebeck kamarás a 
Ferenc József-rend nagykoresztjét kapta. Enlenbnrg 
nagykövet egy ó felsége arcképével ellátjtt szelencét 
kapott, báró Mirbzch és Hichthojen államtitkár a vas- 
koronarend I. osztályát, dr. Kőrner és FraaziMs a 
Ferenc József-rend nagykoresztjét, Dőefoen és tfie- 
nacker a Ferenc József-rend középkeresztjét a csil
laggal, báró Wilmowski a Ferenc József-rend n^gy- 
k ereszt jói, Windhe m rendőrfőnök a Fereno József- 
rend középkeresztjét, Muhi és Friedheim helyettes 
rendőrfőnökök a vuskorona-rond II-nd osztályát, 
gróf Hochberg íőintendáas a Lipótrend nagykeresztjét, 
Pier&on főintendanturai igazgató a vaskoronarend
II. osztályát, Kirschncr főpolgármester a Ferenc Józset- 
rend középkeresztjét a csillaggal, Gossler hadügy
miniszter, Boci:, Polach, fíahnke, Oberhoter. Homsdorjf 
és Leipnitz gyalogsági tábornokok a Lipót-rend nagy- 
keresztjét, Kenden-Bibran és Diederich altengernagyok 
a vaskoronarend I. osztályát, Gossler vezérőrnagy a 
Ferenc József-rend nagy keresztjét, Koepke altábornagy 
a vaskoronarend I. osztályát, Zdmo/j/i vezérőrnagy a 
Fereno József-rend nagykoresztjét, Kleist ezredes és 
Bellow alezredes a vaskoronarend I. osztályát, Késsél és 
hrosigk aVábornagyok a vaskoronarend I. osztályát, 
Moltke, Schwartzkoppen, Woyrsch, Asseberg, Khnkowstróm, 
Heint tere Schubert vezérőrnagyok a Fereno József-rend 
nagykoresztjét, Löwcnfeld, 8'hneffcr, Lynker, gróf 
Kaniiz, Kramsta, Slangén cs Kauch ezredesek a vas- 
korona-reud II. osztályát, Mitzlaft, Zimmennann és 
Corbier alezredesei, Sturm és Delins őrnagyok a 
vaskorona-rond II. osztályát, üúlow, Schmidt, lilánkén- 
burg, Beseler és Ende vezérőrnagyok a Ferenc József- 
rend nagykerosztjét, Süiskind, Örtzen, Kemmtz és 
Bouin, a Fereno József-ozted zaszlóalj-paraucsuokai 
a Ferenc Józset-reud középkeresztjét, továbbá ugyan
ezen ezred tiszt ei, altisztiéi és legénysége megfelelő 
rendjeleket, dr. Keuber, a f'zenl-Hcdvig templom 
prépostja, a Ferenc Jozscf-rend középkereszt ét kapta. 
Az osztrák-magyar nagykövetség részéről ki lettek 
tüntetve: gról Douglas a Lipót-rend lovagkercsxíjévei 
és gróf Somssich a vaskoronarend 111. osztályával.

összesen több száz rendjelt és ajándékot ado
mányozott ő fe’ségo.

(A király bőkezűsége.) 
Berlin, május 5.

Ferenc József király 15.000 márkát adott át 
Kirsehner polgármesternek Berlin szegényei szá
mára. Azonkívül ő feLsége az Auguszta-kórháznak 
20C0 márkát, a berlini rendőrségnek 2000 márkát, 
a Szent Hedvig-kórháznak és a Szent Iledvig- 
tomplomnak 2700 márkát, a szürke-nénék szerzeté
nek 1000 márkát és az Osztrák-Magyar Segítő- 
Egyesületnek 2000 márkát juttatott.

(A német trónörökös huszárezrede.)
Barlln, május 5.

I. Ferenc József ő felsége Frigyes Vilmos 
német trónörököst a 13. huszárezred tulajdonosává 
nevezte ki.

Eeoskemét, május 5.
Az itt állomásozó 13. huszárezred paranosnoka 

n maga és tisztikara nevében üdvözlő táviratot kül
dött Frigyes Vilmos német trónörökösnek abból az al
kalomból, hogy Ferenc József ő felsége öt az ezred 
tulajdonosává nevez’e ki.

Frigyes Vámot trónörökös az üdvözletre a kő
vetkező távirattal válaszolt:

Rendkívül boldoggá tett az a magas kegy, 
amelyben enpom a császár és király ő fel
sége részesitett, midőn az önök szép ezredé
nek tulajdonosává kinevezni méltóztatott- 

Szivből köszönöm szerencsekivánatukat,
s kérem, fogadják érte szives bajtársi üdvöz
letemet.

Az önök Vilmosa, 
a német birodalom és Poroszország 

trónörököse.

(A holnapi programm.) 
Berlin, május 5.

Holnap reggel nyolc órakor Zsigmoni király 
szobrának leleplezésére megy királyunk.

Tizenegy órakor lesz a nagykorusitás ünnepe. 
Délbeu a nagykövetségen lakoma, este diszebéd a 
palotában.

A Nordd. Alig. Ztg. jelentése szerint Fereno 
József király vasárnap délután a diplomáciai testü
letet és a szövetségtanácsot fogadja.

A katolikus tfedrip-templombán holnap a király 
lo^enlétében ünnepi mise lesz, amelyen oz összes ka
tolikus egyesületek, a császár kívánságára, zászlójuk
kal foguak megjelenni.

Ferenc József királyném fog kimenni Botsdamba, 
mint mog volt allapitva, hogy ott koszorút tegyen 
Frigyes császár sírjára; ennélfogva egyik hadsegéd
jét bízta meg azzal, hogy nevébon koszorút tegyen 
a zirra.

Este 10 órakor utr.zik el királyunk Berlinből.

(A szász király utazása.)
Drezda, május 5.

A szász király ma délelőtt 9 óra 25 perckor 
Sybiilsnot tból Berlinbe utazott. Kíséretében van Kroizen 
vezérőrnagy, Pccach alezredes és dr. Selle udvari orvos.

(A pápa üdvözlete.) 
Róma, május 6.

Mint a Wolff-ügvnökség jelenti, Hampolla 
bibornok államtitkár levelet irt báró Rottenham 
porosz követhez azzal a kéréssel, hogy a német 
császárnak a trónörökös nagykorusitása alkalmá
ból fejezze ki a pápa szerencsekivánatait. 0  szent
sége a legőszintébb jó kívánságokat táplálja a 
fenséges herceg jólétéért-

(Angol lapnyilatkozatok.) 
London, május 5.

A Moming Post azt Írja : Németország barátai 
ezivból vesznek részt Németország örömében. Nagy- 
Britanniát és Németországot a közös érdekek kapcsai 
fűzik össze. Reméljük, hogy a yorki herceg külde
tése hozzá fog járului Ahhoz, hogy ezek a kapcsok a 
jövő nemzedéket is összefűzzék.

A limes azt Írja : Rendkívül örvendotes, hogy 
a yorki herceg berlini látogatása ogybe esik egy 
szívességgel, amelyet Vilmos császár a brit nemzet
nek és a brit birodalomnak tett. A Németország és 
Ausztria között fennálló szövetség és az ő vezetőik a 
a mi vezetőink között való barátság fönntartása biz
tató tényezői a világ uyugalmáoak.

A Daily Telegt aph azt ír ja : Vilmos császárnak 
az indiai alkirályhoz intézett távirata bizonysága an
nak a jó egyetértésnek, amely Nagy-Britannia és 
Németország között van a amelynek létrejöttében a 
császár nagylelkűen közreműködött.
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HÍREK.
Vádbeszéd.

A díszes, nngy ravatalnál, Munkácsy 
‘ ravatalánál, nekem is volna néhány szavam. 

A szép beszédek sorából kirína az onjém,
hát elmondom most.

. — Mi nagy halottunk, kedden szállt a 
lelked a magas ogekbe. És csütörtökön már 
kimondták az országos gyászt. A mi gyá
szunknak pedig a foketeség az olmaradha- 
tatlan külsősége. És az ország szivében 
mind e mai napig nem volt feketeség.

•: Alig néhány fekete lobogó. A bérpalo-
, ták nem gyászoltak, a háziurak nem pa

rancsolták meg a házmestereknek, hogy 
hozzák le a padlásról a fekoto zászlót. 
Most, hogy megtérsz a hazai földbe, lám 
gyászos triumfusodat csupa gyász jelzi! 
Tudni kívánod, miért? — a főpolgármester 
fölhívta a lakosságot, hogy a gyászos menet 
vonala mentén tűzze ki a fekete zászlót. Hi
hetetlen, de úgy van, bevártuk a figyelmez
tetést. Halhatatlan mester 1 A lelked haza
vágyott, de a sötétség, amely orozva te
lepedett nz agyadra, elnémította a hon
vágyad. Óh ez a sötétség, amely meg
állított hazatérésed utján, megfosztott egy 
szörnyű igazságtól: a művészetet a magyar 

, földön a vendégszeretet dáridókba fullasztja, 
a művészet még nem honos nálunk. A leg
nagyobb magyar művész halála keveseket 
döbbentett meg. A büszke paloták, amelyek 
mellett elviszik koporsód, nem tartoznak o 

t kevesek közé. Három napig csak néhány kép- 
kiállitás, szerkesztőség és kaszinó ablaka 
előtt lengette a szél a fekete lobogót Ez a
mi országos gyászunk . . . "

A halott nem hallja ezt a vádbeszé
det. Mely boldogságos tuda t! Ha hallaná, 
meghalna még egyszer.

E ad.p .at, május 5.
EUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 

elöfize-és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a meguiitásról 
dejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  L a p u n k  l e g k ö z e l e b b i  .z á r n a  h é t fő n  d é l 
e lő t t  J e le n ik  m e g .

—  K e o e k e m é t  v á r o s  n j díszpolgára. Kecskemét 
▼árosa tudvalevőleg Darányi Ignác földmivelésügyi 
minisztort díszpolgárává választotta. A város dísz
polgárának remek kivitelű, a magyar ornamentikában 
párját ritkító oklevelet ké zittetott, melyet ma küldöttsé- 
gileg adtak át a miniszternek. A küldöttséget Nagy Mi
hály orsz. képviselő vezette, tagjai volt k : Kada Elok 
polgármester, Baghy László főjegyző, Zombori László 
városi főügyész, dr. Kiélés József tikarékpénztéri 
igazgató, Keecedy György városi tanácsnok, Kiss Já- 
nos királyi ügyész, Darányi Ferenc ügyvéd és 5zap- 
panos István iöldbirtokos. Darányi miniszter a kecs
kemétiek tiszteletre ebédet adóit, amelyre Beniciky 
Ferenc, Kecskemét város főispánja és nemeskéri Kiss 
Pál államtitkár is bivatilosak voltak.

— Zene a Mátyáe-templomban. A budavári 
Mátyás-templomban ebben a hónapban az ünnepi 
nagymisék alkalmával délelőtt tiz órakor a következő 
egyházi zenemüveket adják eló : .Május 6-án Brosxg 
E-moll miséjét és A’aracioni/i István Lauda Jeru- 
salcmét. E ti • tizeniiarmádiaán Fianek Gábor győri 
nzékesegybá’Zi karnagy C-dur mÍBéje, valamint Knpper 
Alfréd és Karácsonyt István betétei kerülnek sorra. 
E bó 20-án P. Faurentxus E-moll miséjo s két betét
jét. 24-én áldozó csütörtökön pedig Mozart B-dur mi
séjét ézaio' Xuver Fereno grauuále at .Asoendit 
Deus“-jit, Fxsvogel offortoriumát .Domine Dominus*-át 
adják elő. lluszonbotedikéu Yavrines E-moll miséje 
.Regina ooelí--o és Ssabó „Aseendil Deus"-a kerül 
előadásra. A magánrészeket Yavrxnecmi^Farkas E.iith, 
Érti Emma, Juhost Ferenc és Jirátschy Karoiy ének
lik. Az orgonát leiváitva Boppe Resaú tauar ea Degel 
Frigyes mérnök jaiszszák.

— A h ágai btksk onferen sta . Fitervárril je
lentik, hogy az orosz külügyi kormány elbatározla a 
hágai békekonferencia határozatainak nyilvánosságra 
való hozatalát. A nemzetközi választott bíróság alap* 
■xabályait szó szerint közzé fogjak tenni. A külügy

miniszter már tudatta is ebbeli szándékát az összes 
államokkal, melyek a konferencián résztvottek és a 
publikálás csak azután lóg megtörténni, ha a kor
mányoknak nőm lesz ellene kifogásuk.

— M a n g r a  V a z u l — p ü sp ö k i h e ly n ö k . 
áradról telegrafálják: Az aradi zsinat nagyváradi 
román püspök-helynökké Manqra Vazult válasz
totta meg. Ötven szavazólapból Mangra har
mincat kapott, húszat üresen adtak bo. A ma
gyarság körében, do a mérsékolt oláhok közt is 
megbotránkozást kelt Manqra Vazul ez előlépte
tése, aki agitátori szerepléso folytán rég elvesz
tette jogosultságát annak, hogy egy magyar- 
országi egyház vezéralakjai közt helyet foglal
hasson.

—  A  s z e r b  p á tr iá r k a  In b lle u m a . Brankovics 
György pátriárka holnap ünnepli pátriárkává történt 
megválasztása tizedik és születése 70-ik évfordulóját, 
egyúttal ncvonapját is. A hármas ünnepélyre, mint 
Karlócáról táviratozzak, nagy vendégsereg lopte el 
a várost. A pátriárka palotájában Bogdánovics Lucián 
budai, 5’cvics újvidéki, Nikolics pnkráci püspök, a 
szerb kolostorok főnökei, az egyházi és világi kül
döttségek vezetői vaunak elszállásolva. Karlóca város 
utcái már ma is festői képet nyújtanak a szín- 
gazdag nemzeti és papi ruhákban járó embersoka
ságtól. A házakról lobogók lengenek s virá
gokkal és zöld iomhfüzérekkel vannak földiszitve. 
Ma este, Brankovics pátriárka ncvenapia előestéjén 
nyolc órakor 21 mozsárlövés és az összes temp
lomok harangzúgása adta tudtára Karlóca lakosságá
nak, hogy ablakaikat világítsák ki s hogy a láklyás- 
raenet megindul a metropolium felé. A láklyásmenetet 
a gimnáziumi daloskor és n tűzoltói zenekar kísérte. 
A pátriárka uj palüájának erkélyo előtt dr. Sztanko
vics Péter tartott üdvözlő beszédet. A pátriárka vá
lasza után a szemináriumi kar énekelt, mire a fák
lyásmenet visszatért Sztankovics házába.

—  M a g y a r  n ő k  a  m a g y a r  Ip a r é r t .  A  magyar 
nők ipnrpártoló bizottsága, mint az országos ipar
egyesület szakosztálya. m\ délután Hegedűs Sándorné 
elnöklete alatt ülést tartott az Országos Iparogyesiilet 
helyiségében. Lakatos Aladár miniszteri tanácsos, a 
kereskedelmi muzeum ignzgatója és a bizottság alel- 
nöke részletes ielontést tett a városligeti iparcsarnok
ban rendezendő fonó-, szövő-, ruházati és bőrdíszmű 
ipari kiállítás előmunkálatairól. Előadta, hogy eddig 
392 kiállító ielentkezett, ami elég szép sikernek 
mondható. A kiállítás május 12-én nyílik meg 
Heaediis Sándor kereskedelmi miniszter elenlétéhen. 
Gelléri Mór ip regyesületi igazgató, a bizottság főtit
kára tett ezután jelentést a folyó ügyekről, mire 
Lakatos Aladár alelnök előterjesztést tett arra nézve, 
hogv a bizottság lelkes felhívásban fordul on a vidéki 
jelentékenyebb városok hölgvoihez és kérje fel ókét, 
hogv a fővárosi bizottság példájára alakítsanak hölgy
bizottságokat is, melyek a központtal állandó kon
taktusban legyenek. A bizottság elíogadta a javaslatot és 
a felhívás szövegezésére, valamin’ a szervozet kidol
gozására Gelléri igazgatót kérte fel. Bcrkovits Ignácnó 
bizottsági tag inüitvanyt tett egy nói ruházati ipari 
tanfolyam létesítésére nézve. Ebben a tárgyban Gelléri 
javaslatára bizottságot küldtek ki.melynek tagjai Berko- 
vitsné, Szabóné-Noeá’l lanka Nendtwich Gusztávné, 
Horváth Janka és Wohl Janka. Több folyó ügy letárgya- 
lása után Maufhner Adolf, Kuncz Ferenc és Mössmer 
-József üdvözö ték a bizottságot a meghívott kereske
delmi egyesületek nevében Gelléri igazgató bemutatta 
a vakokat gyámolitő egyesület megkeresését, melyben a 
bizottság támogatását kéri nz egvesüet pártfogoltjai 
által készített iparcikkek számára. A bizottság kör
levélben hívja fel tagjainak figyelmét a vakok mun
káira és a sorozatos kiállítások keretében helyet lóg 
adui e munkák kiállításának is.

— Izabella la Bouquetiére. A párisi Jokey Club- 
nak is megvolt a maga Turf-Carólája: Izabelle la 
Bouquetiére. A második császárság idején tűnt fel a 
csillaga, amikor egy napon, mint üde, fiatal leány 
oda állott virágos-kosarával a Jokey Club kapuja elé. 
A klubtagok megszerették, protezsálták; rövid idő 
múlva már üzlete vo’t a kapubejáróban. Később kis 
kocsiján kijárt az atde«t7» versenyekre, és annyira 
vitte, hogy a klub kinevezte a Jokey Klub virágárus- 
lányának.

Mint ilyen, minden évben kapott a körtől egy 
ruhát, a derbynyertes istálló színeiben; és abban járt, 
egészen a legközelebbi derbyig. Később természete
sen megcsappant a jövedelme, a Jokey Klub kapuja 
a'ól odakerült a sziuházak feljárói e!é, mig végre 
tegnap a város költségén vitték ki a St, Lázáre-kórház- 
ból a tometőbo.

Néhány év előtt, mikor már hanyatlóban volt a 
csillaga, egy párisi újságírónak eipanaszolta, hogy a 
mostani csenevész Paris semmiben sem hasonlít az ó 
régi, kedves Pari-ára.

Az újságíró éppen javában védelmezte a köz
társaság arany ifjúságát, n isor egy fiatal ur is köze
ledett feléjük, egy csokrot vett ki a kositroól és meg
kérdezte az árát.

— Egy louis.
— Sok! Elég lesz tiz frank is!
— Látja — szólt mosolyogva Izabella az újság

íróhoz, — ez a különbségi

Szegény, elfelejtette azt a másik különbséget, 
elfelejtette, hogy C3ak a virágai mindig Írissek, mig 
ó elhervadt.

—  B e r lin  s e g ít ,  L ondon nem . Indiában
iszonyatos nyomorúság pusztítja a népet. Ezer
számra hullanak el a szeroncsétlonek. Az ínség 
egyszerűen indiai, olyan, amiről nekünk fogal
munk se lehet. S ebben a rettenetes nyomorban 
teljesen magára hagyja Indiát az az Anglia, 
amely a nagy gazdag területet esztendőről-esz- 
tendőre letarolja a maga javára. Nem segíthet. 
Minden szemérem nélkül, hivatalosan jelentette 
ki a kormánya, hogy oz idő szerint annyira ki
meríti minden anyagi erejét az, hogy egy másik 
Indiát raboljon magának, hogy az éhenpusztulók 
számára egy ital lövése és ogy falat kenyere 
nincs. S hogy teljes legyen az európai kép, bole- 
rajzolt valamit Vilmos császár, ez az ezerkezü és 
ezerfelé gondolkozó agyú ember. Lofőzte az ango
lokat. Sarcot vetett ki Berlinbe, afféle békés sar
cot, ami mindössze egy kis presszióból épül meg 
s rövid idő alatt félmiíió márkát gyűjtöttek össze 
a német császárvárosban az indiai Ínségesek szá
mára. A szép summa elindulását tegnap jelezte 
Indiába egy telegramot, amelyet Vilmos császár 
küldött az alkirálynak. A telegramm szövege ez:

India iszonyú nyomora iránt érzett mély 
részvéttől áthatva, jóváhagyásommal fél mil
lió m árkát gyűjtött össze Berlin városa. Meg
parancsoltam, hogy ezt az összeget Kalkuttába 
küldjék és Excellenciádnak rendelkezésére 
bocsássák. Lássa India a német birodalom 
fővárosának ebben a cselekedetében az India 
iránt táplált rokonszenv és szeretet meleg 
érzését, amely népemet vezette s amely abból 
a  tényből fakadt, hogy a vér sűrűbb a víznél.

A vicekirály szép telegrammban köszönte 
meg a pénzecskét, de ha elolvassa az ember ezt 
az írást, m intha egy kis iróniát érozne ki belőle. 
Nőm is volna csoda. Egy diplomata, aki körül 
rakásra hull az ember, egy pillanatra meg is fe- 
ledkezhetik arról, hogy ő voltaképpen politikus 
és nem embertárs. Ez a telegramul ja:

Van szerencsém császári Felséged fölöttébb 
kegyes táviratának megérkezését elismerni. A 
távirat tartalma egész Indiában mély hálát fog 
kelteni Felséged birodalmi fővárosának, Berlin
nek nagylelkű, rokonszenves magatartásáért, 
amely felséged nemes kezdeményezéséből fakad. 
A rokonság összekötő erejének, amelyre Folsé- 
ged utalt, valóban illusztrációja az, hogy a né
met nemzet barátságosan emlékezik meg arról a 
munkáról, amelyet a brit kormány ebben az 
országban végez, hogy enyhítse azokat a bor
zasztó szenvedéseket, amelyek a szegény indiai 
népet oly keményen sújtják. Az indiai nép nevé
ben van szerencsém köszönetét mondani Felsé
ged nagylelkű cselekedetéért és népének nagy 
adományáért

Az egész ötszázezer márkás história pedig 
csak Indiában fog tetszeni, de Londonban nem. 
Inkább veszett volna még éhen pár millió indus, 
csak a Vilii, a Vilii ne törne folyton borsot ő 
felsége, az angol királyné orra alá.

—  N a g y  s ik k a s z t á s  B r ü s s z e lb e n .  A  főkapi
tányságot Brüsszelből értesítették, hogy Vankappen 
Jules gandoni születésű 31 éves, a Delhaire et Cie. 
cég alkalmazottja onnan 103,087 frank elsikkasztása 
után megszökött. Társaságában van Knopps Izabella 
Henrietté schaerbecki születésű 24 éves kedvese is. 
Vankappen 170 cm. magas, haja sötét barna, testalkata 
erős. felső ajkán vágás van, kellemes megjelenésű. 
A rendőrség megtette a szükséges intézkedéseket.

—  V a g y  n é m e t le g y e n  a  p réd ik á c ió , 
v a g y  m en jen  a  pap . A lancsuki plébános né
metül is, meg magyarul is akar prédikálni a 
templomában, amely templom Magyarországon, 
Baranyamegyébcn vagyon fölépítve. A hívei azon
ban csak; németül akarnak imádkozni s a lelkészt, 
Gőte Sándor tisztelendőt olyan kegyes módon 
akarták rákényszeritoni a kizárólagosan német 
prédikációra, hogy kénytolen osendőrsóggol őriz
tetni a parochiáját. Azóta sztrájkol a hívők gyü
lekezete s pap nélkül a maga szakállára tart 
istentisztelelet a község határában levő kálvá
riánál — de németül. Különben deputációt is 
küldtek a pécsi püskökhöz, s arra kérték, hogy 
helyezze el valamerre a papjukat, nekik nem kell.

—  A z  a u b e r v i l l ie r i  t e m p lo m  g y u j to g a t ó j a .  
Körülbelöl három hete, hogy leégett az aubervillieri 
templom, amely Párisnak egyik érdekes régisége 
volt. A tűz keletkezési módjából és a kegyetlen pusz
tításról, amelyet a templom drágaságai között fel
fedeztek, mindjárt azt következtették, hogy a temp
lomot felgyújtották. A gyujtogatót ezóta egyre ke
resték és most meg is találták. Ma letartóztattak a 
templom Kocher nevű sekrestyését, mert állítólag ő 
gyújtotta föl a templomok
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— E g y  s z e r k e s z tő  v é g r e n d e le te . Mila
nóban nemrégiben elhunyt az egyik legtekinté
lyesebb olasz, a Corriera della Sera szerkesztője, 
Eugenio lorelli Viollier. A napokban bontották 
föl a testamentumát. Kétszázezer lírát hagyott 
egy olyan szanatóriumra, amiben tüdőbetegeket 
ápolnak majd s több nagy alapítványban emlé
kezett meg az újságíró kollégáiról. Csak az ol- 
vált feleségéről nem emlékezik mog ogy szóval 
se a végrendelet.

— A tegnapi felhőszakadás. A tegnap délutáni 
felhőszakadas nagyon sok kártokozott a fővarosban. 
A tűzoltóságot 23 helyre hivták szivattyúzás végett. 
á z  Amazon-utcában levő 11. sz. a. házhoz háromszor, 
a Damjanich-utca 12. és Rózsa-utca 4. sz. a. lévő 
házakhoz két ízben is hivták a tűzoltókat, akik az 
elöntött pinoók, illetőleg lakások esővizét éjjel 11 
óráig mindenütt kiszivattyúzták. Voltak a tűzoltók az 
említett helyeken kívül a Csömöri-ut 52. Dob-utoa 
98., 101., 105., 10ö., 112. Bethlen-u ca 41. István-ut 9. 
Dembin9ky-utca 26., 27. Nefelo ts-utoa 39. Rózsa-utca 
39. Vörősmarty-utoa 36. Elemér-utca 6. és 36. Iza- 
bella-utca 6. Honvéd-utca 45. Bozóky-utca 8. Mu- 
rányi-utci 48. sz. a. levő házakban, a budai oldalon 
pedig a Nagy Rőkus-utca 17. és Zsigmoud-utca 28. 
sz. a. levő házakban, ahol az elöntés főleg a tisztá
talan s eldugult csatornák következtében állt elő. — 
A mindenfelé tartó állandó esőzés következtében a 
Duna es mellékfolyói is áradásnak indultak. A Duna 
a beieömlött áradatok következtében piszkos sárga 
habokban hömpölyög alá. A lüldmivelésügyi minisz
térium vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint 
a Duna Schardingtől egész Paksig arad. A főváros
nál tegnap óta 20 centi:::éternyit emelkedett a víz s 
mai magassága 398 centiméter.

— Házasság. Erdélyi Zoltán hírlapíró, a jeles 
fiatal költő eljegyezte Galamb Rózsika kisasszonyt, 
Galamb József pápai ügyvéd, az Esterházy urad dóin 
ügyészének leányát.

Kováéit Miiáiv magyar államvasuti tiszt, tartalé
kos hadnagy. Csapon tegnapelőtt vezetto oltárhoz 
nagybócsai >rirk zy Margitot. néhai nagybócsai Sár- 
küzy Imre és neje született kecskeméti Kormon Gi
zella leányát.

A'bért magánhivatalnok elegyedte dr. 
Scheer Ben * ügyvéd és neje születe t Valaha Kata 
leányát, Rózsit.

— Tíz éves t a lá lk o z ó .  Petonszky Imro zonibori 
adótiszt felkéri volt iskolatársait, akik 1890. évben 
a szabadkai főgimnáziumban érettségi vizsgálatot 
tettek, hogv lakóhelyüket vele tudaseák.

— Nem eladó. Gróf Nákó Kálmán meg 
akarta ajándékozni a faluját, Nagy-Szont-Miklóst 
egy érával. Tekintélyes, nagy toronyórát, szánt a 
falunak s eszébe jutott, hogy már bontják Buda
pesten a régi városházát. Annak az órájához 
olcsón hozzá lehetne jutni. Nehogy valaki más 
megelőzze a jó vásárban, telegrammot küldött a 
tanácsnak, a miben azt kérdi, hogy oladó-e az 
öreg óra és hogy ha eladó, hát mi az ára? A 
tanácsbeli urak azt telelték a grófnak, hogy az 
óra nem oladó. Annyi szép időt lepergetett már 
a kerekein, hogy a városi múzeumba kerül 
penzióba.

—  M a já l is .  Az állami felső építő-ipariskola hall
gatói tegnap este sikerült jótékonycélu zeneestélyt és 
majálist tartottak az Eötvős-villában. A hangverseny 
Mozart, Liszt, Mascagni, Erkel müveiből volt össze
állítva. Az egyes számokat az egvbegyült díszes kü- 
zÖnség sűrű tapsokkal jutalmazta, mig a közremű
ködő vendégek közül Grünjeld Teréz énekművésze
iével, Tallent Mátyás operai tag hegedüjátékával és 
Roubal zongoramüv'sz keltettek nagy hatást.

—  H a  á l o z i a .  A főúri társaság nagy részvéte 
mellett szentelték be ma délután gróf Sztáray János 
holttestét a Sándor-utcai De.reníeM-pa’otában. A gyá
szoló közönség soraiban voltak: báró Fehérvári/ Géza 
honvédelmi miniszter. Perczel Dezső a kénviselőház 
elnöke, Growioa Dezső és KemtsÁlrt Juss Pál állam
titkárok. Lobkovit* Rudolf herceg hadtestparancsnok, 
Berzeviczy Albert, gróf Zichy Jenő. gróf ''zapáry 
István, gróf Andrássy Tivadar, gróf Dessewfpt Aurél, 
Rokoné zy Gida stb. A beszentelést Kanovits Béla Mér 
esperes-plébános végezte fényes segédlettel, amely 
után a koporsót hatfogatu koosin a keleti pályaudvarra 
vitték, a honnan Verpelétre szállítják és ott helyezik 
május 7-ikén délután 4 órakor örök nyugalomra a 
grófi család si: boltjában.

Kúra Józsefnó született Korka Erzsébet. Kúra 
Máté iró édesanyja 75 éves korában Ilódmező-Vásár- 
helyen elhunyt.

Csónak József kereskedő május 3-ikán Debre
cenben elhunyt. Nagy rokonaiig gyászolja.

Guha Frigyes honvédhuszar önkéntes május 
3-ikán 24 éves korában Budapesten meghalt.

—  K e d v e z m é n y  a  d a d o g ó k n a k . Hegedűs mi
niszter a 'kulttty Lajos tóvárosi tanár vezetése alatt 
álló 8 a piaristák főgimnáziumában lévő beszédfogya
tékosok szünidei gyógytanfoiyama tanulóinak, az ott 
heigazolt kivaló eredményekre való tekintettel tél- 
jegyes vasúti kedvezményt engedélyezett. Akik 
igénybe venni kívánják, junius 15-ig jelentkezhetnek 
a vezető tanárnál (Józsof-körut 15.) A szünidei tan
folyam juiiua 1-éu kezdődik.

—  N a p ó leo n  k a to n a i ö rö k sé g e . A bona-
partisták fölszámolnak: Napóleon katonai örök
ségét átruházták Napokon Lajos hercegre. Az 
átruházás abból az alkalomból történt, hogy a 
herceget a cár orosz tábornokká neyozte ki. A 
központi bonapartista bizottság a kinevezésnek 
rendkívüli módon megörült és örömében a követ
kező — rendelkezésnek is beillő — üdvözlő ira
tot küldte Napóleon hercegnek:

Hódolatteljes üdvözletünket küldjük Bona
parte tábornoknak és arra kérjük császári fel
ségedet, hogy fogadja a legőszintébb jó kíván
ság kifejezését a jövőre nézve mindazon franciák 
részéről, akik hívek maradtak a Napóleon név
hez. Most, mikor nemrég a párisink a színház
ban tapsoltak az ön dinasztiája lángeszű meg
alapítójának, a francia hazafiak indíttatva érzik 
magukat annak a meggyőződésüknek kifejezé
sére. hogy az ön ifjú vállai elég erősek lesznek 
annak a katonai örökségnek az elviselésére, 
amelyet Napóleon hagyott önre.

— A m agyar ta n sz e rip a r  vóde’me. Dr. Plotz 
Bonifác, szegedi tankerületi főigazgató az Országos 
Tanár-Egyesület közlönyében azt irta, hogy nz iskolák 
a lég óbb akarat melleit sem képesek szükségleteiket 
magyar készítményekből beszerezni, mert az iskolai 
szerek dolgában a magyar ipar fejletlen. Az Orsz.Ipar- 
egyesület ezzel szemben tegnapi értekezletén kimutatta a 
vád alaptalanságát ésmegvédelmezte a megtámadott ma
gyar gyártmányokat. Egyben elhatározta az értekezlet, 
hogy felkéri az Országos Iparogyesületet, hogy intézzen 
1 élt erjesztést a kereskedelemügyi miniszterhez és a 
kereskedelemügyi miniszter a közoktatásügyi minisz
ter révén világosítsa föl a tanügyi ha'öságokat és 
iskola.enntartó testületeket a magyar tanszeripar va
lódi állapotáról. Hívja lel őket aztán, bogv ezt az 
iparágat tőlük telhetőén támogassák. Az Iparegyesü- 
let végrehajtó bizottsága az értekezlet határozatához 
hozzájárult és felterjesztést intéz a kereskedelemügyi 
m in isz terh ez .

— A m a g y a r o k  r a b ja . Ez idő szerint csak egy 
mártír van Magyarországon, az is román. Követke
zésképpen senki som kerülhet olyan könnyen a nó
tába, mint ez az egy ember, akiről Morodánon igy 
dalolnak a legények:

Az erdőben rigó dalol,
Lukácsiu, a magyarok rabja,
Szabadságért iil 5 ottan,
Melvben nekünk sommi részünk.
No légy rigó olv szomorú,
Nem örökös a rabság,
Jő  a tavasz s foivirul még 
Lukácsin a szabadság !

Ez a költemény még nagyon hosszú. De elég 
belőle ennyi is. Elég volt Morodáu község birájának 
is, aki a nóta miatt följelentett két falubeli legényt, 
akik ezt a nótát nagy vígan énekelgettek faluhosszat. 
Tegnap kellett volna nagy vitézen elismerniük az 
aradi bíróság előtt, hogy igy nótáztak, de nem volt 
elég matéria bennük, hogy a Lukácsiu novii rab-rigó 
módjára martiriumot szenvedjenek s inkább letagad
ták az egész ügyet, úgy hogy a törvényszék bizo
nyítékok hiányában kénytelen volt felmenteni Őket. 
Fültanuk állítása szerint, a két rigó, a törvényszék
ről hazamenet újból rákezdte:

Az erdőben rigó dalol 
Lukácsiu, a magyarok rabja . . .

—  UJ s z é p ir o d a lm i  f o ly ó ir a t .  J fa y y a r  Zsidó Nő 
rímmel ni bellefrisztikni heti folyóirat indult meg 
Ötvösné Weisz Sarolta szerkesztésében. Az uj folyóirat 
céliául tűzte ki, hogv azokba a körökbe is belevigye 
a magyar nyelv szerzetét és ápolása’, amelyekben 
nz eddigelé idegen volt. A z első két szám ügyesen 
és változatosan van összeállítva.

— Tűz eg y  k ö n y v tá rb a n  Veszemelmes tűz 
támadt tegnap es‘e a Révav-tostvérek Ü!lői-ut 18. sz. 
a. lévő könyvtár helviségében. A villamos vezeték 
rossz elszigetelő burka gyuladt meg, s csak az volt 
a szerencse, hogy nyomban észrevették. A kivonult 
tűzoltóság nz égó vezetéket olvágta, s igy elejét vette 
a nagyobb bajnak.

—  E lg a z o lt a  a vicinális. Baross István dabi 
születésű 28 éves soroksári vasúti munkást ma reg
gel elgázolta a soroksári helyiérdekű vssut. A kere
kek a bal lábát térden alul égiszen összezúzták s 
ezenkívül is súlyos belső sérülést szenvedett a sze
rencsétlen. A vizsgálatot megindították.

— l e t ö r é s .  Brtuer .Jakab dtv.itárukereskedö 
Erssébet-körut 22-:k szám alatt lévő üzletében az éj
jel betörők jártak. A'kulcscsal felnyitották az üzlet
helyiség udvari a nyíló a jta á t és behatolva mintegy 
száz korona értékű fehérneműt elloptak. A rendőrség 
keresi a betörőket.

—  É le t u n t  házmes'er. Hoffmann Samu máriai 
születésű 58 éves nős házmostor az éjjel Wessolényi- 
utoa 13. szám alatt lévő lakásán revolverrel jobb ha
lántékon lőtte magát. A mentők életveszélyes sebével 
a Rókus-kórbázba szállították. Végzetes tettének oka 
életuntság.

— B e t ö r é s  K ls - S z e b e n b e n . iSonnenfáaf Mór kis- 
szebeni vendéglősnek és zárosi bérlőnek a lakásában 
tegnap éjjel betörők jártai s onnan a szekrények fel
törése után elloptak két 1000—1000 forintról szóló 
takarékpénztári kön v vöt, 2200 korona készpénzt, 
arany órát, két gyűrűt, azután az éj leplo alatt elme
nekültek. A rendőrség a csendőrséggtl nyomozza a 
gonoszlevőkot, de azoknak eddig nyomuk sincs.

— A M a iz e n  d e  B la n o  B u d a p e s te n .  Budié Ede 
bécsi császári és királvi udvari szállító és kereske

delmi tnrácsos Bócshen húsz év óta fennálló üzletét, 
me'ynck k szitraényei az igazi fnnois Ízlés hírében 
állanak, feloszlott i és Budapcstou telepedett meg. 
Budapesten o naprkban nyitja meg termeit Váct-utoa 
7. szám aintt.

— T i l tv a  van. Mesésen hangzik egv magas 
állnsu miniszteri hivatalnok nozzána ütött jolentóso, 
ki Fucbs H. valtóbázánál (Budipost, IV. Kocskemóti- 
u'oa 1.) vásárolt és Thomis Cook & Són által össze
állított menetjegygyei a budapesl-párisi kirándulást 
megtette. A jelontós igv hangzik : Mindennel, úgy a 
lakással, mint az ellátással rendkívül meg voltam 
elégedve. A 360 korona árba nemosak utazás IL osz
tályú gyorsvonattal. 10 napi lakás és kitűnő ellátás 
van  beleértve, hanem még 10 bolépti jogv a kiállítás 
lorületéro. továbbá baleset biztosítás 10.000 koronára 
is. Elutazásomkor a szállodából különös megelégedé
semnek jó borravalóval akartam kifejezést adni. Kép
zelje meglepetésemet. mi> őn a szálloda személyzete 
azon megjegyzéssel, hogy Tiltva van, a borravalót el 
nem fogadta. Baráti kötelességet teljesítek csupán, 
midőn figyelmessé teszem, hogy ily csodál dós nienet- 
iegy kizárólag Fucbs H. váltóházánál, Budapest, IV, 
Keoskeméti-utca 1. kapható.

— A d é l i  K a r ls b a d .  így nevezik TCohitsch- 
Sauerbrunn-fiirdőt és oz a név méltáti megilleti ezt a 
kitűnő gyógyhelyet, melyet a leghirnovosnbb orvosok 
ajánlanak bél- és gvomorbotegeknek. Trotter igazgató 
ezerkétszázhmz vendég számára rondoztette be Ro- 
hilsoh-Sauerbrunnt, amely a déli vasút révén direkt 
összeköttetést kapott egész Magyarországgal.

—  Ő s-B u d a v á r a .  Ma esto újra megnyíltak Os- 
Budavára kapui. Az a közönség, amely megőrizte a 
népszerű mulatóhely tavalyi emlékeit, sorog^stől 
lepte el Ős-Budavára tereit, régi ismerősként üdvö
zölve ott sok mindent, amiben a napi munkától fáradt 
ember szórakozást, gyönyörűséget talal.

fx) V ásáro ljon  o sztá ly so rsleg -ye t Luk ícs Vilmos 
bankházánál Bpest, V., Fiirdő-u. 10. Ára egv egésznek 
12 kor., Va-nok 6 kcr., V*-nek 3 kor., ’/e-nak 1 kor. 50 ül.

fx) L in h r.-t Vilm os festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentnépek, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fénvké- 
pészeti hátterek és színpadok külcsönbo kaphatók.

fx) A p r á g a i  h á z lk o n ő c a  orvosilag kipróbált, 
melegen ajánlott szer, melv gyuladásos sebeknél és 
daganatoknál mint fájdnlomesillapitó, antisoptikus, 
gyuladás ellenes, hüsi'ólog, gyógyitólag a legjobb 
ereJméuynyel alkalmaztatott, ml -it is már min ionült 
mint kitűnő házi szert tartják. Ezt Fragner A. gyógy
szertára Prágában készíti és nz itteni gyógyszertárak
ban is kapható. (Lásd a hirdetés’.)

(x) F o g d á n  J ó z s e f  kocsigyár Budapest, IX., 
Páva-utca 7—12., városi raktár VIII.. Mnzeum-körut 
10, II. udvar. Kész uii hintók és gyászkoosik, ki
tűnő minőség, a iegjulán.vosabb arak. Javítások pon
tosan és olcsón eszközöltetnek.

fx) Belá'c István Budapestről Rotíenbiller-u. 4. 
bérmentvo küld 4»/i kg. Mantlla Melango kávét 7.50 
koronáért.

fx) K irá ly f i é s  Társa jőnovü bankházának, az 
osztálysorsjáték főelárusitójának Szereno3e-kMondnriu- 
maról szóló hirdetésére lölhivjuk olvasóink figyelmét.

Munkácsy Mihály halála.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, május 5.
Munkácsy Mihály holtteteme holnap, vasárnap 

délután kőt órakor érkezik Budapestre. A koporsóval 
jön Munkácsy özvegye, Zsilinszky Mihály államtitkár 
és az özvegy két rokona. A művészek az ország 
határáig utaznak és ott csatlakoznak a koporsót ki
sérő családhoz. A koporsó holnap a pályaházban 
marad s este fáklyafény mellett a művészek maguk 
viszik át a városligeti műcsarnokba.

A városligeti műcsarnok főhomlokzata előtt, a 
park közepén hatalmas ravatalt állítanak föl a gyász 
jeléül. A ravatal Fatfrasz János, Lechner Ödön, Stróbl 
Alajos és Hegedűs László tervei szerint már munká
ban van. A katifalkot fekete posztóval vonták be. 
Elől Munkácsy Mihály aranyozott domborművű mell
képe lesz, fönt fohr, márványszerü szarkofág s 
óriási áldozati lángok, melyek ez Attila kincsoit áb
rázoló aranyozott edényekben égnek. A gyásznak a 
külső jele hétfőre toljesou olkészül és mindenki 
megtekintheti.

Munkácsy ravatalát a Műcsarnok bolső körter
mében, az úgynevezett szoboro3arnokban állítják löl, 
melyet a művészek tervei szerint fognak gyászpom- 
pával fülókesiteni. A ravatal hétfőre lesz kész és a 
közönség három napon át megnézheti. A ravatal 
megtekintéséhez belépőjegy nem kell.

•
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter a 

Munkácsy Mihálynak adandó véglisztesség ügyében 
országos bizottságot hivott egybo, mely ma délben 
ülést tartott. Az ülésen a magyar közélet, politika, 
irodalom és művészet képviselői nagy számmal jelen
lek meg. köztük: Jókai Mór, gróf AndrásBj Gyula^
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Gromou Dezső, Berzeviozy Albert, Beöthy Zsolt, 
Fáik Miksa, Molnár Viktor, Rákosi Jeuő, Vészi Jó
zsef, Szily Kálmán, Márkus József, Rózsavölgyi 
Gyula, Rudnay Béla, Máltás Hugó, K. Lippich Elek, 
Herczeg Ferenc, Szőts Pál, Kammerer Ernő, Dirner 
Gusztáv, Tbaly Kálmán, Győry Elek, gróf Be- 
nyovszky Sándor, báró Harkányi Frigyes, gróf Ziohy 
Jenő, Ivánka Oszkár, Dániel Gábor, Csávossy Béla, 
Rock János, Malonyay Dezső, Ambrozovits Dezső s 
a mtivésztestületek képviselői.

Dr. Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter elő
terjesztene, hogy az országos bizottságnak csak azt 
a vezérgondolatot adja, hogy a temetési poi ’pa méltó 
legyen az elhunyt nagy mester emlékéhez és a ma
gyar non zethez. Részletes javaslatot nem kíván tenni, 
hanem erre felhívja a müvészegyesületek jelenlevő 
képviselőit.

Berzevicty Albert, az országos képzőmüvészoli 
társulat alelnöke, Hock János orsz. képviselő, a nem
zeti szalon elnöke és Karlovszky Bertalan, a magyar 
képzőművészek egyesü’e őnek helyettes elnöke előter
jesztik a saját testiileteik választmányának határozatait.

Majd hosszabb vita indult meg, melyben fel
szólaltak Márkus József főpolgármester, Rózsavölgyi 
Gyula helyettes polgármester, Rtuftiay Béla főka
pitány, Molnár Viktor miniszteri tanácsos, Rákosi 
Jenő, Vészi József, G romon Dezső, Beöthy Zsolt, gróf 
7 enyovszky Sándor, fto/a Pál és mások. Az országos 
bizottság ezután megállapította a nagy halott foga
dásának és ravatalra helyezésének a részleteit.

•
Az országos bizottság felhívására ma este ala

kult meg a városligeti műcsarnokban a szükebbkörii 
végrehajtó bizottság gróf Andrássy Tivadar elnöklete 
alatt. A bizottság tagjai a minisztérium részéről Mol
nár Viktor miniszteri tanácsos, dr. K. Lippich Elek 
miniszteri osztai.ytauácsos, dr. Gopcsa László minisz- 
teri titkár, u bizottság jegyzője, a székesfővá
ros részéről Rózsavölgyi Gyula helyettes polgár- 
mester, Viola Imre tanácsnok és Rényi Dezső fő
jegyző, a képzőművészeti társulat részéről gróf 
Andrásit/ Tivadar elnök, Berseviczy Albert alelnök, 
Benkő Kálmán és JEu-aer Géza igazg. tagok, Teepy 
Károly mütaros. Am&rozovtto Dezső titkár, Fadrasz 
János, a rendőrség részéről Rudnay Béla főkapitány 
és Máltás Hugő rendőrtr uácsos, a Nemzeti tízalón 
részéről gróf Andrássy Gyula és Hock Jáuos elnökök, 
Kardos Gyula igazgató és Rózsa Miklós titkár, a 
képzőművészek egyesülete részéről Bona József, 
Ihorma János, Kernstock Károly, Tolnay Ákos, Tornai 
Gvula, Hegedűs László, Innocent Ferenc. Vajda Zsig- 
roond és Ferenczy Károly. A bizottság beható tanács
kozás után megállapította a gyászszertartás közelebbi 
részleteit.

Munkácsy Mihály koporsóját vasárnap este 
tizenegy órakor a müvészegvosülot tagjai fáklya 
fény mellett a nyugati pályaudvartól a Teréz-köruton 
és Andrássv-uton viszik a Műcsarnokba, ahol a 
szoborteremben elhelyezik. Itt állítják fel a díszes 
ravatalt, melyre hétfőn teszik a koporsót.

A ravatalt a résztvevő közönség hétfőn délután 
3 — 6 -ig , kedden délelőtt 9—12-ig és délután 2—6-ig, 
szerdán délelőtt 11—1-ig tekintheti meg. Szerdán 
délelőtt 8—11-ig a ravatalos terem csak a tanuló 
ifjúság számára lesz nyitva.

A ravatal körül művészek és egyetemi ifjak 
állnak dissőrcéget. A temetés napján a Műcsarnok 
körül kutonaság alkot kordont. A temetés alkal
mával a Műcsarnokba csak jegygyei lehet be
ütni, melyeket a minisztérium küld szét. A gyász- 

szertartás végzésére egy megyés püspököt kérnek 
löl. A temetésnél a lilharmóniai zenekar Erkel Hu
nyadi gyászindulóját adja elő, a budai dalárda a 
Himnuszt énekli, mig a simái a Ganz-gyár dalköre 
énekel. A gyászmonetben a honvéd és egy közös
hadseregbeli zenekor fog gyászindulókat játszani. — 
Azok a testületek, melyek a gyászpompát megjele
nésükkel emelni kívánják, holnaptól kezdve jelent
kezhetnek a műcsarnok irodájában, ahol a bizottság 
pormauonoiábau van.

•
A székesfőváros polgármestere már holnap fel

hívja a főváros közönségét a gyász külső jeleinek al
kalmazására és gyászlobogók kitűzésére főleg azon az 
uvonalon, amerre a temetési menet elhalad. Ez az 
útvonal a következő: Andrássy-ut, Oktogon-tsr, Teréz- 
körút, Erzsébei-körut, Kerepesi-ut. A háztulajdonosok 
és a lakók remélhetőleg méltó módon ékesítik föl 
fekete zászlókkal és drapériával a házak oromzatát, 
erkélyeit és ablakait. A gáztársulat ez útvonalon a 
lámpákat gyászfátyollal vonja be és moggyujtatja.

A temetés május 9-én, szerdán délután jél négykor 
lest. Ezen a napon a főváros összes tanintézeteiben 
szünetelnek az előadások. Az egyotemi ifjúság és a 
középiskolai tanuló sereg zászló alatt kivonul és 
helyet foglal a tarantéai útvonal mentén.

A gyászszertartás színhelyére a temetés alkalmá
val külön jegygyei lehet belépni. A ravatalnál beszólni 
fog a koimány nevében JE/assies Gyula miniszter, a 
Képzőművészeti Társulat részéről Berzeviczy Albert 
alelnök, a képzőművészek egyesülete nevében Jendras- 
sik Jenő és a Nemzeti Szalon részéről Hock János 
elnök. A simái a művészek nevében Vágó Pál mond 
búcsúztatót.

•
A Műcsarnokot ma délben bezárták és c?ak a 

Mlinkácsy-gvászistentisztelet megtartása után fogják 
a tárlatot a közönség részére ismét megnyitni.

A Genossenschaft dér bildenden Künstler Wiens 
levélig fölkérto az Orszioos Magyar Képzőművészeti 
1 ársulaiot, hogy Munkácsy ravatalára egy szép 
babérkoszorút helyeztessen a következő felírással:

Bie Genossenschaft dér bildenden Künstler Wiens — 
Bem grossen Meister.

M u n k á c s ,  m á ju s  5 .

Munkács város képviselőtestülete tegnapi rend
kívüli közgyűlésén elhatározta, hogy küldöttségileg 
képviselteti magát nagy halottja temetésén. A küldött
séghez csatlakoznak a fővárosban lakó munkácsiak is. 
Kedeczeyországgyűlési képviselő Munkács városa nevé
ben babérkoszorút tesz a ravatalra: A halhatatlan
nak — szülővárosa Munkács felirattal.

Szeged, május 5.
A városi tanács elhatározta, hogy a város kép

viseletében Munkácsy temetésére küldöttséget me
neszt, a koporsóra koszorút tétet, Munkácsynéhoz 
részvétiratot intéz és a temetés idejében a városhaza 
harangját meghuzatja.

Békée-Csaba. május 5.
Csaba város elhatározta, hogy Munkácsy rava

talára Zst/insz/ty államtitkárral koszorút helyeztet, a 
szoborhoz nagyobb összeggel járul és a házat, ahol 
Munkácsy asztalosinas volt, emléktáblával és az utcát 
nevével jelöli meg.

Gróf Zichy Jenő harmadik ázsiai utazása.
B u d a p e s t ,  m ájus 5.

Hatalmas uralkodók, mikor a halhatatlanság 
vágya szállja meg lelkűket, szoktak olyan ajándékot 
adni nemzeteiknek, mint aminő az a két, tormára is 
csodálatos könyv, mely itt fokszik előttünk. Nem ural
kodó adta, csak egy magyar gróf, akit nemzete sze
retettnek, és régi történetének varázsa csalt magával 
messze vidékekre, ahol biblikus népek évezredes 
harcai folytak s ahol rombadŐ.t falak alól, régi em
lékek hamvai közül s vizek melységéből kell e’.ő- 
vonszolni a múltat a jelen napsugarába. Gróf Zichy 
Jenő harmadik ázsiai utazásáról számol most be eb
ben a két félkötetben, amely az első kötetet 
teszi. Fejedelmi ajándék ez, olyan, amelynek lát
tára megdöbben az ember s nem tudja, vájjon 
azt az idealizmust dicsár e-e, amely ilyen áldoza
tokra késztet valakit, vagy azt a nagy fajszeretetet, 
amely nélkül ilyen monumentumokat nem lehet bele
építeni a nemzetek kulturá ába, vagy inkább bámu
lattal nézzen-e fel azokra, akiket a komoly tudás 
vágya és a komoly, alapos munka szeretető ösztökél 
ilyen alkotásokra? Az ajándékozás motívumai elvégző 
is közönyösek a megajándékozottokra nézve, nem is 
keressük őket s megelégszünk avval, hogy fejet haj
tunk ez előtt a munka előtt s mélységes hálával gon
dolunk azokra, akik a magyar irodalmat és magyar 
kultúrát evvel a monumentummal minden időkre gaz
daggá tették.

•
Gróf Zichy Jenő bevezető soraival kezdődik a 

gyönyörű n unka. melyben az áldozatkész és tudós 
gróf első sorban is expedíciódnak szervezéséről szá
mol be. Két első utazása — úgy szól — arról pyőzts 
meg. hoey etbnografiai és nyelvészeti kutatások 
nélkül nem deríthet tényt Ősmultunk egyik-másik 
homályára. Ez indított arra, hogy az expooiciót egy 
régész, egy ethnografus és egy nyelvészből állítsam 
egybo, magamnak tartva lel a vezetést, melyet a 
munka egyöntetűsége okvetlenül megkívánt. Három 
fe.adat vart rám. Az egyik, a rrfg/szeh leiadat, melynek 
keresztülvitelét dr. rosta Bélára, a Magyar Nemzeti 
Muzoum érem- és régiségosztályának őrére bíztam, 
a következőleg alakult: Fő figyelmünket a hazai honfog
lalás-kot oroszföldi emlékeire es a átoin-permán, avar 
és jazig-szarmata csoportok oroszföldi analógiájára kel
lett fordítanunk. Tanulmányozni kellett továbbá a 
aélorosz föld szkitha emiekeit, valamint a szibériai 
bronzkort is. Ilyenformán bízvást remélhettük, hogy 
az orosz muzeális és irodalmi anyagnak hazai régé
szeti csoportjaink szempontjából leendő kiaknázása 
legbiztosabban vezethet bennünket célunkhoz.

Második feladatunk az archeológiái feladat volt. 
T flisben tartott közös konferenciánkon már konsta
tálhattuk, hogy a Varsó, Helsinglors, Pétervar, 
Moszkva, Kiev, Odessa és Keresi múzeumok anyaga 
már fel van dolgozva s igy hozzáláthattunk ahhoz, 
hogy a kaukázusi Uplis-czihe nevű barlangokat Mu
tassuk fel. Uplis-czibe, sziklába faragott barlangok, 
kamrák, szobák és termek tömkolego, melyhez ezer 
és ezer csodás mondat liiz. Up'.is-cziho egyfelől a 
kisazsiai és Pontos-molléki kultúrákkal függ egybe, 
másrész számos keleti etemet tartalmaz. Itt Akadt 
eléuk az a grúz templom, melynek nyugati falában 
-•u  az a remek narthus dombormű, melvok világi

•zemélyeket ábrázolva a kostümtörténet mogbecsül-
hetlen dokumentumai.

Harmadik feladatunk az ethnografiára terjedt ki, 
melynek vezetésére dr. Jankó János múzeumi őr 
urat kértem föl. A iősulvt arra kellett helyeznünk, 
hogy a néprajzi szakkérdéseket az összehasonlító 
munkálat szempontjából tegyem fel. így különösen 
ké. kérdés domborodott ki. Az egyik a magyar halá
szat eredetének, a másik az ostyák rokonságnak 
kérdése.

Mindezekután az volt törekvésem, hogy a Batu 
khán által Khinába hurcolt okmányokat leljem fel. 
Pekingbe nagyon szerencsétlen időben, a forradalom 
kitörése napján érkeztem. Gvanakodással és tudat
lansággal találkoztam. tíenkisem tudta megérteni, 
hogy miért van szükségem légi Írásokra, mig 
végre a Tsungli Yameu nyílt ülésében megért- 
tettem szándékomat, de mindössze figyelmüket si
került csak felébresztenem, de nem tudtam lerom
bolni ama régi szabályhoz való szertelen ragaszkodá
sukat, hogy khinai okmánytárba európai ember be 
nem bocsátható. Mindamellett alapos reményem van, 
hogy a khinai levéltárakban levő okmányoknak leg
alább másolatát szerezhetem meg.

A hatalmas munka bevezetésének ez a rövid 
kivonata.

•
A tulajdonképpeni munka dr. Jankó Jánosnak 

csodálatos alapossággal, nagy szaktudással, szinte 
páratlan szorgalommal megirt, nagyszerű mun
kája : A magyar halászat eredete. Vagy hétszáz olda
lon keresztül a tudós szerző a különböző ázsiai né
pek által használt halászati eszközöket sorolja fel. 
Pontosan megállapítja azoknak külső formáit, haszná
latuk módját, és kikutatja, hogy mely népek melyik 
eszközt használták a a zseniális etnographus éles 
megfigyelésével az eszközökből, a laikus előtt szinte 
eltörpülő semmiségekből nagyszerű etnográfiái ered
ményekre jut. Őstörténeti adatokon kívül egy hatal
mas, sok száz, uj, eddig alig ismert szóból álló ha
lászati szótár birtokába juttat. Őstörténetünkre vo
natkozó ere '.menyeit a következőkben foglaljuk össze:

A magyar halászat legrégibb korszakának em
lékei a magyar vé szé és a lábó horog. Együtt élt 
még akkor a finn is, osztják is, magyar is. Csakhogy 
a magyar vejsztnek nem voltak még akkor pelőcéi, 
a labóhorgon a tököt egy fakolono helyettesítette, a 
hnrog maga pedig lahorog volt. Ebben a korszakban 
tehát csak a rekesztő és horgos halászat nyomaira 
akadunk.

A finn kivált a nagy ősi közösségből, de ab
ban még jó ideig együtt maradt az osztják és a ma
gyar; ezen együttélés korának emlékeit őrzik a be
regi é9 rác vejsz *k, n bocskorvarsás cégek s a mét- 
haló. Ebben a korszakban tehát a finnugor közösség
ből származó rek'sztő és horgos halászaton kívül 
egy harmadiknak, az állító halászatnak nyomaira is 
akadunk.

Voltak ebben a korban már olyan szerszámok 
is, amelyeken őrfonalzatot alkalmaztak, do ezeknek a 
szerszámoknak a magyarban nyomuk veszett, el
söpörte azokat az idők vihara vagy a tökéletesebb 
szerszám. — Végül ennek a korszaknak emlékét Őrzi 
két járulékos szerszám is, a giibülő és az evező. 
A finneknek a finnugor közösségből való kiválási 
minden valószínűség szerint helyváltoztatással járt a 
még együtt maradt osztják magyarokra nézve is; 
hogy a finnugor közösségből fennmaradt tavi jellegű 
vejszo tisztán folyóvízi természetű szárnvlészás alakok 
lépnek fel, csak uzy okolható meg, hogy felteszsziik, 
hogy az osztják magyar közösség a tavak mellól a 
folyók közelébe húzódott.

Ezt az osztják m gyár együttélést ezután meg
bontotta a (örökség fellépése, mely egész sereg uj 
elemet hozott be halászatunkba. A töröksőgtől vette 
át a magyar a gyalom hálót; ez a gyalom azonban, 
melynek nem volt apacsa, még kicsiny volt, csak 
akkora, hogy a családtagok kezelhették, több ember 
bokorban való szövetkezésére szükség nem volt, erre 
következtethetünk abból, hogv ezt az állapotot őrizte 
meg az osztják máig. A töröktől tanulta meg a ma
gyar a srákolást, melynek szerszáma azonban nem 
volt a mai téli vasas szak, mely' tulajdonképpen az 
aghegyháiók csoportjába tartozik, hanem valamelyes 
kerek abroncsra vetett hálózsák, kávák nélkül. 
A törököktől vetlo át a magyar a halászat vas
szerszámait is, a vagóhorgot, a kétágú szigonyt, 
a viza horgot; a vasnorgok megismerése íölüs- 
logessé tetto a kezdetleges, egyszerű és össze
tett fahorcokat és megtartva a lábóhorgászat szer- 
szamjárasát, a fahorgot már vashoroggal cserélte tel. 
A finn-ugor rekosztő, állító és horgos halászat tehát 
a törÖkség révén három uj csoporttal is gyarapodott, 
a kerítő, a szigonyos és az emelő halászattal.

A magyart az első hullám szorította délre, a 
második és harmadik nyugotra s ha figyelembe vesz- 
szük, hogy a vágóhorognak, kétágú szigonynak és a vi
zahorognak máig is a lőteriilete a Volga, még mielőtt e 
terület meghatarozásá* egyéb utón kisérlenők meg, lel 
kell tennünk, hogy ezeknek a mozgalmaknak szintere 
már a Volga melléke v >lt. A magyar tehat elhagyta 
a tavak országát, a folyók melle szorult, azokon a 
Volgáig jutott 8 az’án követte azt dél leié. Mögötte 
maradt az erdő s az Alsó-Volga sivár tájai halászó
szerszámaira is rányomták bélyegüket; az ősi lábó- 
horog fakolonca kelyett alkalmazta a tököt s a gyal
ul ot az oszt ák magyar egység lausztatói helyett a 
a könnyebben megszerezhető gyékenynyel parázta 
fel. Do változtatott a töröktől átvett inas szerszámán is, 
a szákon, mely már akkor kapta meg a keresztőrt, 
amint azt a Volga mellett máig megmaradt keresztő
rös szák bizonyít a.
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' Munkások biztosítása.
— Ankái a földművelési minisstérwmban. — 

f Budapest, május 5.
A gazdasági munkások biztosításáról készült törvény- 

javaslat előadói tervezetének megvitatására ma érte
kezlet volt a földmivelésügyi minisztériumban. Az 

ülésen Darányi miniszter elnökölt. Jelen voltak: ne
meskéri Kiss Pál államtitkár, Bedó Albert, Béni Károly, 
Bogyó Samu, Dessewffy Aurél gróf, Harkányi János 
báró, Justh Ferenc, Karolyi Sándor gróf, Kristóffy Jó
zsef, dr. Kolmer Adolf, Lévay Lajos, Lukács Qty'órgy dr., 
Makfalvay Géza, Ptthfopieá József, Rosenberg Gyula, 
iJSNÓtwek Gyula, Sándor János, Szily Pongrác, Szcitovszky 
János, Vigyázó Fereno gróf, Zselénszky Róbert gróf. 
A belügyminisztérium részéről: Sélley Sándor minisz
teri tanácsos, a pénzügyminisztérium részéről: Vértessy 
Fereno miniszteri tanácsos, a kereskedelmi miniszté
rium részéről: Abonyi Emil miniszteri tanácsos és 
Diószeghy miniszteri fogalmazó, az igazságügyminisz- 
terium részéről: Jfdrksa Dezső törvényszéki bíró,

A miniszter nagyszabású beszéddel nyitotta meg 
az értekezletet.

Előbb kifejtette, hogy az állam nem maradha
tott semlegesnek, amidőn balesettel sújtott, vagy el
aggott munkások sorsáról van szó. Majd ismertette a 
törvényjavaslat-tervezet lényeges rendelkezéseit és 
ezek közt azt, amely a munkaadót, a birtokost, é3 
pedig kötelezőleg bizonyos hozzájárulásra szorítja. A 
tervezett megterhelés oly minimális, amelynél minden 
nemesen gondolkozó gazda eddig is sokkal töobet 
tett. Mindenesetre kisebb lesz jövóben a teher, ha nz 
áltálában megoszlik és lesz egy alap, amelyből a 
kiadások fedezhotők lesznek. Meg van arról győ
ződve, hogy a jó emberek fognak találni módot és 
utat, hogy a kötelezettségnél ezután többet is tegye
nek — és ennek reményében nem zárkózba'ik el a 
miniszter az elől, hogy kimondassák, hogy az, aki 
saját munkásait maga biztosítja és ezek érdekében 
többet fizet be, mint a tervezett megterhelés, ne
hogy két módon is terhelve legyen eppon az, aki 
többet tesz, ezek a köteles hozzájárulás alól felmen
tessenek.

A törvényjavaslat bizonyos autonómiát is ád 
éspedig autonomikus befolyást nemcsak a munkások
nak, de a munkaadóknak is. Ez az első eset lesz, 
hogy a zöld asztdnál a munkaadók, a birtokosok a 
munkásokkal együtt fognak lenni. Társadalmilag en
nek jelentőségét nem szabad kevésre becsülui. Hatá
rozottan helytelennek tartaná, hogy ez a gazdasági 
muuk&spénztar kérdése az ipari munkás-biztosítás 
kérdésével összekapcsoltassék, mert a mi mezőgazda
sági munkásterdtísünk egészen más természetű. Ezen 
törvény avaslat az önsegély alapján épült lel. A szö
vetkezeti eszmének forrása is az önsegély, azért azt 
tartja, hogy o tervezett intézmény veleszületett rokon
ságban van a szövetkezeti eszmével. Nagy su yt 
helyez a miniszter arra, hogy a mezőgazdasagi cse
lédekről is gondoskodás történjék. Akik suiyt h e 
lyeznek arra, hogy a magyar faj lennmaradjon és eb
ben az országban századok múlva is itt lehessen, 
szoknak a magyar gazdasági cselédosztály kérdését 
kiosinyelni nem szabad s azoknak a magyar cseléd
osztály kérdésével gyökeresen kell foglalkozatok. A 
miniszterelnök leiismerte a kérdés fontosságát és 
belügyminiszteri minőségében már is behatóan fog
lalkozik a cselédekről szóló uj törvényjavaslat elő
készítésével. Végül ajánlja az előadói tervezetet A 
szociális kérdés megoldására — úgymond — arká
liumokat nem keresek, én azt tartom, hogy ha a 
törvényhozás alkotásaiban, a kormány és a  hatóságok 
részéről a  törvények alkalmazásában és végrehajtá
sában, a társadalom tevékenységének minden vonalán 
az igazságos eróly mellett s azzal egyenlő mérték
ben mindig ott lesz és mindig érvényesül az em
berszeretet, melyet a szegény ember megért, vagy 
ha azt ineg nem is érti, de kiérzi, ez a magyar 
speciális badok megoldása és orvoslása. (Zajos él
jenzés.)

A  miniszter beszéde ntán megindult az általános 
vita. A felszólalók mind üdvözölték az uj törvény- 
javaslat főbb alapelveit. Gróf Dessewffy Aurél a köz
ségi pótadók bázisát szeretné mellőzni. Gróf Károlyi 
Sándor helyesli, hogy a tervezet az intézményt nem 
teszi kényszerjellegüvé és hangsúlyozza, hogy abba 
be kell vonni a kisgazdákat is. Reissig Ede szerint 
meg lehetne oldani a törvényjavaslatban az éves cse
lédek nyugdíjazásának kérdését akként is, hogy a 
gazda fizesse be cselédje helyett a 10 kr. heti befize
téseket, de a befizetések cselédváltoztatáskor az uj 
oselódre át legyenek ruházhatók. Lukács György el
fogadná a kényszerbiztositást. Sándor János szívesen 
látja az uj intézményben az autonóm jogok biztosí
tását. Kristóffy József, Makkfalvay Géza, Lévay Lajos 
(a nők bevonása mellett), Szcitovszky János, Rosen
berg Gyula (a munkások terhének csökkentése érde
kében), Sóidéi Ambrus és Harkányi János is részt- 
vettek az általános vitában.

A miniszter erre az általános tárgyalást befeje
zettnek nyilvánította. Konstatálta, hogy a törvény
javaslat alapelve helyesléssel találkozott és bár a 
gaadasági viszonyok tagadhatatlanul nehezek, az 
áldozatkészség elől a munkások érdekében senki el
zárkózni nem akart Ez a körülmény remélnie engedi, 
hogy a réazleteknél oly módozatokban állapodhatnak

meg, amelyek közmeguyugvásra fognak minden kér
dést megoldani. A tanácskozás folytatását tekintettel 
arra, hogy más idő nem áll rendelkezésre, vasárnap 
délután öt órára halasztotta.

Regény Dúséról.
(Gábrielé d’Annuntio: Tüt eimü regénye.)

— A Budapesti Bapli tudósítójától. —
Velence, május 3.

Két év elölt történt. Duse Eleonóra, Olasz
ország nagy művésznője d’Anniméit), a divatos 

oéta társaságában Velencében tartózkodott és min- 
onütt ennok a két hires ombornek nyíltan be

vallott szerelméről beszéltek.
Egy napon délelőtt éppen gondolámba akar

tam beszállni, amikor Colleone hatalmas lovas
szobra mögül előbukkantak.

Valami fájdalmas érzés nyilallt a szivombe, 
amikor ezt a két embert egymás mellett láttam, 
mintha fenyegető veszélytől kellene megóvnom 
azt a fájdalmas arca nőt, aki szalmakalapját ke
zében tartva, lilaszinü napornyője alól mereven 
nézett a szomszédos kórház rideg épületére, mi
alatt az a világos ruhába bujtatott piporkőe éles 
mozdulatokkal körülötte szökdécselt. Akárcsak 
egy ragadozó madár!

És ugyanennek a napnak a délutánján amúgy 
öt óra felé ismét találkoztam d’Ann«ttr«)vof, most 
már egymagában. Sansovino remeke előtt a nagy 
Campaifiíe tövében haladt el a gondola-állomás 
fölé. ÉTgyanazt a világos ruhát viselte, mint dél
előtt, valami hihetetlen vörös nyakkendővel és 
ideges ujjat között fütyörészve pergette vékony 
botocskáját. A kis emberke vörös bajuszocskájá- 
val és szakállocskájával szinte komikus lenne, 
ha sápadt arcából elő nem izzik tétova sötét nagy 
szeme. Hetyko jó kedvvel szökdécselt, mint va
lami kiöltözőtt boltoslegény, aki jó üzletet csinált.

Hát csinált is jó üzletet d’Annuntio: meg
írta Tüt eimü regényét, amely az utóbbi évok 
legkegyetlenobb művészi botránya. Megírta ebben 
a rogényben Duse Eleonórával való szerelmi vi
szonyát, elmondja a nagy művésznő ifjú küzdel
meinek számtalan ősmeretlen részletét a legna
gyobb kegyetlenséggel, vérig sérti irtóztató nyu
galommal női hinságát, — magamagát pedig a 
legmagasabb piedosztálra emeli.

Pedig hogyan imádta az az asszony ,az ő 
poétáját," aki Qiocondáját ,a  szépséges kezű Duse 
Eleonóra asszonynak* ajánlotta! Nem tudom, 
hogy oz idő szerint hol játszik a tragika, — és 
el se tudom képzelni, hogy a poklok minő kínja 
lángol keblében, amikor este a színpadon az ő 
poétája zengzetes szavait mondja, amelyek csalfán 
boldog időben az ő számára Íródtak, — és ami
kor maga előtt látja azt a közönséget, amelynok 
d’Annuntio „mindent* elmondott róla.

A regény cime: Tüt.
Duse neve: Foscarina, színésznő.
D’Annuntio neve: Stelio, iró.
A szintér: Velence.
Csudás művészettel Írja le a dogék városát 

a szingazdag és a nyelv fölött mindhatőn ren
delkező poéta. A darab meséjo az, ami csakugyan 
megtörtént.

— Tied vagyunk mind a kelten 1 — kiált föl 
Foscarina Stelio kedvenc kutyájára mutatva és 
szerelmesének lába elé borul. — Tied vagyunk 
mindörökre I Atért jöttünk a világra, hogy neked 
stolgáliunk I

És Stelio nem szereti Fotcarinát, de szüksége 
van az asszony művészetére, hogy a maga hal
hatatlanságát megállapítsa.

— írok számodra egy darabot, — Ígéri Fos- 
carinának, — és szóról-szóra elmondja A holt vá
ros meséjét, amelyet d’Annuntio tudvalevőleg 
Dusenek írt.

— Nem az érzéki szeretőt láttam benned, 
— mondja Stelio, amikor kedvesének a közelgő 
vénülésről beszél, — hanem a múzsát, aki mű
vészetemet minden népekhez el fogia vinni!

És a művésznő odaadó szerelmében szinte 
megsemrnisül. Elmondja a múltját Stolionak:

— Óh tudom, hogy mit tesz az : éhezni I 
Én tudom, Stelio, hogy mit érez az ember, ami
kor leszáll az éjszaka és nőm tudjuk, hogy hova 
hajtsuk le fejünkotl

Foscarina, a .nagy tragika az ezer arccal 
éji mélységű ábrázatán", féltékeny lesz és ha
lálos aggodalomban kérdezi:

— Vágyakozol Donetella Arvala szerelme 
után? Gyakran gondolsz rá?

Mire Stelio igy felel:
— Nem lehot azt a hangot elfelejteni 1 Már 

első este gondoltam, hogy minő fényes hangszer 
volna az én müvem számára!

És ebben a jellemző mondásban el vagyon 
árulva annak az oka is, amiért Stelio Foscarinát, 
vagyis d’Annuntio Dúsét szerette.

Önzés. Meg hiúság.
Stelio végül elhagyja Foscarinát, a .pety

hüdt báju nőt,* akinek szerelmétől még azt is 
követeli, hogy nyugodjék bele a válásb°-

Mert a nagy Stelionak szüksége van uj sze
relemre, viruló ifjúságra, üde szenvedélyre!

Ez a regény sok ellenséget, szerzett a bote- 
goson hiú és üzleti szempontból is indiskrét 
költőnek. — de — ha lehet — még több tisztelőt 
és barátot a nagy művésznőnek, a megalázott 
Eleonórának, aki szétmareangolt lélekkel ország
világ előtt hallja, hogy minő kevés volt ő Sté- 
lionak.

Van a regénynek ogy brilliáns részo. Egy 
áttombolt szerelmi őrjöngés után Stelio gondo- 
lázni megy. Egyedül. Tőle van mámorral, Övé, a 
nagy tragika. Meg fogják hódítani a világot. És 
Stelio félisten módjára lép a gondola fölé.

Soha se járt d’Annunzio félisten módjára. 
Láttam Sansovino remeke előtt a nagy Campa- 
nilo tövében.

B o r t ln l  P l e ir o .

F Ő V Á R O S .

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető bizottsá
gok holnnpu’án, máus hó 7-én a következő helyrajzi 
számu házakban összeírt adókötelesek III. osztályú 
keresetadó javaslatait fogják tárgyalni: A III. kerü
letben a külön meghívottakét; az V. kerületben a) 
bizottság a külön meghívottakét; az V. kerületben a 
b) bizottság 1440—43/2—16—1502. helyrajzi számig 
és f» külön meghívottakét; a VI. kerületben a) bizott
ság 3715—3770. helyrajzi számig és a külön meg
hívottakét ; a VI. kerületben a b) bizottság a külön 
meghívottakét; a VII. kerületben a) és b) bizottság 
a külön meghívottakét; a IX. kerületben 9271—9294. 
helyrajzi számig a külön meghívottakét.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  A r n o ld s o n  S ig r id  v e n d é g s z e r e p l é s e .  Arnold- 

son Sigrid, az Operaház vendége holnap, vasárnap 
-Vari, az ezred leánya opera címszerepében lép lel; 
ezt a szereoet nálunk még nem énekelte. Az opera 
végén betétül Arditinak Parla eimü keringőjét énekli. 
A többi szerepekben Válent Vilma, Berts Mimi, Dal
noki, Hegedűs, Kertész, Krétschy, Ney működnek közre. 
Az operát A nappal és az éjjel eimü ballet követi. Az 
előadást bérletszünetben (18. sz.) tartják, részben 
felemelt helyárak mellett

• •  N ó r a  u j b e f e j e z é s e .  A Baáapssti Napló április 
20-iki számában közölte Ibsen Nórájának uj befeje
zését annak a levélnek az alapján, amelyet Ibsen 
Laubehoz intézett. A Nemzeti Színház a héten ezzel 
az uj befejezéssel adja elő Nórát. Erről szól a 
Nemzeti Színház következő kommünikéje:

Nóra befejezését, hogy N óra elh agyja  férjét és 
gyerm ekét, m ivel ex a  v é g  békétlenné tette a nagy  
norvég költő legrajongóbb h íveit is , Ibsen a  Nóra első  
ném et sxem ólyesitöje, Nieman-Raabe H ed v ig  assxony  
kedvéért m egváltoztatta. A N em zeti Színház Nórát 
ezen  a héten ezzel az uj b e fejezésse l m utatja be. A 
repriz, m elynek főszerepeit M árkus E m ília , Mihályi 
és Ú jházi adják, szom baton less.

• •  M u n k á o s y -é lő k ó p  a Vígszínházban. Az or
szágos gyász alkalmából, mely hazánkat Munkácsy 
Mihály elhunytával érte, a Vígszínház némaképben 
bemutatja a halhatatlan művész Krisztus Pilátus előtt 
eimü világhírű festményét. A némakép először ked
den, 8-án, délután fél 6 órakor kerül bemutatóra; 
ntánna az Pöbbsincs királyfi eimü tundéries gyermek- 
darab adatik. A Krisztus Pilátus előtt szerdán esto a 
Becstelenek eimü, hosszabb pihentetés ntán felelevení
tésre kerülő nagysikerű drámát előzi meg.

• •  N o v e l l l  a  V í g s z ín h á z b a n .  Novelli Ermete, a 
világhírű olasz színművész újabb vendégszereplése 
iránt rendkívül nagy sz érdeklődés. A nagy művész 
csütörtökön, folyó hó 10-éu lép lel először és pedig 
legjobb szerepei egyikében, a Velencei kalmár Shylook- 
jában, amelylyel első vendégszereplése alkalmával 
szenzációs sikert aratott. A NotvWt-előadások műsora 
a következő: Csütörtökön 10-én este a Velencei kalmár > 
pénteken 11-én este XI. Lajos, szombaton 12-én este 
Kísértetik, vasárnap 13«án délután mérsékelt hely
árak mellett A velencei kalmár, hétfőn 14-ón este búcsú 
előadásul A polgári halál (Morfé civile). Novelli Ibsen 
Kisértetek (Spettri) és Giacomeiti Morte civile eimü 
drámában ezúttal először lép a budapesti közönség 
elé. Az érdekes vendégszereplésre már tömeges elő
jegyzés történt a Vxgszxnhás pénztáránál és a városi 
jegyirodákban.

•• ÜJ népszínmű bemutatója. Pénteken, e hó 
11-ikén korül szinro a Népszínházban először Győr- 
könyi (Arnholt) Károly soproni ügyvédnek és lap- 
szerkesztőnek A muzslai bankó eimü háromfelvonásos 
népszínműve, melyet Szirmai Imre rendez. A darab 
főszerepeit Blaha Lujza asszonyon és Szirmai rende
zőn kívül a következők jatszszak: Kápolnai Irén, Kiss 
Mihály, Tollagi Adolf, Horváth Vince, Szabó Antal, 
Újvári K <rolv. Szerdahelyi Ferenc.
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• •  A Kontl-Jublloum. A Konti József jubileuma 
alkalmából előadandó Eleven ördögöt a Népszínház 
igazgatósága — tokintettel a Munkácsy Mihály szerdai 
temetése által okozott gyászra — csütörtökre tűzte 
ki. Az operett három felvonásában három művésznő 
fogja a lószerepet, Letoráres vioomteot játszani: az 
elsőben Blaha Lujza asszony, a másodikban: Kilry 
Klára s a harmadikban Amon Margit.

•* A b r á n y ln ó  b n o a u s á s a .  Abrányiné-Wein Mar
git asszony, a Magyar Színház illusztris vendége 
holnap egyelőre búcsút vesz a színháztól. A kitűnő 
művésznő holnap vasárnap lép fel ebben a szezonban 
utól.jára a Magyar Színházban, harmincharmadszor 
•átszva el A Kleopátra fő női szerepét, melyet ő kreált 
es melyben oly nagy sikert aratott. Ez a bucsuzás 
azonban nem jelent végleges távozást, mert a színház 
reménvli, hogy a jövő szezonban ismét megnyerheti 
Ábrán '/inét vendégszereplésre.

• •  A  h a j lé k t a la n  N o v e l l i .  Különös kis lakás- 
kalamitása akadt a  most Bécsben vendégszereplő 
világhírű olasz színművésznek, JVovetftnek. A művész
nek, aki nem szeret szállóban lakni, rendes szokása, 
hogy magánlakást bérel a maga és a feleség számára, 
így cselekedett Bécsben. Malheur-jére azonban olyan 
asszonysághoz költözött, aki még nem fizette ki még 
az elmúlt negyedév bérét, nemhogy a mostanit kifi
zette volna. A háziúr erre bírói utón kieszközölte, 
hogy nem fizető lakóját karhatalommal kitétothoti a 
lakásából és vele ezyült természetesen a Novelli há
zaspárt is. Az utolsó pillanatban a háziúr kőszive 
meglágyult és huszonnégy órai halasztás adott a 
lakójának.

•• A M a g y a r  S z ín h á z  b é b e a d á s a .  Utóbbi idő
ben újra és újra felmerül a híre annak, hogy a Ma
gyar Színházat bérbe készülnek adni. A részvénytár
saság, hir szerint, harminchatezer korona évi bért 
követel a színházért s ezenfelül azt, hogy a bérlő az 
összes feszerelésoket készpénzen magához váltsa. 
Állítólag vállalkozó is akadt már, aki komolyan tár
gyal a színház berbevevése kérdésében.

** H u s z o n k é t  m il l ió .  A francia drámaírók szö
vetkezete a napokban tartotta meg évi közgyűlését, 
Sardou Victorien elnöklete alatt. A gyűlésen szóba 
került a párisi színházak jövedelme és a szövetkezet 
titkára ráoáfolt mindazokra az alhirokre. melyek szín
házi válságot emlegetnek : kimutatva, hogy a párisi 
színházak ez évi jövedelme huszonkétmilliószázötvon- 
ezer kilencezáz harminchat frank és tizennyolc cen- 
timera rúgott. 18e9—lS90-ben a színházak bevétele 
tizenkétmillió frank volt, vagyis tíz év lefolyása alatt 
kerek tiz millióval nőtt a jövedelem.

Lisson, az ismert bohózatiró itt maró gunynyal 
vetette közbe.

— Es én még mindig nem vagyok milliomos.’
Hát még ha magyar szerző volna!
' •  M a g y a r  d a r a b  a  k ü l f ö ld ö n .  Napóleon öcsém, 

Unthi és Rákosi bohózata, amely az idei évadban 
oly nagy sikerrel Került színio a Vígszínházban, a 
jövő évad derekán kerül színre a bécsi Raimund- 
ffceaterben, a berlini és a drezdai Residenz-Thoater- 
ben. A bohózatot Buchbinder Barnát és Tleiner Fe
renc fordították németre.

• •  H ír e k  a  M a g y a r  S z ín h á z b ó l .  A iövő héten 
május 14-ikén. héttőn lesz a Magyar Színháznak 
ebben a eaísonban nz utolsó premiéreje. Ekkor kerül 
színre Heitai Jenő es Makai Emil zenés bohózata, 
El Pántba l A darab díszletei készén vaunak, a pró
bák is már ciőha'adtak. — lurchányi Olga, az aradi 
színház tngia, akt a minap nagy sikerrel játszotta a 
Gyurkovics-leányok Micijót, a Magyar színházban a 
hé**»u folytatja vendégszereplését. A fiatal művésznő 
ezj tál operetteben lóg fellépni, New York szépe cím
szerepét jatsza ei. A vendégszereplés napjat a szín
ház igazgatósága keddre, május 8-ikára tűzte l:i. — 
Ezen a helen Esz az első fellépése a Magyar Színház 
ironnan ezerz*utetett tágján ik : Jiadványi Klárinak. A 
tóvárosi közönség előtt immár ismert uj tag kétszer lóg 
loliópui : osu örtökön es szombaton, mindkétszer 
A Kleopátrában, melyben a lő női szerepet fogja 
játszani.

• •  J u l l e t t e  v á ló p ö r o .  Julictte válopöre a citnO a 
Nemzeti Színház e.: idei utoleó — tizenhatodik pre
miereiének. A darab, amelynek ÍÓszerepoit Cs. Alszeghi 
Irma, K. Hegy esi Mari, Gyenes, Császár és Mihály fi 
jáiszszák Vízvári, Gyula rendezésében a jövő hót 
péntekjén kerül színre.

*• BZagy&r m ű v é s z e k  k ü l f ö ld i  k i tü n te t é s e .
Futtokyné Ptwny Irén asszony, az Opera kitűnő mű
vésznője Biirger Zsigmonddal és Polonyi Elemérrel a 
napokban a belgrádi udvarnál hangversenyt rendez
tek. A hangversenyen jelen volt Milán és Sándor 
király, az egész diplomácia és vagy háromszáz ven
dég A művészek előadásának óriási volt a sikere. 
A kim y a művészeket a Száva-rond lovagkerosztjé- 
vel tüntette ki.

•• A Vuxoaltgetl Színkörben vasárnap délután 
té l 4 órakor Fio a. a: alföldi haramia című nepsziomü, 
este 7 órakor pedig n Stern Izsák, a hazaid című bo
hózata kerül színre. Mindkét elóadas lőszerepót .Ve- 
ineth József, a JSéossinhai komikusa jatsza, ezenkívül

a nagyobb szerepek Várnai Berta, Latabámé, Kováét 
Fehér váry, Fagy Gyula, Bihari, Szentes, Dézsi, Kardos 
és Somiár kezében vannak. Az előadásokon félhely- 
árak vannak.

• •  S z ín h á z a k  m ű s o r a . Nemzeti Színház. Vasár
nap délután : Folt, amely tisztit. Este: Shakespeare.
— Hétfőn: Himjy dalai. — Kedden: A menyem. — 
Szerdán: Faust. — Csütörtökön: Francitlon. — Pén
teken: Mukányi. — Szombaton: Nóra uj befejezéssel.
— Vasárnap: A vasgyáros.

Magyar királyi Opera: Hétfőn: nincs előadás.
— Kedden: Az álarcosbál (Signorinivendégfelléptével.) 
Bó’letfolyam 77. sz. — Szerdán: Mignon (Aruoldson 
Sigrid vendégfelléptével.) Bérletfolyam 78. sz., rész
ben fö'eme’.t helvárak. — Csütörtökön: A csempészek. 
Zulejka. Bérletfolyam 79. sz. — Pénteken: nincs elő
adás. — Szombaton : A huqonoiták (Signorini vondég- 
lelléptével.) Bérletfolyam 80. sz. — Vasárnap: Lakmé 
(Arnoldson Sigrid vendégfelléptével.) Bérletszünet 19. 
sz., részben felemelt helyárak.

Vígszínház. Hétfőn: Pajkos férjek. — Kedden: 
Krisztus Pilátus előtt. Némakép. Többsincs királyfi (Kez
dete fii/a órakor.) — Szerdán: Krisztus Pilátus előtt. 
Bee telének. — Csütörtököm: A velencei kalmár. Novelli 
fellépte. — Pénteken: XI. Lajos. Novelli föllépte. — 
Szombaton: Kísértetek. Novelli föllépte. — Vasárnap 
délután mérsékelten fölemelt helyárakkal: A velencei 
kalmár. Novelli föllépte.

Népszínház. Vasárnap délután: Lili. Este: Az 
igmándi kispap. — Hétlőn: A kis szökevény. — Ked
d e n : Szép Heléna. — Szerdán: Nap és Hold. — Csü
törtökön: Eleven ördög. (Konti József juojleuma). — 
Péneken : A muzslai bankó (először.) — Szombaton: 
A muzslai lankó (másodszor.) Vasárnap délután: Ne- 
bánisviráq. Este: A muzslai bankó (harmadszor.)

Magyar Színház. Vasárnap: A Kleopátra (Ábrá- 
nyiné-TVein Margit bucsufelléptével). — Hétfőn: A gé
sák fC. Komáromi Mariska felléptével.) — Kedden: 
New-York szépe (Turchányi Olga vendégfelléptével.) — 
Szerdán: .Szalámi* (L. Komáromi Mariska felléptével.'!
— Csütörtökön: A Kleopátra. — Pénteken : A gésák 
(L. Komáromi Mariska felléptével.) — Szombaton: 
A A’úopaira. —- Vasárnap: .Sz«fam»í (L. Komáromi Ma
liska felléptével.) Héttőn: El Párisba (először.)

Uránia Színház. Vasárnap délután: Velence. — 
Este : Spanyolország. — Hétfőn : Transvaal. Föld re
génye. A mi fürdőink. — Kedden : Fe/ence. — Szerdán: 
Fefcnce (Lorantffy Zsuzsanna egylet javára.) — Csü
törtökön: Spanyolország. — Pénteken: Transvaal, Föld 
regénye, A mi fürdőink. — Szombaton : Spanyolorszáa.

•* O p e r a e lő a d á s  a  T e le fo n  H ír m o n d ó b a n . Ma 
vasárnap este a  Telefon Hírmondó program m ját a  Magyar 
K irályi Opera ház előadása lógja kitölteni Színre kerül 
Mart/, az ezred leánya opera és utána a Nap és hold ballet. 
Az operai átvitel, mely kiválóan jói érvényesül a Hírmondó 
kagylóin keresztül, kellemes szórakozást nynjt mindazok
nak, akik a klasszikus zenét szeretik. Az opera közvetítése 
után még 11 óráig katona- és cigányzene lesz hallható a 
kagylókon.

Vallomás.
— Ábrányiné Kolozsvárott. —

'Koloisváv. május 4.
A bodapesti Operaház volt kitűnő szubrett- 

primadonnájx a mi ódon színházunkba is beröppent 
és három estén át vidámságot, fényt és — közönsé
get varázsolt a bársonyos falak közé.

Közönség, zsúfolt ház — : nagy szó Kolozsvárott, 
ahol egy idő óta minden összeesküdött, hogy a kö
zönség távul maradjon a színházból. Hetekig grasszált 
az influenza és nemcsak a habituék közt pusztított, 
hanem beteggé tette a társulat legjobb tagjait is. akik 
egymásután lemaradoztak a műsorról. Még az a hal
latlan eset is megtörtént, hogy egyszer nem lehetett 
előadást tartam az elsőrendű színészek tömeges be
tegsége miatt.

S talán még az influenzánál is nagyobb kárt 
okozott sz itteni sa tó egy részének a magatartása, 
mely ellenséges támadásaival igyekezet^ elriasztani a 
közönséget a színház látogatásától. A tavasz a maga 
csr lógató sugaraival szintén sokat tett a szezon meg
rontására. A zöld pompában viruló Házsongár kert
jei, a séta'ér a maga szép uj kioszkjával, a várhegy 
és a remek környék, ahol villák és szóllóskertek 
csábítgatják magukhoz a kolozsváriakat: mindez a 
kolozsvári színház látogatottságát mostanában a mi
nimumra csökkentette.

Ábrányiné túllépései visszahódították a közönsé
get a színházba. Az e ső előadás bérleíszünetben 
folyt (a bérlet ápril végén különben is lejárt), de a 
nézőtér 64 páholya mind •• egtelt a kolozsvári elő
kelőség szine-javával. Éppen igy megtelt a tá?as 
földszint valamennyi támlásszéke, az erkélj’, a karzat 
s a földszinti állóhelyen a fiatalság sűrű tömege szo
rongott. Mind a három estén fölemelt helyárakon 
tartották az előadásokat és mind a három 63tén 
théátre-paré jelleget adott az előadásoknak a közön
ség nagy száma és fényes megjelenése.

A nemes Ízlés, a reklámot kerülő disztingvált 
művészet volt az, melylyel a kitűnő vendég a nagy 
igényű kolozsvári közönségre vonzást gyakorolt. 
Ezek a kvalitások egyaránt érvényesültek a Kome- 
vi'.lei harangokban, a Piros bugyellártsb&n és végül a 
Szulamitban. Az alakítás természetes bája é3 az ének 
elsőrangú művészete éonen ugv raognem^sitette az ope-

rétté könnyed kupiéit, mint a szebbnél szebb magyar 
népdalokat és a keleti opera mélabua, pathetikna 
áriáit.

Az ünnepelt primadonnát Ko'ozsvárott időzése 
alatt megkérdezték: miért vált meg hajdani dicsősé
gének a színhelyétől, a budapesti Operától?

A művésznő erre a kérdésre a következő 
őszinte és elmés vallomással válaszolt:

— Ön azt akarja tudni: miért váltam meg a 
magyar királyi Operaháztól?

Őszinte nyilatkozatot kér.
Jól van. Olyan őszinte leszek, mint egy újság

író. (Primadonnát és minisztert akartam írni, de 
nein Írtam le. Belátom, hogy őszinteség dolgában 
senki sem versenyezhet az újságíróval.) Én, tisztelt 
uram, azért mentem el az Operától, mert nagyon sze
retem a — közönséget.

Mivel pedig az Operában nem volt közönség, 
mert büszke intendánsok és tehe'etlen igazgatók 
rendszeresen arra dolgoztak, hogy a közönség las
sanként elmaradozzon az Opera cifra falai közül — 
hát én is menekültem az üres színházból.

A közönség elment és én mentem a közön
ség után.

A nagy, állandó fizetés szép és kényelmes do
log, de nem ez a fő.

Tegyétek a cserepes virágot a leggyönyörűbb, 
legdíszesebb — kriptába; és okvetlenül elhervad a 
fülledt levegőben, a bús sirbolti homályban.

Nem a fizetés a fő, hanem a napfény, a me
legség !

Legalább nekem ez a fődolog; nekem, aki sze
retem, imádom a szabad természetet !

Művésznőnek napfény kell, melegség kell — 
közönség kell! (Napfény, melegség, szabadság, min
den benne van ebben az egy szóban: közönség!)

Mentem a közönség után. Vonzott a nagy mág
nes. S egyszer csak azon vettem észre msgamat, 
hogy benne vagyok a — Magyar Színházban.

Opera comique és operette közt nagyon kes
keny a határvonal. Talán még a Rubikonnál is kes
kenyebb. Olyan könnyű átlépni ezt a vékony vona
lat, kivált ha nyájas és ügyes madarászok állanak 
a túlsó parton.

De kalitkába többször nem záratom magamat. 
Még aranyos kalitkába sem 1 Mindennél aranyosabb 
maga a szabadság! Színházról színházra röppenek. 
Abol szeret a közönség, ott egy kiesó hosszabban 
megmaradok. Azután megyek tovább. Egy kiosit 
Becsbe, egy kicsit Berlinbe, egy kicsit Drezdába, 
egy kicsit Párisba és egy kicsit talán az óceán má
sik partjára. (Mert Amerikába is csalogatnak a ma
darászok. Da nagyon félek a tengeri betegségtől.)

Legörömestebb mégis itt csapongók, magyar 
földön, az én kedves hazámban. Még a taps is job
ban esik nekem, ha magyaroktól kapom.

Olyan vándor madár vagyok én, akinek csak 
egy hazá:a, egy kis fészke van !

Mind a kettőt kimondhatatlanul szeretem 1 
•

A kolozsvári Nemzeti Színház pompás ensemble-t 
adott Ábrányiné vendégjátékaihoz. Remek partnere 
volt a népszínműben Szentgyőrgyi és a Kornevillei 
harangokban kedvesen, sok ízléssel énekelte Gerraaine 
szerepét Székely Irén.

Bölöny József intendáns magas színvonalra 
emelte a színházat minden tekintetben. A zenekar és 
a kórusok kitűnők, a kosztümök és a dekorációk 
fényesek.

Bors.

* ’ 1900. május * —  - - -  11

MŰVÉSZET.
□  A m agyar h u .iárk lá lU tá . alkar* Párásban.

A párisi világkiállítás magyar osztályának egyik leg
sikerültebb része a huszárkiállitás. K kiállítás rende
zésének eszméjét Thaly Kálmán országgyűlési kép
viselő pendítette meg, akihez Lukdct Béla párisi kor
mánybiztos ma a következő táviratot intézte:

Paris, május 6. A pavillont ma a közönség
nek megnyitottuk. A huszárkiállitás osztatlan el
ismerésiben részesül. Meleg köszönetemet tolmá
csolom. Lukács Béla.

□  A posU tekerákpánstár a j pete tá jt. 'A  ke
reskedelmi miniszter a postatakarékpénztár palotájá
nak építésével tudvalevőleg Leckutr Ödönt, a kiváló 
művészt bízta meg, aki tervét átdolgoite. Elrendelte 
továbbá a kereskedelmi miniszter négy pályaterv 
megvásárlását. A hatvanegy terv kőiül elaő sorban 
megvett mii szerzői Kopccrtk György és ifj. A'eyp 
István műépítészek, akiknek terve különösen * szép 
sírén önzéssel és sz osztályok összes csoportosításá
val vált ki. A még megvásárolt tervek szeriéi: Tfry 
E n r l ,  Gerő és Marmortk és Partos Gyula,
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□  Kolossvár a magyar lparmüvészetért. A 
magyar városok közül, beleszámítva a székesfővárost 
i s , Kob&vdr város az ©16Ö, amely súlyt fektet az 
utóikat és a házszámokat jelző táblák művészi fór- 
imájára. Kolozsvár város tanáosa ugyanis kimondta, 
hogy a Má’yás-szobor leleplezési ünnepére uj és 
csinos jelzőtáblákat helyez el az utcákon, amelyeket 
magyar művész tervei után, magyar müiparossnl ké
szíttet. A magyar iparművészeti múzeumot kértek fel 
a tervek elkészíttetésére, amely a tervek rajzolásával 
Eorti Pált, a jeles tervező-művészt bízta meg. A ma
gyaros stiiii Ízléses táblák már legközelebb elfog
lalják a régi és ízléstelen utca elző táblák helyet, 
amelyek nemcsak Kolozsvárott, hauem a lóvárosbati 
is eléktelenitik az utcákat.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O  Vörös éa  f e k e t e .  Salamon Ödön kollegánk 

ilyen cím alatt adja ki kötetben montekarlói tanulmá
nyait. Az érdakes kötet Singer és Wolfner kiadásá
ban jelenik meg Hegedűs László címrajzával, így 
külső kiállítása méltó lesz a tartalmához. Salamon 
Ödön olyan impressziókról cd számot, melyeket csak 
az iró lát meg és ezeket az impressziókat ő az irás- 
müvószet érdekességével jeleníti meg. A kötetre két 
koronával lehet előfizetni a Budapesti Napló kiadó- 
hivatalában.

O'Fővárosi Lapok. Munkácsy-emlékeí adott a 
Fővárosi Lanok e heti szamában; közti amoslor nagy 
alkotásait szép reprodukciókban, ezenkívül cikkeket 
Thurv Zoltán, Hook János. Kanos Ede, Hajdú Mik
lós, Goda Géza, Wirter Ferenc sto. tollából.

O  UJ I d ő k . J/M»Zfdcst/ Mihályival, a nemzet nagy 
halottjával foglalkozik e héten az I7> Idők. Maion; ay 
Dezső, o mester intimasa és legalaposabb ismerője 
M unkácsy életiről ir meleg közvetlenséggel, a művé
szetéről pedig Lyka Karoly beszól kitűnő szakavatoV- 
sággal. Több cikk van még a lapban Munkácsy 
hosszú haldoklásáról és haláláról, a feleségéről és 
különösen sok kép csatlakozik az Íráshoz. Ezek kö
zött igen érdekes Munkácsy utolsó vázlata. Egyéb 
vonzó cikkek is olvashatók ebben az előkelő heti
lapban, mint Sxtárs regénye, Papp Dániel rajza, ó’os 
Ede verse, mutató gróf Fa.y Sándor* Ré ,i nemes urak, 
úrasszonyok ciraÖ pompás művéből. Iűu ztráit színes 
u.ieirást ad a Délvidéki fjordokról ifu Hegedűs Sán
dor, Vayk elparentaija Bóms Sámuelnél, a kivaló ma
gyar nagvasszonvt és Székely Béla a párisi k:állítás
ról irt eleven cikket.

O  P illa n g ó . A Pillangó társadalmi és szépiro
dalmi hetilap e heti szama érdekes, változatos tar
talommal es szinuyomatu képekkel jelent meg.

N y i l t t é r .

Vérgyógyászaí)
(Hámcpathia.) Uj, kipróbált gyógymód. Elmaradhatatlan 1 
siker asthma-. szív-, vese-, gyomor-, bél- és hó'yagbán- |  
talmaknál, ideg-, vér- és börbajoknál. Biztos védelem szél- ! 
hüdés, korai vakság és elmezavar ellen. Évente száz meg száz I 
teljes gyógyulás még a legsúlyosabb és legrégibb bajoknál. J

E gyógymód feltalálója’és egyedüli képviselője I
egyet, 

orvoatodor iD r .  K o  v á c i *  «J.
I rendel di pon'.a Ir>t4tet*ben V „  V B r l - k g r n t  IS . I liro n  l t ü , Is 1 
’ kezel; meghir&wr. v id ék re  iá ute ■

„Gleiche.iberg gyógyheiy“

Szí. Lakácsíürflö
téli és nyár. gyógyhely 

B U D A P E M T E I V .

lt*nei» l„ n p u lr t l i l ,  mcly- 
nok <'>2ü Q - n tta r  nn?y»*gu terme- 
■retes m*rA-medencéiben x ,i»- 
vAnvvi’ , • n -én t né^ve/er mez-

IbrdAk. KitítoG H étiedéit. Vendéjrlö 
HAJ* urembeu. <'leurt ír« it.P ro« |.cr- 
tuat la tn o n  küld ax  lx a x < u  to*A ?.

Biztos sikerű gyógyulás
érhet® el a természetes (ryógymóddal dr. I’alócz 
intézetében, Budapest, Kerepesi-ut 1(1. Prospektus 
ingyen. Phototkrrapia Finseu tanár szerint.

M .gtév.B .tőseknrk el.jftt veendő, bátorkodunk igen 
tústo lt vevőinket arra  figyelmeztetni, hogv cógunk a K l c .  
ltn( él tűnni céggel nem azonos és kérjük levelezésnél 
vagy telefonos felhívásnál alant jegyzett cógünkot a ,,Pod«  
■Mmieslty-utea** lakóim hozzátételével használni.

T eler o n  » & -1 6 .

Kissling Rudolf és fia
csillárgyár, VI., Podtnanicaky utca 31.

A v ilá g  legnagyobb é s  leggazdagabb  
b iz to sitó -társasága .

THE MUTUAL
NEW-YÖRKI ÉLET- ,

biztositó-társasag
A - ln p l t t u t o t t  1 8 4 » - b e u .

Tisztán kölcsönös. Részvényeset nincsenek. 
V áltozatlan d íjtételek  n tánfizetésl köte lezettség  nélkül

Kivonat az 1899. dec. 31-én lezárt mérlegből.
Frank

íi Összes vagyon 1890. v é g ó n ......... ... — 1,5«3,9iil,88C30
Teherraentesnyerom énv tartalék (felesleg) 248,4o8,8OJ b4

I A biztosítottak között 1899-re felosztandó 
nyeremények ........................................

f ö sszes  bovétel lS99-ben ... — — — — 305,1-9,933*73
| összes kifizetések kötvénytulajdonosok

nak 1899-ben ............................... ........  130,627,132*38
i Érvényben levő biztosítások . . . ------- — 5,454,223,894*51

Legszabadslviibb kStvsny-fslttelak.
Díjtáblázatokkal és felvilágosítással szolgál a 

MAGYARORSZÁGI VEZÉRIGAZGATÓSÁG : 
Budapest, IV., Károiy-körut 26. 

Tekintélyes képviselők alkalmazást nyernek.

o  n  1 1
:y á ; t iK T Á a \^
BÜWSUI 

M aui
Eathory-utoxa 8. az

< A Robltsl aavanyavli------
gvnfyszer felülmúlhatniI-'a hatású gyomor- | 
és bélharutnál, az iv*rszervek hurutjainál • 
máj- és lépbajcknái, de küiocsen váltóiéinál.

I (0
s .  A Teirptl forrás borr.1 ve- 

gyítve kitűnő üdítő ital.
-  > Í =

1 StMlI llllii l'

ivókúrára
ŷS^haazm dU tik^Z^

r ^ á y a n y u v f z 1

K le d . u n i v .

B r. S O M O G Y I  L A J O S
I t t  k i k  m & J iiM  1 - t ó l

IV ., K Í I tO I .Y -K Ö I t lT  4 . SZÁM .

K R I S T Á L Y S z t .-L u k á c s f l ir d .ő i  
h e g y i f o r r á s

-s « e

Az „Általános Tudósító44
L e o p o E d  G y u S a  h ir ie lís i  irodája

mától kezdve
VÍI, E rzsébet-körú t 34. szám alatt van.

21 n e i - z t in ^ to x i- S l - io lo o  í r ó g é p  io a x v ó n y -  
t á r s a s á c j  ie a z c ja -fc é ta ia a  tisztelettel tu d .tja  a n. é. 
közönséggel. ho_y a legjobbnak o ism ert

folvó évi május hó 1-től kezdve

Budapest VI., Andrássy-ut 13. sz. alatti
helyiségben áru t tja.

írógépeinket úgy helyben min’. \id é k -n  saját hiva
talnokaink ált.*', bárkinek is v.'.eli kötelezettség r.őlkUl 
s z ív e s e n  b e m u ta t ju k .

Budapest, 19o0. május hó C-án.
A Remington-Sholcs Írógép rószv.-társ. 

igazgatósága.

'Az c rovat alatt köziötteknok sem ta r ta lm i'r t, som a’a l 
jáért nem telelés a szerkosztőség.)

SPORT.
UJ e v e z ö s - o g y i t t  A főváros sportegylcté- 

nek szama a mai nappal egygyel szaporodott. A fő
városi arany ifjú-ágnak tog aiból alakult össze e?y 
uj evezős-Oíiyesü et, a ..elv hz evez sk porton kívül a 
testedzés nme ágait is művelni fogja. Az U| egyesü
lőiét .sirály evezős egyesület* neve alatt fojt mű
ködni. Az ai. l utó közgyű:és?n megválasztották az 
egyesület tisztikarát es választmányul. A választás 
eredménye a következő: ©lnöa: Veszi Juzsct orsz. 
k é p v is e lő , nlelnöK: Löw Dezső, titkár: dr. Racz 
Jenő, ügyész: dr. Muranvi Erűn, pénztáros: hmmos 
Zoltán, elleuór: ’r. Komlós Arihur, művezető: Wilio- 
ner Zol án, 11. művezető: Kanu Ödön, szertáros: 
Mar Zónán, gazda: dr. Sonreyer Jenó, orvos: dr. 
Picker Rezső. A vá'nvztmany tairjai lettek : dr. Freund 
Emil, Friedmann Emil, Hegyi Nándor, dr. Kovács 
Jenő. dr. Král Miksa, László Béla. or. Picker Eraő,

Sohlesiuger Rikird, Unger Gyula, dr. Veiglsberg 
Viktor. Az egyesület móg a nyár folyamán Klub- 
és Csónakházat építtet a Dunaparton és az evezögya- 
korlntot már a jövő hóban meg fogja kezdeni.

UH t ö r l é s e .  Gróf Sztáray János halála 
meglehetősen belejátszik a tavaszi turfeseménvekbo, 
inért az Andrdssy grófok, akik az elhunytul együtt 
tartottak versenyistállót, mostanában nem igen fognak 
futtatni. A népszerű gavallér-istálló gyásza jeléül 
otthon tartja lovait, legjobb háromévesét pedig, IrtZtf, 
tegnap törölte mind a két kancedi ból.

PosBonyl lóversenyek. Nagy érdeklődés 
közt folyt le ma délután — mint tudósítónk jelenti — 
a pozsonyi moeting második napja, melynek legérde- 
sebb számi a 3000 koronás Duna-dij volt, melyet 
Puritaner nyert meg, a holtversenyben beérkezott 
May be é3 Trióié előtt. Nevezetesebb momentum nem 
történt más, mint E g y  az angol urlovas Perese bá
rom versenyt nyert. Az eredmények a kővetkezők:

I. E l a d c v e r z e n y .  Díj 1200 korona, távolság 
000 méter. Mr. Brook H ln d ern lsa  o (Tulajdonos) 

oiső, gróf Orssicii P. Corvinusa (Tulajdonos) máso
dik, Wondrák Grimaldija (Tulajdonos) harmadik. 
Azután Julis. ítélet: Küzdelem után félhoszszal eUő, 
íélhoszszsl harmad.k. A nyertesre ajánlat nem történt.

li. Óvárl-dtJ. Díj lőOO korona. Távolság 1600 
méter. Maumer V. Dreyfuasa (Porsse) első, Geiszt
G. Vagyona (b. Eltz) második, gróf Pojncsovieh A. 
Poporkáia (Horthy) harmadik. Azután: Mars, Wun- 
dermadi, Orcnirióe. ítélet: Biztosan egy hoszszal első,
2 hoszszal h irmadik.

III. DunaJ-dlj. (Gátverseny.) Dij 3500 korona. 
Távolság méter. Mautner V. Puritanerje (Perese)

Geiszt G. Maybe'o (Csorapora) holtversenyben 
elsős, gróf Orssica P. Trioiejo (Süeybal) második. 
Azután: bylvester. hóiét: Biztosan egy hoszszal első, 
noltversenvhen m ásod is.

IV. G á tv e rc e n y . Dij 1500 kor. Távolság 2S00 m. 
Mautner V. Jan.uaa (Perese) első, gróf Waldewle 
Scip.ója (báró El z) második, Braganza herceg Tudorja 
(Krause) harmadik. Azután Fée. ítélet: Könnyen öt 
hosszal nyerve, íelhosszal 3-ik.

V. Igen-auaaalyr -rseny. Dij 2500 korona. Távol
ság 3200 méter. Gr. Ore -Ach P. T ro u b ad o u rja  (Sheybal) 
első, Mautner V. Trilbyja (Wheeler) második, Jau- 
kovicn Gy. Mari Agnesa (Rosak) harmadik. Azután 
Remény, Schlauberger (Hesp) elbukott. ítélet: Küz
delem után egy hoszszal nyerve, 4 hoszszal 3 ik.

VI. JLucsu h au d ic ap . Dij 1500 korona. Távolság 
120) méter. Gróf Degenfeid I. Dívája (Gömöry) első, 
Geiszt G. Ravasza (báró Eltz) mjBO iiK, Mautner V. 
Dubarryja (Brook) harmadik. liólet: Könnyén három 
hoszszal első, nyakhoszszal 3-ik.

•*. A  b u d a p e s t i  l ó v e r s e n y e k  e r e d m é n y é r ő l  mind
azok, akik bármolv okból nem mehetnek k i a  versenytérre, 
leggyorsabban a Telefon Hírmondó révén nyerhetnek meg
bízható jelentést, umennyiben a  Hírmondó délután 4 órától 
8/«7 óráig tartó  időközben ielolvassa ax eredm ényt. Minden 
felolvasást riadójel előz meg.

T avaszi lóversenyek.
— A Bwdoprsfi Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  május 5.
Talán sohasem üdvözölték a aportsmanek olyan 

szeretette’, és bizalommal a futtatások megnyitását, 
mint a holnap kezdődő meeting e'.ótt, mely féléve* 
t inonő utáu gyűjti egybe a tiketbarátokat a totalizn- 
tőr köré. A szeretet és bizalom onnan van, mert 
Becsben jól kezdődtek a versenyek, — minden napra 
ju'ott annyi íivorit, hogy a legóhosebb fogadók is 
megélhettek belőlük. Ebből merítik a reményt, hogy 
igy lesz majd holnap is, azutan is, amíg majd a mee- 
ting végén le'örvo, de fogyva nem, Becsbe mennek a 
Derby-mce ingen rogresszálni magukat a Király-dij 
meeting vesztett liketeiért.

A holnapi nap különben mindéi tekintetben 
birátságoe megnyitója a mceiingnek. Az idő olyan, 
a -elvnél különbet miga a Lovarogylot sem kívánhat, 
^Ót u lovak kényelméről is gondoskodott a jó Isten, 
inért a tegnapi ©só révén bársonyos füvon, rugwyos 
t . ajo.i szalndgá hatnak. A programra pedig olyan, 
hegy legieljebb a ho kmakerokro lehet veszedelme?, 
mert egynéhány versenyről több mint bizonyos, hogy 
lavoritoK győznek. Kár, hogy a Nemzeti Hazafi díj
ban esik a.ig három-négy ló indul, pedig ez a régi 
t zsgyökeros magyar verseny megérdemelné, hogy 
több 16 is fusson érte. Kara, Garaboneziás, Waterloo és 
Quóta a valószínű indulók, Semper tdemről még mindig 
nem határoztak, hogy indit’ák-e, vagy sem. A turf- 
bölcsek szerint Karcnak az egész verseny egy próba- 
galopp, ne kételkedjünk tehát mi sem benne, hogy holnap 
a c-eresznyevörös dressz lesz elől a legrégibb magyar 
veriotiyben. Péchy Andor lovat ezúttal nem Poole üli, 
aki ugyancsak a turlbölc^ek á Ltása szerint elajándé
kozta wlo a Tria’.stakest, hanem Black  ̂a kemény kezű 
angol aki tavaly még hazájának vö t egyik legelső 
nehéztorhü jockeyja. Ha Semperitem futna, akkor még 
meg kellene jól nyúlnia a tehetséges Jack o’Lantem 
csikónak, ni:skiilönbon Garabonciással, Waterlooval éi 
Quotával is könnyen elbánik. Még ez utóbbi fogja a 
fiuiflhbea leg,obb.in megközelíteni.

A többi versenyben sóin várható ezúttal sok ló 
a starthoz, sót megéghetik, hogy lesz egy verseny,
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amelyben egyet en ló sem fát. Ex a Bándor-dij, a 
a nagy lovas virtuóz, gróf Sándor emlékére alapított 
verseny, mely arról híres, hogy néha nem fnt 
érte egy ló sem, hanem elmarad a jővó évre — mert 
a megkívánt három ló nőm áll ki a starthoz. A négy 
bejelentett ló közül most is három Geist Gáspáré, 
Dalffy a Ledorer lovagé, de ha lesz hármas field, 
ez az egy elegendő le6z, hogy a Geist-orackeket 
verje.

Szóval, hajn elhasadásán a turf ébredésének 
nem lesznek nagy versonyek odakint, sok lóval, 
outsider-izgalmakkal, hanem leaz néhány sima, nyárs
polgárias favorit-verseny, amilyentől legfeljebb az 
outsider játékosok törhetnek le. Csak a kétéves ver
senyek homályosak, itt már lutri minden, máskülön
ben a következő lovakat hiszszük holnapra jó tipcknek:

I. Dióméi—GaspiVfcitr.
II. Dalffy.

III. K a ra — Quótn.
IV. Adj Isten—Romulus.

V . Éva—Fakir.
VI. O-Fulöp.

VII. Szemere-istálló—Ladylike.

/ » • :  ■ rfm .''” '" Bndspert, vasárnap

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Egy vőlegény. Ez a vőlegény Miken Károly. 

Becsületes mestersége: hentes. Jó fin, kedves fiú, 
szerelmes is s nagy áldozatokra kész azért a hölgy
ért, akit szeret. Szerette pedig özvegy Jőnásné fiatal 
leányát, Janka kisasszonyt. A tragédia ott fordnl, 
hogy Janka kisasszony nem szerette Mikos urat. de 
édes anyja rábeszélésére mégis tett egypár koncesz- 
sziót a szerelmes hentesnek.

Jól fogadta, sőt még levelet is irt neki rózsa
színű papiroson, te.ve szerelmi áradozással. MikO3 
ur a leveleket gazdag a ándékokkat honorálta s ho
norálná ma is. ha valahogyan meg nem tud a volna, 
hogy Janka kisat&z‘>py levelei nem őszinték. Mikos 
boszut esküdött s löljelentette az özvegyet a törvény
széknél, ahol ma tárgyalták az ügyét.

— Ki irta a szerelmes leveleket? — kíváncsis
kodott a bíró.

— A leányom — felelt özvegy Jónásáé.
— Melyik lánya ?
— A Kiara, a kisebbik. 0  volt az irodavezető. 

Janka cssk a Mikos ur ajándékait lózte a konyhán.
— Hát olyan sok udvtrló van maguknál, hogy 

erre a munkamegosztásra is szükség van ?
— Hát kérem, ahol két leány vau a háznál, 

ott bo kell osztani a munkát és okosnak kell lenni.
A bíróság is úgy talalta, hogy okosnak kell 

lenni s ezt ajánlotta Alikos ur figyelmébe is. Jónásnét 
azonban felmentette a csalás vádja alól.

§§ Ö s s z b ü o t e t é s .  IFei/ner Jakab szooialista párt
vezért a budapesti büntető törvényszék osztálygyü- 
löletre való isgalás vétségéért félévi fogházra és 
négyszáz korona pénzbüntetésre Ítélte. A két ízben 
kiszabott büntetés összesítése végett ma szabta ki a 
törvényszék Weltner Jakabra az összbüntetést s a 
vádlottat öt és fél havi áliamfogházra és négyszáz 
korona helyett esetleg további harmincöt napi állam- 
fogházra Ítélte. Weltner nz ítéletben megnyugodott.

TÁVIRATOK
■afna-Frankfart, május 6. Pittrvirril táTÍratOZ- 

zák a Fra»kr»:ttr Zei/aapnak:
Franciaországnak az a kísérlete, ho-y a leg

újabb orosz kölcsön finanszírozását attól te jre  lü j- 
póré, vájjon a cár mejlá.ojatja-e a párisi kiállítást, 
az itteni pénzköröket nsjyon elkedvetlenítette. A cár 
kijelentette, hocy semmi szín alatt sem fogja meg
látogatni a párisi kiállítást, do a francia kormány 
még nem mondott le arról a reményéről, hogy mégis 
sikerül a cárt erről ez elhatározásától eltántorítani.

K o n s t a n t in á p o ly ,  m á ju s  5 . A k tr litt— litd a p tii—  
boctantnápolyi uj ezpresszvonattal érkezett vendégek 
tiszteletére ma egy itteni szállóban a szultán paran
oiára bankét less.

O sz tr á k  v a lu ta tö r v é u y  i s  o b atru k o ló .
B é o a , május 5. A mai minisztertanács a 

a nyelvtörvényjavaslatot tárgyalta, amelyet a kor
mány már a legközelebbi ülések egyikén elő fog 
terjeszteni a K»iehsrathban,

A eteh tajtó hadat izén a JToer&er-kormány- 
nak. A esehek bejelentik a Itgmettnbbmmö ob- 
•bnticHt, Lapjaik kőzlik, hogy a Koerber-kabinst 
már legközelebb beadja lemondását.

K a to n a i I n té z k e d é s  S z e r b iá b a n .
BelgTád, májas C. A bivatslos lap a hadügy

minisztériumnak egy előterjesztését közli, amelyben 
a minisztérium azt javasolja a királynak, hogy a tar
talékosokat hívja be ezredeikbez, hogy megtanulják 
•a aj ismétlőfegyverek használatát. A gyakorlatok 
május, innins, július, augusztus és szeptember havá
ban lennének és a tartalékosokat házi munkájuk 
dgyelembevételévol hivnuk bs. A badügyminisitsr 
kiemeli továbbá jelontésóben, hogy a tartalékosok 
élelmezése nem járna rendkívüli költségekkel, mert e

tavaszeznl nem hivjék be őket b igy a legénység 
Bz&ma az állandó keretekben nem fogja meghaladni 
sem az ezredek békelétszámát, sem a hadügyi költ
ségvetésben megszavazott összegeket.

K ö z g a z d a s á g !  tá v ir a to k .
Béea, május 5. A déli vasút közzéteszi az 1899. 

évi zárszémaf ást. A részvényeseknek jutó tiszta nye
reség 1,479.285 korona, 710.241 koronával több, mint 
a múlt évben. Az igazgató-tanács két frankos osz
talék kifizetését indítványozza, 73.61S koronát uj 
számlára imák elő.

Béos, május 5. A II. kiboosátneu 1898. évi 
3%-os földhitelsorsjegyek mai húzásánál a 100.000 
koronás főnyeremény 4380 sor. 35 számra esett, a 
4000 koronás második nyeremény a 4425 sor. 19 sz. 
esett. 2000 koronát nyertek 3567 sor. 40 sz. és 
7174 sor 35 sz.

New York, május 5. (7erwért|ff&wfoA (JMrfaO 
Gyapot: New Yorkban holvben 9.8/<. (P.8 «.) júliusra 
9.56. (9.54). augusztusra 9.45. (9.42). New-OrleanRbar. 
helyben 9.* s. (9.7/i). — JPriroVesm Stand whiío New 
Yorkban 9.05. (9.C5). Stand wbite Philadelphiában 
9.—. (9.—). Rafined in Cnses 10.25. (10.25). Credit 
Balances nt Oil City 148, (147). — Zxtr: Western 
steam 7.30. (7.35). Rohe és Brothers 7.C0. (7.65). — 
Tengeri irányzata állandó. Májusra 44.7/s. (44.7/s). 
Júliusra 45.8/í. (45 .’/>). Szeptemberre 45,’/8. (45.8/4Í — 
Busa irányzata állandó. Piros őszi helyben 80,8/8 
(80?/«). Májusra 73.% (73.—). Júniusra —.—.(—.—). 
Júliusra 73.14. (73J/4). Szeptemberre 735/a. (74.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3."/4 (B.6/*). — 
Kávé'. fair Rio 7. sz. 7.8 4. (7.8/4). Júniusra 6.50. 
(6.55). Augusztusra 6.65. (6.70.) — lápring Wheat 
clears 2.70. (2.70). — Cukor: 3.’s/i«. (8.«/i«). — Ón: 29.67. 
(29.67). — Kéz: 17.—. (17.—). — (A zárójelben lévó 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o .  má us 5. (Terménytőzsde.) (Zárlat). 
Busa irányzata tartott. Májusra 65.6/«. (6ó.’/e.)
Júniusra —.—. (—.—). — Tengeri irányzata állandó. — 
Júliusra 40.—. (40.1 s). — Zsír : Májusra 6.80.
(6.90). Júniusra 6.82. (6.95). — Szalonna short 
clear 7.03. (7.25). — Sertéshús'. Februárra —.—. 
(—.—.) Májusra 11.80 (12.—). — (A zárójelben lévó 
sz; mok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adunk viasza. —

N é m e tü l  t a n u ló .  O lv a sso n  német klasszikuso
kat, lehetőleg olyanokat, amelyeknek tartalmát már 
ösmeri t olvasta őket pusztán a stílre s a gramma
tikai sajátságokra való különös figyelemmel. Minden 
szót, fordulatot, szerkezetet, a miket eddig még nem 
hallott vagy nem olvasott, jegyezzen fel egy kis fü
zetbe s igyekezzék minden nap egy-egy írásbeli dol
gozatban ezeket a feljegyzéseket felhasználni. így las
san mogszerzi azt a rutint és biztosságot, amelyre 
törekszik.

Ö. E. 1. A kormány így akarta megszüntetni 
az osztrák értéket. 2. Mert a valuta-rendezés még 
nincsen befejezve.

Kiváncsi előfizető. 1. Helyesen így ejtendő: 
Mechikó. 2. A kasszát megkontrázva, a játszma maga 
is meg van kontrázva, azt nem kell külön kimondani.

B. K. Alwnc. A kutató szorgalomra valló, törté
nelmi értékű adatokat köszönjük, de mivel a dolog 
már idejét múlta, nem térhetünk rá vissza. Szives 
üdvözlet.

B. J. Jánoshida. Junius első napjaiban kezdőd
nek meg.

F . A. Sárbogárd. 1. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszterhez keil folyamodni engedélyért. Ha a kérést 
kellően megokolja, nem lesz akadálya. 2. Azokat a 
klasszikusokat magyar fordításban megkaphatja a 
Wodiáner és Fin cs. és kir. udvari könyvkereskedé
sében (VI. Andrássy-ut 23.)

F. E. Mező-Telegd. Szülői beleegyezés nélkül 
csak akkor kaphatja meg a dispenzációt, ha be tudja 
igazolni, hogy a szülői beleegyezés minden ok nélküli 
akadékoskodas, amelynek semmiféle elfogadható alapja 
ninosen. Ha a dispenzaoiónak semmi akadálva nincs, 
az igasságügyminiszter rövidesen elintézi. Szó sincs 
róla, hogy egy évig kelljen várnia.

H. J. Á szabadalmazás körüli teendőkről egy 
hosszabb cikket irtunk mull évi Almanaohunkba. 
Intézkedtünk, hogy azt a számot a kiadóhivataltól 
megkapja.

B. Zaarnóoa. Bajos pályaválasztás dolgában 
tanácsot adni. Méltóztassék inkább a fiút megkérdezni, 
hogy a három pálya közül melyikhez volna kedve, 
mert mindegyiken boldogulhat s megalapíthatja a 
jövőjét. Az előmenetel is egyformán kedvező miud a 
három pályán, ha az illető tehetséges, szorgalmas és 
megbízható embernek bizonyul.

Fogadás. Egyik sem helyes. A mondat igy 
szövögetendő: .A súlyos csapr.s alkalmából, mely 
ölt és k. családját érte, Btb.*

H a g y .  K a n iz sa ..  1. Csak Németország gratulált 
a kapitulációhoz, más állam nem. 2. A kereskedelmi 
miniszter még nem határozott.

Z. L. 1. Cime: Méltóságom Ludvigh Gyula ur
nák, lőrondiházi tag, miniszteri tanácsos, a Magyar 
Államvasutak elnökigazgatója. 2. A szabadjegyet nem 
az elnök-igazgatótól, hanem a kereskedelmi miniszter
től kell kérni. Kellően megokolt kérvényre esetleg 
féláru jegyet kaphat.

Egy olvasó. 1. Zsidó vallásu. 2. Nyilvános 
rendes tanár.

K. M. Arad. Görög szó, annyit jelent, hogy: 
képgyűjtemény. így nevezik annak a városuak két 
nagy állami képtárát.

X>. P. J. Köszönjük a szives figyelmeztetést.
V. B. Csemhova. Persze nagy sértés. De nem 

olyasmi, amiért birói fórum előtt biintotés jár.

N a p i r e n d .
Naptár. V asárnap, m ájus 6. — Római kato likus: 

G. 3. Józs. olt, — Protestáns : G. 3. Dara Ján . — Görög
orosz : (április 23.' A. György.— Zsidó: I ja r  7. — A nap 
kél 4 óra 20 perckor. — N yugszik 7 óra 1 perckor. — A. 
hold kól reggel 10 óra 53 perckor. — N yugszik éjjel 12 óra 
28 perckor

A miniszterek nem fogadnak.
Tavaszi lóversenyek első napja délután 3 órakor.
A magyar tudományos akadémia iagválasztó nagygyü* 

lése délelőtt 16 • 1 ikor.
A z érettségi írásbeli vizsgák kezdete a fővárosban.
A z országos nöképző egyesület közgyűlése.
A budapesti egyesült asztaltársaságok központjának es

télye a József főherceg szállóban este 8 órakor.
Flór ián-ünnep a tűzoltó-kaszárnyában. Délelőtt 10 óra

kor istentisztelet a krisztinavárosi plébánia-templomban.
A dunántúli közművelődési egylet közgyűlése délelőtt 10 

érakor a váci-utcai uj városháza közgyűlési termében.
A földmivelŐk országos egyesületének alakuló közgyüléae 

délolőtt 10 órakor a Kölcsönös Biztositó Szövetkezet (József- 
körut 8 J  üléstermében.

A  magyar munkások körének háti éstéje a Barosa- 
utcai 82. szám ú helyiségben. Kozdete este fél 8 órakor.

Aemzefi muzeum : R égiségtára nyitva d. e. 9 órától 
délután 1 óráig.

Iparművészeti Muzeum  és az Iparm űvészeti Társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1 óráig.

Teknoloqiai tpartnuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig.
Tavaszi tárlat a városligeti M űcsarnokban, nyitva 

délolőtt 9 órától délután 6 óráig. Belépő dij 1 korona.
Közlekedem bőuzcum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—12-ig.
Országos Képtár az Akadém iában, nyitva délelőtt 

9 órától 1 óráig.
lermészetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
Afezégazriasrfg* muzeum  iK erepesi-ut 72.), nyitva  d. e. 

0 órától 1 óráig.
Egyetemi könyvtár ny itva  délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8-ig.
A többi könyvtárak zárva vannak.
Magyar Eer/^kedeimi Muzeum. Igazga tó ság : Vlí. 

kerü let K erepesi-nt 20. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 
9-től délután 2 óráip. Tudakozó-osztály és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kerepeai-ut 22. szára alatt. 
Hivatalos érák délolőtt 9 órától 12 óráig és délután 8 
érától 6 óráip. A hazai term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
mir.íatár és kereskedelem történeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállitós (melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban ny itva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvény társaság) V. V áci-körut 32. arám  alatt.

Szórakozó h e ly e k .
A 11 a t k é r t  nyitva eg ész  nap.
Somofisy Mulató. Nagymező-utca. Ma egész e |

s r 'szác ió s  műsor.
F o l le s  C a p r lo e . VL, Révay-utea 18. Naponta fb

nyes műsor.
Stc fánla-száHoda, Murányi-utoa 53. Budapest lóg*

olcsóbb • zállodája.
b a lo u - S z á l lo d a  d íszes n agy  étterem, vfilanyvilAgl- 

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v l t s  M e tr o p o l s z á l lo d á j a .  Naponta h an g

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fén yes ét* 
termek.

F n t-zer -p ln o e  D e á k - t é r  naponta a p ince é t-term ed  
ben Dobronyi Géza I-ső rangú zenekarának hangversenye.

S 2 TÁJÉKOZTATÓ. íT J j

vanna^ még emberek, a 
IVllÖI l  kik a Kathreiner-félo 
Kneipp maláta kávét még nem hasz
nálják, noha ez egy ízletes és egész
séges kávéital?

Mert nem tudja még mindenki, 
hogy mily nagy előnyökkol bir a 
Kathreiner kávé, a mely a kávé- 
növény egy kivonata által a bab- 
kávó izét és zamatját nyeri, ö  ezáltal 
felülmúlhatatlan módon magában 
egyesíti a honi malátaké.'zítmóny 
értékes egészségi tulajdonságait a 
babkávé kedvelt izingerével. A 
Kathreiner Kneipp maláta kávé na
gyobbrészt mint pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban tisztán élvezve 
is kitűnően ízlik. Mindenütt kapható, 
de nyitva soha sem lesz árusítva, 
s csakis az ismert eredeti csoma
gokban valódi, a melyek Kneipp 
páter arczképét viselik és a n ev e t:

»Kathreiner«.

>SS5?
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MÓKA BÁCSI MESÉI.
A boszorkányság.

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy 
szegény embor, annak volt egy fia. Ez a fia na
gyon ügyes, okos gyerek volt, amit csak lehetett, 
mindent megtanult, úgy, hogy már nem volt a 
világon, amit ne tudott volna. Hiába tudott any- 
nyit, mégis csak szomorúan ült egy sarokban és 
nagyokat sóhajtozott.

— Ejnye édes fiam, azt mondta az apja, 
mit sóhajtozol itt akkorákat?

— Lássa, édes apám, azért sóhajtozok én 
akkorákat, mert hiába tanultam annyit, mégis 
csak szegénye!; vagyunk. Azt gondoltam, hogy 
még a boszorkányságot is meg kellene tanulnom, 
akkor mindjárt jobbia fordulna a sorunk.

Megijedt az apja, mikor ezt hallotta és azt 
mondta:

— No tanulj ilyenfélét, nem tehozzád való 
az, nem is visz jóra.

De bizony hiába beszélt a fiának, annak 
mindig ott motoszkált a boszorkányság a fejé- l 
ben, nem volt tovább otthon maradása, elbucsu- | 
zott az apjától és útnak indult.

Ment, mendegélt hetedhét ország ellen, egy
szerre rája esteledett és messziről egy kis világos
ságot látott.

Arra felé indult, s egy házhoz ért. Bemegy, 
hát egy öreg, öreg ember van a szobában. Oda
köszön neki:

— Jó estét, öregapám 1
— Adjon isten, édes fiam, hát micsoda já

ratban vagy ?
A legény nem akarta megmondani, egy ki

csit röstelto a dolgot, hanem az öreg ember nem 
hagyott neki békét, s addig faggatolódott rajta, 
mig utoljára megmondta.

— Én bizony, öregapám, már mindent meg
tanultam a világon, csak még a boszorkányságot 
nem; most még azt is meg szeretném tanulni.

Nem szólt erre az öreg ember egy szót se, 
hanem adott neki jó vacsorát, aztán bevezette 
egy szobába és lefektette.

A legény nemsokára el is aludl. Aluszik, 
aluszik, hát csak álmodja, hogy kint van az 
utcán s egy pádon fekszik. Amint javában fek
szik, jön a strázsa, fülön fogják, bekísérik a vá
rosházára.

Ott ül sok főbíró, nézik jobbra, nézik balra 
és mind azt mondják róla:

— Ez rossz ember, mert különben minek 
járkálna ilyen későn kint a városban; föl kell 
akasztani.

Hiába mondta a legény, hogy ő nem vét 
még a légynek se, rá so hederitettek, hanem 
lecsukták a tömlöcbe és másnap vitték akasztani.

Amint kísérték az akasztófa alá, a sok nép 
mind nézto és nézte az ablakból a király lánya is.

A király a lányát már igen régen szerette 
volna férjhez adni és mindig hajszolódott rajta, 
hogy válaszszon mar valakit, de hiába, senki se 
tudott neki tetszeni.

H E G É N  Y.

Ü J  F Ö L D
Irta: KNUT HAMSUN

(j«) --------

Csak most értettem meg mindent, most hogy 
megmondta. Kedves, édes jó Koldevin, ugy-e nem 
haragszik ram, kérem, kérem. Olyan helytelenül 
cselekedtem.

Ágota majdnem sírásra fakadt, tehetetlen
ségében a szék szélére ült s egyro beszólt. Oly
kor-olykor Koldevin is közbeszólt, a fejét csó
válta s vigasztalni próbálta, ha nagyon elkesere
detten beszélt. Ágotának, majd meg kedvos Ágo
tának nevezte. Ágota pedig egyre beszélt, mind
jobban megnyugodott s figyelmesen hallgatott, 
ha Koldevin olykor beleszólt a beszédébe. Hogy 
ne vegyen mindent magára, hogy volt azért 
olyasmi is a beszédében, ami nem 6 reá vonat
kozott. Igaz ugyan, hogy ö rá is gondolt, ezt nem 
tagadja, de azért más és rosszabb példák is le
begtek a szeme előtt. Igazán mondja, hogy nem 
akart vele fájdalmat okozni, csak figyelmeztetni 
akarta, hogy Ágota még fiatal, ő ellenben sok
kal idősebb s ő jobban tudja, hogy milyen've
szélyek környezik a fiatal lányokat. De most már 
elég, no szomorkodjók tovább, minden jóra fog 
fordulni.

Tovább Beszélgettek. Irgens türolmetlcn lett 
és felállt, kinyújtotta karjait és ásított, azt akarta 
kifejezni velő, hogy menni akar. Hirtelen, mintha 
eszébe jutott volna valami, sietve ment a buffet- 
hez, pörkölt kávét kért s a kis skatulyát a zse
bébe tette.

Most, hogy a legényt kisérték az akasztófa 
alá, egy látásra nagyon, do nagyon inegszerotte 
a királylány. Mindjárt föihivatott tiz katonát és 
azt mondta :

— Szaladjatok az után a legény után, akit 
ott visznek. Mondjátok meg a bíráknak, hogy meg 
ne próbál ják fölakasztani, mert az nem lehet rossz 
ember, aztán kisérjétek ide hozzám.

Elszaladtak a katonák és nemsokára hoz
ták a legényt.

Mikor ott volt, elküldött az apjáért is, és azt 
mondta neki:

— Édes apám, eddig mindig hajszolt, hogy 
menjek már férjhez. Most megtehetem a kívánsá
gát, a jó Isten ezt a legényt rendelte nekem, eh
hez megyek.

— Jaj, édos lányom, hogyan mehetnél te 
ehhez, ehhez a jött-inenthez, ehhez az ágról sza- 
kndthoz? Iszen császárlegényeket is kaphatsz to 
eleget I

— Már az nekem mindegy, főlségos király 
apám, az Isten nekem ezt rendelte, ehhez me
gyek. Ha ez nem lehet az uram, inkább nem

• megyek senkihez sem.
Mit volt a királynak mit tenni, ha nőm 

kaphatott császárlegényt vőnek, odaadta a lányát 
ennek a szegény legénynek s megvolt a nagy 
lakodalom.

Ki volt boldogabb, mint a fiatal pár! Úgy 
szerették egymást, hogy jobban már nem is jö
het és hogy még boldogabbak legyenek, a j i 
Isten egy gyönyörű kis gyermeket, egy kis fiút, 
adóit nekik.

Apja, anyja egész nap ugrálgattak, táneol- 
gatlak vele, egvebet se lettek, mindig azt daj
káltak.

Nőtt a kis fiú, nődőgélt s mennél jobban 
nőtt, annál szebb lett, annál jobban szerették.

Egyszer az apja nagy szerelmében kiment 
a kis fiával a kertbe. A kertben egy aranyos 
almafa volt, az nlinaia mellett pedig egy ara
nyos kui.

A kis fin ugrált az apja ölében és mindig 
fölkapkoriott az aranyos fára.

— Ugy-e, egy aranyalmát szeretnél, szép 
kis magzatom ? azt mondta az apja, — no várj, 
mindjárt szakitok egyet.

Avval fölnyult az almafára. Hát amint föl
nyult, mi történt? A kis gyerek abban a szem
pillantásban kicsúszott a kezéből és beleesett a 
kútba.

Hej, megijedt az apja 1 Próbálta kihúzni, 
nem lehetett. A égé volt a gyönyörű gyereknek.

Nagy bujában, bánatában iedobta magát a 
földre és sirt, rítt keservesen.

Azonban költi, ráncigálja valaki és kérdezi:
— Mért sírsz, mért rísz olyan keservesen?
— Hogyne sírnék, hogyne rínék, mikor 

most ejtettem bele az én gyönyörű fiamat a 
kútba ?

— Hát megbolondultál? azt mondja neki. 
aki keltegetto, rázogatta, — hol van itt kút, hol 
benne kis gyerek ?

Kinyitja a legény a szemit, akkor látja, hogy

Mildo a számlát kérte, könnyedén és ga- 
vallérosan fizetett s ö is felkelt. Elbúcsúzott az 
asztaltársaságtól s elment. Kis vártáivá a Grand 
ablakaiból látni lehetett, amint egy hölgy előtt 
levette a kalapját s aztán egy mellékutcába for
dult be. A hölgy kisérto. Hosszú boa volt rajta, 
amely ide-oda himbálózott s odasimult Mildé kar
jához. Aztán eltűntek.

Koldevin és Ágota még mindig egy helv- 
ben ültek.

— Kísérjen haza, kérem — mondta.
— Várjon csak egy porcig.
Irgens felé fordult s felvette a kabátját. 

Menni akart.
— Nlár megy? mondta s úgy nézett rá, 

mint az égből pottyant embor.
— Igen, igen, nőm kell semmi, nem vagyok 

semmire kiváncsi. Köszönöm mára, elég volt,
— J/t volt elég? Ne kisérjem haza?
— No s holnap som. Sohasem. Legyen vége 

a dolognak — kezet nyújtott Irgensnek, még 
egyszer megköszönte a szivességét. Egyre Kol- 
devint nézte, türelmetlenkedett, mórt Irgons ma
rasztalta.

— Gondoljon arra, amit megígért holnapra 
— mondta még Irgens, miközben Ágota már az 
ajtó felé sietett.

IU.
Ágota és Koldevin felfelé mentek az utcán. 

L°Mevin nőin is szólt arról, hogy el akar utazni, 
Ágota nem is tudta. Boldog volt szegényke, hogy 
Koldevin modett lépdelhetett, e mellett az ember 
mellett, akit senki sem szeretett a lehetetlen bo- 
szédei miatt. Ágota közöl simult hozzá, a szive 
remegett a keblében.

— Bocsásson meg Koldovin — mondta. — 
Nemcsak azt, amit mostanában vétettem, hanem 
azt is, amit .eddig vétettem ön ellen s min
denkiellen. Kevéssel elébb mégnem mertem erre 
kérni, de mihelvt találkozom magával, azonnal jobb

ott előtte az ősz öregember és hogy ezt az egész 
mesét csak úgy álmodta.

El is mondta aztán, mi történt vele álmában,
— No látod, édes fiam, azt mondta az öreg 

omber. a boszorkányság is osak olyan, mint ez 
az álom. Akarod-e még tanulni ?

— Dehogy akarom, dehogy akarom!
— Hiába is akarnád, mert boszorkányság 

nincsen. Hanem fogadd meg a tanácsomat, menj 
haza. Használd föl az eszodet, tanulásodat, aztán 
dolgozzál. Meglátod, hogy fölviszi az Isten a 
dolgodat,

A legény megfogadta az öregember taná
csát, hazament, szorgalmasan neki látott a dolog
nak és nemsokára olyan jóra fordult a sora, 
hogy az apjával holtig jó módban élhetett. Meg 
is házasodott és talán máig is él, ha meg 
nem halt.

K Ü L Ö N F É L É K

Lovránában.
Az illatos, a sugaras utón
Ballag egy elhagyott beteg,
Tekintető a messze fénylő,
Kék Qup-rueró vizén lebeg.

S z iv é r e  á ld o tt , halk varázszsal
A rad az emlék szelíden.
A boldog múlt, hej, amikor még
Nem sorvasztotta semmisem.

M ikor még ábránd vette szárnyra
S vidáman tölté a napot,
Mikor az iíju  kedv hulláma,
Mint tongerhuliáni felcsapott

Az ifjú kedv, a rózsás élet
Mint a lehelet tovaszállt,
8 most minden egyes pillanatban
Közelebb érzi a ha lá lt

Fejét lehajtja elmerengve
S könnye szivárog csendesen,
A szőke lányt nem látja többet,
Nem látja többet sohasem.

Vele sírba té r m indörökre
A forró, édes szerelem,
S valaki otthon vesztett üdvén
Zokog, zokog keservesen . . .

H erősár J^noa,

-f- A n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s .  A német trónörökös 
iránt, akit most nagykorusitanak, nagy szeretettel 
érdeklődik főképp Berlin közönsége. A fiatal hét cég
ről a francia lapok is megemlékeznek ez alkalomból. 
A trónörökös nem lakik már a szüleivel, mostanában 
Potsdamban él, ahonnan nagyon ritkán távozik, mert 
nincs i eje. A legtöbb idejét munkával tölti, de hogy 
no unatkozzék, két társat adtak melléje: egy Erzsébet 
császárné ezrodbeli is  egy gáróatüzérezredbeli hadna-

vagyok. Ön sohasem tesz nekem szemrehányást, 
soha. De ma nem tettem semmi rosszat. . .  ma, 
amikor az utcákon jártam és a városban voltam. 
Ugy-e érti, hogy mit akarok mondani?

Nyílt tokintete volt. Mereven 6zembe né
zett Koldevinnel.

— Es mégis olyan sok mindent meg kell 
bocsátania. Igen, kell — mondta nyomatékkal. — 
Nem értem s most csak arra gondolok, mikor a 
thorahusi erdőben sétáltunk. Aztán kieveztünk a 
tengerre.

— Haza megy kisasszony?
— Haza, nemsokára . . .  Bocsásson meg Kol

devin s higyje el, higyje el, hogy semmi rosszat 
sem tettem ma, de azért mégis bánom, nagyon 
bánom . . .  On olyan sok emléket kelt életre ben
nem. Egyszer hazahozott a pásztorkunyhóktól. 
Azt mondta, hogy nagyon nélkülözött; mintha 
ma lett volna, úgy emlékszem rá.

Hallgatott. Aztán hirtelen mosolyogva tette 
hozzá:

Róiren volt. S az is régen volt, hogy le- 
nyiratta a haját.

— Nemsokára lenyiratom.
. De a szakállát no nyirassa le — mondta 

i xí?ta “  ne a szakállát, ne, gyönyörű sza
kálla van.

Koldevin közömbösen mondta:
— Csakugyan ? .Hisz ősz már.
Szünet. Aztán Ágota beszélt újra.
“  I#Rzán, mindenben igaza van magának. 

Kék lángok . . . .  Csak nem gondolja, hogy olyan 
ostoba vagyok, hogy ezt meg no értsem ?

“  De édes Ágotái — kiáltott Koldevin 
kéfsegbeesetten — nem önről mondtam. Es azon
kívül belátom, hogy tévedtem, nagyon tévedtem. 
Maga, hala Istennek más, egészen más. Most jut 
eszembe. ígérjen meg egyet Ágota . . .  bocsánat, 
hogy csak Ágotának neveztem 1 De ígérje meg, 
hogy ogy kissé ügyelni fog magára — igen ?

OiV'.aíásB kövotkozik.j



I « » .  Bzám. Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P LÓ 1900. május 6. 13

gyot. A nagykorositási ünnepek után, amelyeknek a 
fényét annyira emeli a magyar király és más fejedelmi 
vendégeknek a jelenléte, a gyakorlati élet kezdődik a 
fiatal hercegre, ó  is, épp úgy, mint apja, az első 
számú gárdagyalogezrodnél kezdi meg a szolgálatát. 
De azért néhány fél évig még valamelyik egyetem
nek lesz a hallgatója, valószínűleg a bonni egyeto- 
met fogják választani, ahol II. Vimos is végezte a 
tanulmányait. Ez idő alatt valami mesterséget is fog 
tanulmányozni, ami tradíció a Hohenzollern család
ban. Mihelyt a fiatal hercegek elérik nagykorúságu
kat, valami kézművességre adják magukat. így
I. Vilmos császár asztalos volt, III. Frigyes könyv
kötő és igy tovább.

•
A  v i r á g o k  Illatáról. Egy Párisban megje

lenő növénytani újság a következő érdekes statiszti
kát közli: Az Európában kultivált négyezerhárom
száz virágfaj közül mindössze négyszázbusznak van 
kellemes illata. A fehér és halványsárga virágok kö
zött találunk legtöbb illatos virágot: száznyolcvanhetet 
ezerszázhuszonnégy között. Sárga virágot kilenc3záz 
ötvenegyet ismernok és ezek közül csak hetvenhétnek 
van illatja. N’ olcszázhuszonhárom vörös virág közül 
hatvannégy, o százkilenovennégy kék virág közül 
harmincöt, háromszáznyolo lilaszinü virág közül 
tizenhárom illatos. A négyezerháromszáz virágfaj kö
zül körülbelül ezorötszázuak határozott rossz szaga 
van. Marad tehát kétezerötszáz féle virág, amelyeknek 
semmiféle szaga sincs.

•

L o u b e t n é  ás a r e n d ő r . Tegnap történt a 
képzőművészeti paloták ünnepélyes felavatásánál. A 
köztársaság elnökét minden oldalról körülvették a mi
niszterek, a képzőművészeti társaságok igazgatói és 
ezek társaságában lép be a Petit Palais-ba. Loubotné 
kissé elmaradt férjétől és néhány előkelő hölgy tár
sasagában akart valamivel később bemenni a palo
tába. Körülöttük óriási a tolakodás, csak nagy nehe
zen tndnak eljutni az ajtóig. Itt újabb akadály: egy 
rendőr mérgesen elállja az ajtót:

— Nem lehet bemenni, tessék visszamenni. Az 
elnök van benn.

Loubetnó szörnyű zavarba jött, mig végre is 
egy rendőrtiszt nyitotta meg az ajtót előtte, bocsána
tot kérve a túlbuzgó rendőr tévedéséért.

•

S z ib é r ia i  f o g o ly .  Egy uj fogolyfajta jelent 
meg nemrégiben Parisban. Az uj pecsenye London
ból származott át Parisba. Ennek a fogolynak Szibéria 
a hazája és a z  Omsk-tól délre eső hegyekben vadász
szák. A szibériai fogoly vad dióval táplálkozik, mi
nek következtében busának ize kitűnő. Tél idején 
ejtik el őket, amikor is a hidegtől rögtön megfagy
nak. Megfagyott állapotban küldik el azután Londonba, 
ahol nagy kelendőségnek örvendenek. Párisban C3ak 
pár hónap óta árulják a szibériai foglyot, do már is 
annyira megkedvelték, hogy a kereskedők e.határoz
ták, hogy jövő télre egyenesen Szibériából hozat ás 
a kelendő vadat. Londonban ezen a télen háromszáz
hatvanezer darabot fogyasztottak el.

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
B udapest, májas 5.

Gabonaflxlet. (Goldman* és Engel jelentése a 
Budapesti Napló számára.) Az időjárás e héten vál
tozó volt, túlnyomóan azonban esős és borús maradt. 
Többszöri erős zivatarok mellett majdnem az egész 
országra kiterjedő bőséges csapadék volt, mi mellett 
a hőmérséklet azonban magas maradt. A vetések 
állását illotőlog a buzavetésekről kevesebbet panasz
kodtak ég a bekövetkezett meleg esők jótékony ha
tással voltak. — A visszamaradt vegetáció szemláto
mást javul és csak kívánatos volna, ha egyenletes 
melog idő következne be. A vízállás némileg emel
kedett. Külföldön az időjárás eleinte szintén esős, 
később azonban száraz volt.

A külföldi piacokon az üzleti szituáoió keveset 
változott. A forgalom korlátolt maradt, a spekuláció 
éPP úgy mint a fogyasztás, tartózkodó és az árak 
csak nehezen voltak tarthatók. Amerikában az árak 
csak csekély változásoknak voltak kitéve és a múlt 
héthez viszouyitva, egyenlegképpen 1 oenttel olosób- 
bak, dacára hogy a Dradstreets jelentése szerint a 
látható búzakészletek 3.408.000 buah. csökkentek. 
Angliában kezdetben az árak tartottak maradtak, ké
rőbb azonban csendes hangulat mellett változatlanok 
voltak. A lrancia piacokon a kereslet gyenge volt és 
az irányzat lanyhuló. A többi kontinentális DÍacokon

az üzlet a fogyasztás mérsékelt vásárlásaira reduká
lódik, a hangulat az amerikai változások által befo
lyásolva azonban szilárdabb alakot nem ölthotott.

Saját piacunkon a forgalom ugyancsak korlátolt 
és az árak csaknem az összes cikkekben csökken
tek. Felmondatott 115.000 mm. búza, 2000 mm. rozs, 
23.000 mm. zab, 13.000 mm. tengeri, mi mellett a 
buzaátvételek állandóan nagyon nehézkesek.

Az üzleti hót részleteiről következőket jelent
hetjük :

Búza n hét elején a malmok részéről még jó 
keresletre talált, az irányzat szilárdan alakult és na
gyobb forgalom mollett az árak 10 fillérrel javultak. 
Ez azonban osak rövid ideig tartott és már a kővet
kező üzleti napon fordulat állott be. Az eladásokra 
lényegesen ellanyhult hntáridőárak befolyása alatt a 
malmok tartózkodóak lettek és minthogy a kínálat 
tartósan jó maradt, az árutulajdonosok engedmé
nyekre voltak kényszerülve, mely oknál nemcsak az 
elért árelőny, hanem még tov bbi 15 fillér ment ve
szendőbe. A nnpiforgalom állandóan csökkent, mert a 
vételen is nagyobbára csak egyes malmok vettek 
részt és összesen 140 000 métermázsa kelt el, mig a 
hetihozatal 143.C00 métermázsát lesz ki.

Rozs a hét kezdetén szilárdan indult és élénk 
kereslet mellett ugv a kivitel mint a fogyasztásnál 7.— 
koronáig ért el helyben és budapesti paritásra. Az 
érdeklődés azonban gyorsan alábbhagyott, a hangu
lat lanyhábbra fordult és gyengébb forgalom mellett 
merkantil áru csak 20, príma minőségű 15 fillérrel 
olcsóbb árakon volt eladható. A hét végén középmi- 
nősógü áruért 6.60—6.70, jobb és prima áruért 6.80— 
6.fc5 koronáig egyzünk helyben és budapesti pari
tásra. — Nyírvidéki áruért Debrecen, Kisvárda és 
Nyíregyháza rea'izáoióiban kezdőben 6.30—6.35, 
utóbb csak 6.20 korona volt elérhető. (Minden 50 
kilogrammonként.)

Árpa (takarmány és hántolási oélckra) gyengén 
van kinalva és úgy hizlalóknál mint gyárosoknál is 
jó keresletre talál. Az irányzat igy tehát szilárd ma
radt és az árak a múlt héthez viszonyítva 5—10 fil
lérrel emelkedtek. Minőség szerint 6.10—6.35 koro
náig jegyzünk. Jó minőségű sörárpa állomásokon 
átvéve alig kerül forgalomba. (Minden 50 kilogram
monként.)

Zab jó kínálat és mérsékelt kereslet mellett 
csendes maradt és az árak alig változtak. Szin és 
tisztaság szerint 5.15—5.30, finom minőségű árut 
5.35—5.60 koronáig egyzünk helyben 60 kilogram
monként.

Tengeri kezdetben némi ráfizetéssel utóbb „si
mán*, de állandóan jó kereslet mellett, kötések elle
nél en cseréltetett. Eladatlan áru alig érkezik. Állo
másokon átvéve megfelelő kínálat hijján csak gyenge 
a forga om. Az árak szilárdak és emelkedők voltak, 
a hét vége felé azonban némileg csendesebbek. Bu
dapesti paritásra 5.65—5.70 koronáig fizettek.

0/a/ma<7i*a&: Káposztarepcében (effectiv áru) e
héten sem volt forgalom; névleg 12.-----12.50 kor.
jegyzünk helyben. Káposztarepcében augusztusra mér
sékelt az érdeklődés, kedvezőtlen jelentésekre kez
detben szilárdan 12.25 kor.-ig jegyzett, utóbb azon
ban ismét csendesebb és ma 12 75—12.85 koronán 
zárul. A mellékcikkekben jelentéktelen a forgalom;
vad-repce 6.-----6 50 kor., gomborka 10.50—11.50 kor.
lenmag 13.-----14.—, prima áru 16.— kor. is ér el
nóvleg helyben.

Hüvelyesek : Babban e héten alig volt érdeklődés, 
a kínálat is korlátolt és az árak inkább csökkenőnk. 
Törpebab Gyöngyösön 8.50, gömbölyű Mohács 7.25, 
Zombor-Baján 7.25. Barnabab Kalocsán 7 25, tarkabab 
Nagy-Karolyon 5 — Kendermag helyben 10 50—10.75
koronáig jegyez. Bükköny 6.-----6.50 kor. Muharmng
6.75—7.25 koronát jegyez helybeli paritásra, minden 
50 kg.-kénf.

Hataridöflzlat. A határidőpiacon rz üzlet e hé
ten is igen élénk, a forgalom nagy és változásokban 
gazdag volt. Az átváltozások azonban tovább is az 
időjáráshoz alkalmazkodtak s ez adja magyarázatát, 
hogy az árak eleinte felfelé törekedtek, mig később, 
mikor a jótékony meleg eső jelentkezett s a leimon- 
dasoa is szaporodtak, a kurzusok lefelé irányulták 
úgy, hogy minden egyes cikknél jelentékeny az ár
veszteség.

A heti üzlet részletei a következők:
Búza májusra 7 K. 98 f., 8 K. 04 f., 7 K. 86 f.,

7 K. 99 f., 7 K. 70 f., után 7 K. 69—10 f. zárult.
Búza októberre 8 K. 20 f., 8 K. 22 f., 8 K. 02 f.,

8 K. 16 1., 7 K. 95 i., 7 K. 99 f., 7 K. 93 f. után 
7 K. 92—93 f. zárult.

Rozs októberre 7 K. 15 f„ 7 K. 13 f., 7 K. 12 f., 
7 K. 16 f., 7 K. — f„ 7 K. 14 f., Ü K. 93 f., után 
6 K. 93—94 1. zárult.

Tengeri májusra 5 K. 66 f., 5 K. 68 f., 5 K. 58 
f., 5 K., 73 f. 5 K. 60 f., 5 K. 65 f., után 5 K. 64— 
65 f. zárult.

Tengeti júliusra 5 K. 74 f., 5 K, 77 f., 5 K .69 f., 
5 K. 79 1., 6 K. 70 f., 5 K. 74 f., 5 K. 73 f., után 5 
K. 72—73 f. zárult.

Zab októberre 5 K. 38 f., 5 K. 40 f. 5 K. 28 f. 
árfolyamok után 5 K. 28—29 f. zárult.

Káposztarepce augusztusra 12 K. 90 f., 12 K. 
95 f„ 12 K. 85 f., után 12 K. 75-80 f. zárult.

Kávé. (Belak István kávónagykereskedó heti- 
jelentése a Budapesti Napló részére.) Santos sup. 
54. Extra — , Premo 54»/j, Good Average 48, Re- 
gulár 46, Korg 80—101, Rio 66. Blau Menado 129, 
Mocca 131, Tranzito Triest vám nélkül.

Ipar és kereskedelem.
Az Országos Iparegyesület igazgatósága teg

nap délután gróf Zichy Jenő elnöklete alatt ülést tar
tott. A napirend előtt Boross Soma igazgatósági tag 
szólalt föl és megemlékezve a gyászról, amely a

nemzetet Munkácsy Mihály halálával érte, meleg han
gon adózott n nagy mester emlékének, aki mint ipa
ros kezdte pályáját. Indítványozta, hogy az igazgató
ság feiezze ki fájdalmát a mai ülés jegyzőkönyvében 
és hogy az országos temetésen oz igazgatóság tagjai 
testületileg jelen tnek meg. Az igazgatóság ehhez az 
indítványhoz egyhangúiig hozzájárult ég azután altért 
a napirend tárgyalására. Dr. Soltész A« c'.f titkár elő
terjesztette az egyesület április havi tevékeny
ségéről szóló kimutatást, melyet nz igazgatóság 
tudomásul vett. Gelléri Mór igazgató bemutatta 
a végrehajtó bizottság Javaslatát nz egyesület 
idei aranyérmének odaítélésére nézvo, pzután a 
bíráló bizottságoknak a többi egyesületi diszér- 
roekro és ösztöndíjakra vonatkozó javaslatait. Az 
igazgatóság valamennyihez hozzájárult. Az igaz
gató jelentést tett ezután az egyesület három uj szak
osztályának, és pedig az ipari, jogvédelmi és villa
mossági szakosztályoknak, továbbá a magyar nők 
iparpártoló bizottságának, mint nz iparogyosilíet szak
osztályának megalakulásáról. A villamossági szak
osztály Zipernovszky Károlyt, a magyar nők jparpár- 
toló bizottsága Hegedűs Sándornét választotta elnö
kének, akik ezzel tagjai lettek az igazgatóságnak. 
Az ipari jogvédelmi szakosztály elnöke Matleko- 
vits Sándor. A földtani muzeum megnyitására az 
igazgatóság gróf Zichy Jenő elnököt, gömöri zon- 
tágh Pál. Havass Sándor és királdi Herz Zsig- 
mond igazgatósági tagokat és Gelléri Mór igaz
gatót küldte ki. A titkár jelentést tett a ma
gyar tanszeripar ellen sajtó ut>án intézett támadás 
ügyében megtartott értekezletről. Az igazgatósig 
hozzájárult az értekezletnek ahhoz a határozatához, 
hogy az egyesület a kereskedelmi miniszterhez inté
zendő felterjesztés utján hívja fel a kultuszminiszter 
és a hatóságok figyelmét az iskolai szerek iparának 
támogatására. A titkár ezután a nétfőn tartott egye
temes szakosztályi ülésről referált, amelyen Palóczy 
Antal igazgatósagi tag arra nézve tett indítványt,
hogy az egyesület kérje fel a székesfőváros tanácsát 
a varosháza-épités végleges megoldásának előkészíté
sére. A szakosztályok és a végrehajtó-bizottság elfo
gadták az indítványt azzal a kiegészítéssel, hogy az 
indítvány a közgyűlés elé terjesztessék.

K iá l l í t á s  a z  I p a r c s a r n o k b a n . A fonó-, szövő-, 
ruházati és bőrdíszmű ipari kiállítás installációján 
serényen dolgoznak a városligeti Iparcsarnokban. 
Négyszáz kiállító jelentkezett és az. összes előmunká
lat kát rövid mástél hónap alatt végezték. A kiállítási 
áruk mar 1-e óla érkeznek a vidékről, a helybeli 
cégek pedig hétfőn kezdik meg kiállítási csoportjaik 
berendezését. Az installacionális munkaiatokat Lakatos 
Aladár miniszteri tanácsos, múzeumi igazgató vezeti 
s  nz Iparcsarnok jobb és baiszarnya és középhajója 
már most n utat ja az időleges kiállítás vázlatos ké
pét. A Hegedűs Sándorué elnöklete alatt megalakult 
hölgy bizottság ma tartott ülésén beszélte meg ipar- 
pártoló akciójának további részleteit.

A  M a g y a r  F ó ld m iv e a  XVIII. évfolyamának az 
első füzete 1 asadi ' Balogh Lajos szerkesztésében 
gazdag tartalommal jo.ent meg. Előfizetés egész évre 
két korona. Kiadóhivatala Gyúrón, Fejérmegyében van.

I d e g e n e k  b lr to k s z e r z é a o .  Az Országos Magvar 
Gazdasági Egyesületben dr. Párosa János felolvasást 
tartott az idegenek birtokszerzósenek korlátozásáról. 
Ez az értekezés most könyvben jelent meg. Az érde
mes munka ara 3 korona.

K ö z g a z d a s á g i  H ír a d ó .  A V. Olaszt Lajos szer
kesztésében megjelenő Közgazdasági Hiradó o  heti 
száma érdekes glosszíikat lüz az aktuális gazdasági 
eseményekhez. A kitünően szerkesztett szaklapból 
mutatványszámot küld a kiadóhivatal (Hold-utca 15.)

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Halpern 
Nachmen kereskedő Stanislau, Spritzer Löuel Jakab 
és Tiefenbruuner Bernát kereskodócég Krakkó, Staiur 
Simon kereskedő Budapest (Sas-utca), Polgár Ignáo 
vas- é3 füszerkereskedő Füzes-Gyár mát, Kohn Mório 
kereskedő Mühlhauaen (Tábor mellett), Fischer és 
Schacherls kereskedőcég Budapest, Lőwy Janka kore3- 
kedőnő Ada, Klein H, és Társa kereskedőcég Gyöngyit, 
Kilényi R. és Reich I. kereskodócég Arad, Friedmann 
Júlia keroskedönő Chlumetz, Deutsch Adolf keres
kedő Budapest (előbb Pancsova).

B u d a p e s t i  s e r t é s -k o n x u m v á s á r .  A fórén Óv árosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sortóskon- 
zum váaár árjegyzésé 1900.évi május 5-ón. Készlet 502 
darab. Érkezett 1029 darab, összesen 1531 darao. — 
Eladatott 1244 darab. Maradt 287 darao. — Aspi 
árak; 120—180 kgr. súlyban 96—1C4 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 98—106 Koronáig. 320—'80 
klgr. súlyban 94—106 k.-ig. Grog nehéz oároukint 
400_-‘0Ó kilós 88—94 kormáig. MftllOOk <’ i — • 1 j - 
rona 100 kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 5.

Búzában ma lanyha volt az irányzat. Sürgős 
kínálat és mérsékoit keroslot mellett 12000 raétormá- 
zsa került forgalomba 10 fillérrel olcsóbban. A rozs 
néhány fillérrel olcsóbb.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i *  100 mm. 80 k. 8 

K. 25 fn 300 mm. 80 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 80 k. 8 
K. — 1., sárga és keverékes, 100 mm. 80 «. 8 K. 
— f., 100 mm. 79 8 k. 8 K. 25 f., ‘200 mm. 79-5 k. 3 
K. 25 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 15 f.. 100 mm. 78 5 k.
8 K. 10 f., felső, 200 mm. 73 k. 8 K. 25 f., 100
mm. 78 k. 8 K. 30 í., 300 min. 73 k. 8 K. 25 f.,
300 mm. 77*5 k. 8 K. 06 t., 1< 0 mm. íi<5 k. 7 K. 90
f., 100 mm. 76*5 k. 7 K. 90 f., 100 inm. 7ü k, 8 K. 
07 Vs f*» 200 mm. 76 k. 7 K. 98 Vs filk-r.
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P e i t m e g j e i :  200 mm. 79 k. 8 K. — fi 
100 mm. 78 k. 8 K. 20 fi, 100 ram. 78 k. 8 K. 20 
fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 78*5 k. 8 K. 
— fi, 100 mm. 77-5 k. 8 K. — fi, 100 mm. 78 k. 8 
K. — fi, 200 mm. 76 k. 8 K. -  fi, 140 mm. 78 k. 7 
K. 02i/s fillér.

É r d  é ly i :  750 mm. 79 k. 8 K. 55 f.
B á c s k a i :  100 mm. 72*5 k. 7 K. 60 f.
R a k t á r b ó l :  2100 mm. 76 k. 7 K. 80 fi, 

1880 mm. 75-2 k. 7 K. 55 fi, 3950 mm. 75 k. 7 K. 
55 fillér.

Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 95 fi. 3 hó, 100 mm. 6 K. 

66 fillér.
Tengeri: 800 mm. 5 k. 68 fi
Zab: 100 mm. 5 K. 45 fi 
j észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség bektoliterenkint és 
Kilogrammon kint.

15 u  x  a kt 6p a
1 ttlxl.ll ■ -V fc.-i.gl U.U.

ár*

K-tól K -ljr K-MI K-lc

U fcavldélü tf 7.C0 1.7C 7? 7 1K f.88
7 ..0 8.C6 o IC 8.8i

» 7.75 t .H 8 la S.4<
» 7 .f5

feh írm o-yei ó 75 ..6- 7.5*. k 8 s.o?
f.

» 77 7.C«j 7.S. 81 1 10 6. .6_
pestvidékl ó 7.30 7 1 7 76 8.0-

» 76 ..4Í 8
» 77 7.50 7.8 <1 8 6 6.1
» 7-

b&nsíl'i 6 7 , 7. "6 ..65 ÍV 7 05 f .H
» 76 7 <« 7.95
» 77 / . í t 7.65 “1 7 95 8.1"
» 7 ,.v _ —

bácskai ó 7£ 7.3 —
» 7ö ..32 7.60 — —— —.—
» 4 . .4v 7 .s — —— —.—
» 7.L6 — ——
A  h a t á r i d ő t ! s i e t íolya m á n k ö veit ezó küte -

sek történtek:
Búza májusra . . . 7,70 
Búza ok óberro . . . 7.96—7.93 
Rozs májusra . . . —.—
Rozs októberre . . 6.97—6.93—6.95
Zab májusra . . . 5.02
Zab októberre . . . 5.31
Tengeri májusra . . 5.64
Tengeri júliusra . . 5.74
Repce augusztusra . —.---- —.—

B é l i  eg-y ó r a k o r  a következő zárőárakat állapi-
tefták meg biva'alosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . .  7.93 .
Búza májusra . . . . 7.70 .  7.71 .
Rozs májusra . . . . . 0.— . 0 . -  .
Rozs októl-erro . . . . . 6.92 .  6.93 .
Zab májusra . . . . . o.— . o . -  ,
Zab októberre . . . . 6.28 ,  6.29 ,
'! engeri má usra . . . 6.64 . 5.65 .
Tengeri júliusra . . . S.72 .  5.73 .
Repce augusztusra . . 12.80 . 12.90 .

D élu tán  fél 5 ó rakor zárul:
Búza májusra . . • 
Búza októberre . • 
Rozs májusra . . . 
Rozs októberre . . 
Zab májusra . . . 
Zab októberre . . . 
Tengeri májusra . .

.  júliusra . ,
Repce augusztusra .

. . . .

7.74- 7.75
7.95— 7.96
0.-----0.—

o.-----o.—
6.2^— 5.29

6.72— 6.73

A budapesti értéktőzsde.
A hét utolsó napját felhasználta a coulisso fede-

zésekre és realizációkra; hogy ezeknek befolyása
alatt lényeges változások netn fordultak elő a mai
tőzsdén, az természetes dolog.

A helyi piac üzlettelen volt.
A déli tőzsdén csekély változás és gyenge üzlet 

volt. A zárlat javult.
A helyi piac forgalomnélküli, de tartott maradt.
A valuták és ércvá'.tők változatlanok.
Az előtőzsde: üzlettelen.
Jegyezteti : Magyar hitelrészvény 73'.5G—736.—. 

Osztrák hitelrészvény 727.70—728.50. Osztrák-magyar 
allainvHSut 642.75—643.60. Rimamurányi vasmű rész
vény G19.-----620.—. Magyar villamossági részvény-t.
165.— korona.

A déli tőzsde: változatlan.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 735.75—736.— 

Osztrák hitelrészvény 728.20—728.70. Osztrák-magyar 
államvasut 643.-----643.50. Rimamurányi vasmű rész
vény 617.------619.—. béli vasút részvény 100.-----
109.— korona.

Forgalomba került: koronajáradék 92.45—92.65, 
salgótarjáni kőszén bánya részvény 652.——656.— 
korona árfolyammal.

Ltótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitolrészTény 730.20. Magyar hitelrész- 

vény 737.—. Leszámítoló bank 493.50. Rimamurányi 
vasmű 619.—. Osztrák-magyar államvasut 644.—. 
Közúti vasút 640.50. Villamos vasút 385.— korona 
árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a sxezonszerii hangulatnak 

megielelően alakultak az arak és végül a terraény- 
üzleti árjegyzi'bizottság hivatalosan a kővetkező 4r- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Horemag: lucerna magyar —.—
korona, vörös aprószeraii —.--------.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.---------•—
korona, középszemii — -----korona, nanyszemű

-----.— korona. Disznózsír: budapesti 57.-----58.—
korona, vidéki —.——— ~ korona. Táblasznlotina .
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, váróéi 4
darabos 47.-----48.— korona, 3 darabos 51.----- 52.--
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 17.75—18.— korona^ 120 da
rabos korona. 100 darabos 23 .5 0 -2 4 .—-
korona, 85 darabos 29.-----29.60 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.25— 
16.50 korona, 100 darabos 22.25—22.50 korona,, 85
darabos 28.-----28.25 korona. Fzilvaiz: szlavóniai
18.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona 
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos. május 5. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.)
Az e boti árfolyamjelentés a kedvező időjárás 

következtében kedvezően alakult. A folytonosau tartó 
országos eső reményt ad ahhoz, hogy a vetés, amely 
meglehetősen fejletlen, erősen mog avul. Általános az 
a vélemény, hogy a kedvező időjárás jóvá fogja 
tenni a legutóbb szenvedett károkat s valószínű, hogy 
ennek a hatása már mutatkozni fog a következő heti 
elentésen. A párisi piacon az árak rosszabbodtak, 

amiből nyilvánvaló, hogy az aratás bőnek ígérkezik, 
pedig még nem rég nem bíztak benne. Dús aratás 
várható az Egyesült-Államokban, Oroszországban és 
Romániában is. Az árfolyamok a múlt heti magas
ságban mozogtak : búza mujus-juniusra mégis 15 
fillérrel, őszre 18 fillérrel hanyatlott, rozs 7—6 fillér
rel állott rosszabbul, ellenben z°.b tartott volt. Ten
geri a múlt heti 22 ezer klgr. felmon 'ás következté
ben fedezeti vásárlásokra adott okot s 4—5 fillérrel 
emelkedett. 10 fillérrel gyöngébb volt a repce. Je
gyeztettek: búza május-;uniusra 8.04, őszre 8.17, rozs 
máj.-jun. 7.20, őszre 7.33. zab máj.-jun. 5.46, őszre 
5.63, tengeri május-jun. 5.88, jul.-aug. 5.98, repce 
nug.-szept. 13.10—13.20 korona.

A készáruk piaoán a fogyasztás szigorú tar
tózkodása következtében az üzlet csöndes volt s az 
irányzat jól tartott. Búza 15 fillérrel olcsóbban lőtt 
volna szerezhető, mint a múlt héten. Eladatott 76 
klgz. 7.35 koronán Balassa-Gyarmatról, 7.40 koronán 
Léváról és Ipolyságról, <8 kgr. 7.90 koronán Érsek- 
Újvárról, 7.95 koronán Galantháról, 78 klgr. 8.10 k. 
EzoredrŐl és Nagy-Szalontáról, 78*5 klgr. 7.40 k 
B.-Gvarmatr61. Rozs tiz fillérrel olcsóbb lett; elkelt 
6.32i/i Debrecenből, 6.25—6.30 Aradról, 6.60 Kistelek-, 
ről, elsőrendű minőségű 7.17 k. Ersek-Uj várról, 73— 
74 klgr. 7 k. Réoséról, 72 klgr. 7.10 k. Wartosegból, 
6.50 k. Gyöngyösről. Árpában nem volt forgalom. 
Tengeri 6—6.05 koronán állott, 5—10 fillérrel javult. 
Zab változatlan árakon kelt; magyar, minőség szerint 
5.60—6.30 k. közt mozgott. Liszt nagyon gyöngült, 
mégis teljes árakon maradt. Korpa csaknem egészen 
üzlettelen volt.

A bécsi értéktőzsde.
Az eloiőzsde nagyon szilárd külföldre, különösen 

Berlinre.
ZW tőzsdén tartottak az árfolyamok.
A zárlat szilárd Berlinre.

B ée s, május 5. (Maavar értékek tárlata."} 4nr oronv- 
járadék 116.95. Tiszai és «zegodi kölcsön sora jegy 138 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99 60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 117,—. Magyar leszámítoló és péncváltóbank 
493—. Rimamurányi vasmiirészvénv 617.—. Magyar ko 
ronajáradék 92.55. 4n/o-os Matrvar földteherm. kötvénv 92.50. 
Magvar hitelbank részvény 733.—. Magvar nvereménv köl
csön sorsjegy 164.—. Rassa-oderborgi vasúti részvény 353—. 
Magyar kereskedelmi bank 2720.

B éc s , május 5. fOtstrák értékek tárlata.} 4*2°/o panir- 
járadék 98.85. 4l /<-os osztrák aranyjáradék 117.—. 1860-iki 
sorsjegv 136.—. Osztrák hite! sors''egy 400.— . Angol-osztrák 
bank 201.60. Pécsi bankegveaüiet 518.—. Os-trák-magyar 
bank 1778. Déli vasút 112—. Dunagézhajózási részvény 
722.—. Pobánvrészvénv 302,— . Császári és királvi arany 
11.38. Német bar.kváltók 118.37. 4*2°/ ezüst iáradők 98.40 
Osztrák koronaiáradék 98.10. 1844-iki sorsjegy 202.25, 
Osztrák hitelintézeti ré ’rvénv 729.75, Unionbank 593.—. 
Oaztrák Lánderbank 462.50. Osztrák-magyar államvasut 
643.60. Elbavölgyi vaaut 470.—.A lpesi bánvarészvenv 538.50. 
20 franko*1 arany 19.29 Londoni váltóár 242.82. Bécsi 
Tramway 357.—. Az irányzat szilárdult.

B é c a ; május 5. ÍA Budapesti Fanlő tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maQanforgaiombin a zárlatok a

kővetkezők vo ltak : Osztrák hitelrészvény 730.25 Magyat 
hitelrészvény 735.—. Angol-Osztrák bank 292.— Union bank 
518.50, Landerbank 594.—, bankegv«sület 453.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 643.75, északnyugati vasút 
részv. 112.50, elbavölgyi vaaut 480.— , dunagózhajós részv.
463,_, alpesi bányaréazvónv 301.50, m ájusi járadék 618.—.
osztrák koronajáradék 538.50, magyar aranyi. 98.85, magyar 
koronnjáradék 92.55, német birodalmi m árka készpénz 
116.75 ultiméra 118.40, török sors jegyek —.— . rim amurányi 
vasmű — dőli vasút — dohányrészvény — . 
Napóleon d’or —.— Lom bard — .

Külföldi értéktőzsdék.
F e r iin , m ájus 5. (la tsáéi tudósítás.} A mai tőzsde- 

forgalomban a bányaértékek ismét szilárdak vodak. Okot erre 
a rajna-vesztfáliai kőszénszindikátus tagjainak az a határo
zata adott, hogv a szindikátushoz tartozó tárnák  vevőinek 
olő:ogot adnak arra. hogv összes kőszénszükaftgletükot a 
a megvett tárnákból szerezzék be. A többi értékpapírban a 
forgalom csöndes volt és az árfolyamok általában nem igon 
változtak. A Gothardi-vasut és a svájci központi vasút 
részvényei javultak, dortm und-gronaui és lübecki részvé
nyek gyöngít tek, úgyszintén déli vasúti részvénvek Récsre. 
Gőzhajózás? részvények zárlatkor szilárdak voltak. Magán- 
leszáraitolási kamatláb 41/a°/o.

B e rl in , május 5. 'Zárlat.} 4*2°/<ros napirjáradék 
40 p osztrnk aranvjáradék 99 25. Elbavölgyi vasút

— Masrvar koronajáradék 91.80. O sztrák-m agvar állam
vasut 136.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 40 Alpesi 
bánvarészvénv —.—. Disconto-Commandit 186 40. Általános 
villamossági Edison 249.60. Gelgenkirohoni 223.50. Laura- 
koho £67.50. 4-2°/n eziistjáradék 97.50. 4°'n m agyar aranv- 
’árndők 97.50, O sztrák hitelrészvénv 2-6 75. Déli vasat 
26.25. Káról v Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.30. 
4°/ uj orosz kölcsön 98.75. Török dohányrészvény — . 
Olasz 'áradéb 95.30. Magvar hitelbank — . Dynamit 
Trust 357 75 Haroeni 235.10 Az iránvznt szilárd.

B e r l in ,  m ájus 5. (A Budapesti Naptó tudósítójának 
távirata.’' Ás/? tornaiont. N é?f százalékos magvnr aranvjára
dék 97.25. Magvnr koronajáradék 91.60. O sztrák hitelrész
vénv 227.10. Osztrák-mag var állam vasut 136.75. Déli vasút
20.40. Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.— 
Orosz bankjegy készpénz 216.30. Buschtiehrad? 303.50. Orosz 
bankjegy 05.40. (Ultimo.) Lom bard —.—. Gyenge.

H a m b u rg , ra 'ju s  5. fZárlat.} 4.2”'n eziistjáradék 
97.50. 1S60. sorsjegv 138.—. Déli vasút 26.30. 4%  osztrák 
aranvjáradék 99.25. O sztrák hitelrészvénv 227.—. Osztrák* 
inagvar állam vasat 136,25. Olasz ’áradék 95.10. 4%  m agyar 
arany járadék 97.10. Az iránvzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  m ájus 5. (Zárlat.} 4*2V „ papir.járadék 
98.—. 4°/o osztrák aranvjáradék 99.15. Magyar korona- 
iáradók 92.20. Osztrák-magvar bank 126.—. Déli vasút 
26.10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 2055.—. 
Bécsi bankegyesület 131.—. Villamos részvény 140.50. H°/m>s 
m agyar aranvkölcsön 78.40. 4*2°/r»-o« eziistiáradék 97.55. *“'1 
m agvar aranviáradók 97.50. í-sztvák hitelrészvénv 226.70. 
Osztrák-m agyar állam vasut 136.70. Északnv. vasút 116.—. 
Bécsi váltóár 843.33. ' érici váltóár 814.83. Unionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 2^3.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  m ájus 5. (A Budapesti Fanlő tudósító
jának távirata. Árfolyamok ianuárra. F.sti forgalom. é)szt- 
rák hitelrészvénv 226.40 Osztrák-magvar állam vasut 137,30. 
Déli vasút 26.20. O sztrák aranvjáradék —.— Olasz járadék
95.40. Laura-kohó 266.80. Hnrpeni 233.99. Discont 186.75. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Csendes.

F á r is ,  m ájus 5. (Zárlat.} O sztrák-m agvar állam- 
vasut —.—. 4°/o osz.trák aranviáradók 97.15. O sztrák 
U indorbank —.—. 30/n francia járadék 101.15. Ottomanbank 
579.—. 3V:.o/o francia járadék 102.15. Alpesi bánva rész
vény —.—. Déli vasút —.— 4°/ m agyar aranvjáradék
98.20. Párisi bankrészvény 11.75. Olasz ’áradék 95.35. 
Francia törieszth. járadék — . Osztrák földhitel intézeti 
részvény —.—, Török dohányrészvény 327,—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

M ájus 5. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A! fíito ff srrtisek ára : I. A! M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz íp&ronkint 400 kilogrammon fölüli súly

ban! 104------1C6 fillérig. Óreg közép páronkm t SOO—340
kilogramm ig teriedő snlvban — ------ krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli snlvban) 108—110— 
fillérig. Fiatal közén (náronkint 251—320 kilogramm ig 
való súlyban! 107—108 fillérig. Fiatal könnvu náronkint 
250 kilogram m ig teriedő snlvban! 106—— 107 fillérig. — 
II. M a a r a r  s z e d e t t :  Nehéz /náronkint 280 kilogram
mon felüli s ú ly b a n ! ------— krajcárig. Rozén ípáronkint
249—260 kilogramm s ú l y b a n ---------krajcárig. — Könnvíl
fráronkint 24C kilogramm ig terjedő s ú ly b a n ! ---------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz náronkint 820 kilo
grammon felüli s n l v b a n ) ---------—  fillérig. — Közép
ípáronkint 250—320 kilogramm ig teriedő snlvban) ■ - —— 
fillérig. — Könnyű (náronkint 250 kilogram m ig terjedő
súlyban! —------------ fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ÍS t a e h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogram m ig teriedő 
snlvban! ——.— fillérig. — Könnvíl (náronkint 260 kilo-
gram mig terjedő sú ly b an )---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (náronkint 260 kilogramm felül? snlvban! 107— 108 
fillérig. — Közén (náronkint 240— 860 kilogram m ig ter
jedő suiyoan' 106—107 fillérig. Könnyű (náronkint 240 
kilogram m ig terjedő súlyban) 104— 106 fillérig.

P e r t é s l é t s z á m :  19OO. máj. hó 3. napján volt 
készlft 41012 dnrab, 1900, május hó 4. napján felhajta
tott 365 tiurah, 1500. évi május 4. napján elszállittatott 
442 darab, 1900. m ájus hó 4. napjára m aradt készletben 
40985 darab.
é  . . --------  ■  i !■■■■■ aaj

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 5. —

Ktneretések. A földinivelésíigyi m iniszter dr. Hevek 
Adolf és dr. Szomjas Lajos miniszteri titkán  cimmol föl
ruházott miniszteri segédtitkárokat valóságos miniszteri

„Henneberg-selyenf
—  Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik. —
fekete, fehér és színes 4'» krtől 14 frt 65 k rig  mőteronkint — 
egész ruhák s blousoknak való! — Mindenkinek postabér- és 
vámmentesen, házhoz szállítva. Minták postafordultával kül

detnek.

Henneberg G., 3 X  Zürichben.
Cs. és kir. udvari szállító



198. w ira. Bndapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. május 6. \1
titkárokká, Oyőrv Lóránd miniszteri segédtitkári címmel ' 
íölrubázott m iniszteri fogalmazót valóságos miniszteri aogéd- 
titk.'rrá, Radisics István, Koóh Jenő és dr. Lavotta József 
miniszteri fogalmazói cimmel íölrubázott miniszteri segéd- 
fogalmazókat pedig valóságos miniszteri fogalmazókká. —
A val ás- és közoktatás ügyi miniszter Szilva Katalin 
1 isiledóvónőt a szerencsi állami kisdodóvodáhox k.sdcd- 
övonővó. Chinih vszky Endre, Tartler Vilmos, Fleisch- 
innnn János, Prónai G yula, Andrejka Károly, Fölsin- 
ger Ferenc díjas számgyakornokokat számtisztekkó, l’üs- 
toror Lajos, Scluka Dezső, Szlavnits János, Mészáros 
Károly, I.utz Lajos, Szotyori Dániel és Bély .József díjtalan 
s ám gyakornokokat díjas szám gyakornokokká, vógiil Dnlo- 
vic3 Rezső, Balázsovits Norbert, Dobos Rezső, Keleméri 
Béia, Kizán Miklós, K aséi János, Fuszok Ferenc, Ráhel 
Ai tal, Priknd János, Skultéty  Kálmán, Hofbauer Aladár,

Vörös I ..io nanidijasokat díjtalan számgyakornokokkú, 
Vágó Ilona okleveles kisded 'vonót a  magyar-láposi állami 
l<i,dedóvodához kisdedóvóuővó ; — az ígazságtígym iniszter 
Pataky István nagykanizsai törvényszéki fogházőrmestert 
az egri törvényszéki fogházhoz fogházloliigyelővé nevezto ki.

° ÜyyvtJi kamara. A kolozsvári ügyvédi kam ura 
dr.Adorján Sámuel ügyvédet, G yulafehérvár fxékhelylyel, 
az ügyvédek lajstrom ába felvette. A szombatholyi ügy
védi kamara dr. St die r Izidor ügyvédet folytatólag beje
gyezte, dr. Bauer József szent-gotthárdi ügyvédet pedig, 
a kamara 1.1 öleiéről való elköltözése következtében törölte. 
A győri ügyvédi kam ara Raky István győri és  Fridrich 
József tata i ügyvédek név t elhalálozásuk következtében 
törölte s gondnokul az előbbinek irodája részére dr. Kora 
János győri ügyvédet, az utóbbinak irodája rószéro pedig
Kellner Jakab tatai ügyvédet rendelte ki.

A l h t '  ■ z b e l : .  Az igazságügym iniszter Almazsán Márk
pancsovai törvényszéki írnokot a pancsovai, Dezső János 
or.icnbányai já rásbirósági Írnokot n szeghalmi, Zseiy Mihály 
duna’donyi járá-b irósági Írnokot a devocseri já rástiróság- 

i Horváth N ándor szentgotthárdi já rásbirósági Írnokot
p d;g a szombathelyi törvényszékhez helyezte át.. a i íldmive ■ >ügyi ninisxter a XIV.

. r,il :i k u ltú rm é rn ö k i hivatalnál N eszmély Géza ideiglenes 
ti. őségil irodasegódtisztet, a deliblati kincstári birtok- 

■ , s gnél Gotz Károly ideiglenes minőségű irodasegéd- 
' t, az iga. sógiig.vminiszter a pancsovai járásbíróságnál 

éhes minőségben alkalm azott Almazsán Márk Írnokot
, M i  az állásában végleg meg* rősiv tte.

' .......... J r r

Pályázatok, fizámgvakornok a  sz.-udvarhelyi pénzügy- 
igazgatóságnál két hét. Pénztárnok a  kolozsvári adóhivatal
nál 14 nap. Végrehajtó a sxatmár-németii járásbíróságnál 
két hőt. Bányamérnök a  Selmecbányái bányaignzgatósághoz 
négy hét. Pénzügyőrök a fiumei pénzügy igazgatóságnál 15 
nap alatt,
r  _ , ---------  . -----------  . .

rtTMUTMTO.
Stcrnberg  Á rm in ÓsTextvér© h an gszergyár,

cs. és kir. udv. szállítók B. dapest, VII., Kirepe9l-xt 36) 
Zongora-termek Kossuth I^ajos-utca 22. (K árólv-körut sarok 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR TILINKO-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lőhet tanulni já tszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersm ind 65 legszebb m agyar s más kedvelt 
darab. Ara 1 frt 50 kr.

Iluilnppsti ta k a r é k p é n z tá r  é s  O rszágos
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Vezérigazgató : Bonke Gyula, VI. kér 
Andrássy-ut 5.

E lső  L eánylílliázA sitáfli F g y le t  I ta d a p e ste a ,
, VI kér., Tcréz-körut 40—42. szám. AlapMtatott «Ő3. évben.

Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,009 
frt. Legelőnyösebb feltételok kiházasitási biztoeitáaokn  
300 frttó! 10.00 írtig.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir, országos meteorologiai intézet jelentése, — 
B u d a p e s t ,  m á ju s  5.

Az időjárási helyzet jelentékenyen megváltozott. A 
biscayai légnyomási maximum Közép-Európa fölé vonult és 
Németország fölött zárt a akot Öltött s velő egyidejűleg a 
Dél-Európát borító alacsony nyomású terület egészen dél
keletre vonult el. A minimum északnyugaton vau.

Az idő Közép-Európában tnlnvomóan száraz és ax 
északnak megfelelően ológ m eleg; nagyobb esők A usztriá
ban és M agyarországon voltak.

Hazánkban az eső majdnem általános volt s helyen- 
kint ig rn  bő s itt-ott égiháboru is kísérte azt. A hőmérsék
let keveset változott.

K i l á t á s :  Túlnyomóan derült, száraz és meleg idő 
várható.

D r B u d a ;  f i i é 1

Városi
m m ü r t t r

BUDAPEST,
Városház-tér.

(U tánzatokat 
ne te ssék  el

fogadni.)

Eltávolítja a beratkákat, 
szeplöt, májfoltot.

l s s í í  tégely éra 60tr.
Kapható minden gyógy
szertárban és illatszer 

kereskedésben.

M. kir. osztálysorsjegyek:
Síissós m ájus 17.18-án.

Egy e g é s z  s o r s j e g y  á r a ....................1 3 . —  k o r o n a
„ fe l » ..................... -  <*•—
„ n e g y e d  „ „ ......................  3 . —
„ n y o lc a d  „ „   . . .  l.SO

1 3 / Nálunk vásárolt sorsjegyek nyerték meg a

6 0 0 .0 0 0 ,4 0 0 .0 0 0 ,2 0 0 .0 0 0

koronás főnyereményeket. 

C s a k :  Budapest, V. Dorgttya-utca 12.
M B h H í I f l i

■ e s
B J  nek'uwA baniMtotorr »»úm»s/<ui 1
■ /rőssántraf fo ly tá n  ezen  ó ta
tWBJJ rm d e lö - in te o e t  ti I r f e b b e n  o lá n lh a tó .  r ~~

Mindenki saját sierenes*Jének továcsa.
B H  BH

F e n t i  x z e r e n c s e -  
s / á m s k a t  a j á n l j a k  
a  l e g k ö z e l e b b i  h a t o 
d i k  M « r « J á té k  I. o s z 

t á ly  A h o z .

Henri elő  in té ze t P u d a p e z t,  A n d rá zey ~ u t 24.
áz  Opera m ellen .

TITKOS BETEGSÉGEKET
h i 'W tH f o ly ó to k a t  fa  aebekoi, a»  O n fer lö tto tia  u tó -  |  
b a ja i t ,  a t  e ly v e n tf il l t  f tr i lo r ö ,  m affSntibaek, a bu.fakór I 
„ rv k o re tk e n n e n y e it .  nOknH  fe k tr io lf /á o t,  b á rm e n n y ire  I 
iiM ltok  is, v a la m in t  in tn á t io n  n ő i betoyoéffokot, m o-  
Irekn ek  a m a i/ta la n e á 'i  e g y ik  fő o k o tó ja  to  bőrbetegoé- 
g ek e t g y ó g y i l  mJ g y ó g y m ó d  o te r in t, b lotoo o ikerro l, I

g y o ro o n  to  a la yo o a n

> r .  @ a r a i  U n t a !

o r v o s ,  a s i e m ó s a -  óu n r A I 4 a » - t  d ó r .  |
▼ o lt  k is* . o a * t .  f ő o r v o s

R BN D BL: nap ooU  d . a. 10 őritő l e c é s ,  délnU n 4 ő r iig ,  
este  7 órttó 8 ő r iig .

Dijnrott evelekre legnac-yobb f  g r  el* mm e l vilaarolV  ti. I 
és  -yórywterekrfll in gondo kodra Iont.

IKj>U ,r« Q l Nőknek külSn váróterem . IU2239Í
ü r r a o e u  m e-qelsnt *s a szerzőnél • Dr. OAKAl ANTAiv  
uál merrr-ndwhotö MÉPMZZKÚ VTWVTATÖ (mAr 
I. Ik k tad ’Kban m ^ -jeien:) nem i b e to n á r o k  én ezek 
észszertt gyógykezel év ih ez  c u ill  k önyv, ró tt Ar.- ? irt 50 
kr.. m o s t  c s a h  9 0  kr. A könrv jől beerom agotv :*sz 
o.küldve, 1 ír t bekUldé«e mell. tt bérm ontve v  g y  90 kr.

u tánvét m ellett.
fínyv tartalma : I. Az ivar z -rv ek  le ir lsa . — II. A nemi 

Alet éb red ése. — III. Az rtnfertőztetés é s  nz éjjeli maném- 
ós*k. — IV. llugyesöU k-tr lin p p er) t r  hu-yosőerU kflíetok.
- V .A  bujakór ,« •. i?--,. _  VI. FehérfolyAe. — VII. F.l- 

yen~ti:t lérflerd. — VIII. S'5i m agta lan-<4?. :X. A lv,.r-
a. ervek m egbeteredósének föV-nyezöje ► prostitúció.

Hicker Gyula
sz ita-, sodronyfonat- i s  ágybetét-gyira

Budapest, Nagydiófa-u. 20.
K e r ité x e k ,  e r d ő k , k e i t e k ,  t y u k -u d v a r o k ,  v a -  
d a n k e r te k  e tb . b e k e r í t é s e ,  s o d r o n y f o n a t  v a g y  

t ü e k e k e r i t é s s e l .
Á r je sr y a é k  é a  k b l t a é g v c t é a  < IIJ n a en tea en .

4994 BANKHÁZA, BU D A P E S T,

osztálysorsjátók osztály, föáruda, Váci-körut

Fiók: E&uzeuni-könit 11.

LuserL.— tourisía-taDasz.?

Ka-

B iztosan iryorsan ha'ó  
n  • tynksrrni. kxendits >« _  .  
a mii ' in.int a s t fo t  A *
Mrktnu Rirdaail. to-

fc.' j  'a b b a  i'.. r li.'lilu - 
niil bórrlixaru- 
Budis ellen. Aha'a-.H  S A S  .•>'S  k ö /postll í „  ,1|. " élk r*k‘“  i

SOHWENK L
r  V ' ' ( y d f l y M . K i O L i M - 8 É C 8  . a’?* O ak akkor valódi, ha min-
- >lon hsssnálsM  utasítás . •

-  m inden lajma.’ a m>J'. ttos »6d-
yCA Jegvi’v. I (•< i áluVsal el mi

x. .J». S  látva, árért h  erre Uvyelai kell.

OOOÓ 1 doboz ára kor. 1 3 0 .  0  9 0 0
Üdékre kor. l.G itels/, i<.. bekaldr e mellett bérm

fiy>'T-?zári ^ r a k t á r :  Tftrffk Jóreef gyógysz 
Budapest, Király-utca 12. ts  Andrassy-ut 29.

i Ú j d o n s á g !

M A K A I E M IL :

;Tudós 
j professzor 
í Hatvani.
| Verses vígjáték 3 fol- 
| vonásban, előjátékkal.

A rs 1 koron n.
Kapható a

„Budapesti Napló"
kiadóhivatalában,

Józseí-kürut IS.

A  n z ú m u
..K ijárás m alátftlónck  m a lá ta lisz t-1

l»ől va ló  előállítására**
cimü m agvar szabadalom tulajdonosa szabadal
mának érl6kf“jitéso céljából m agyar gyárosok
k a l  összeköttetést keres, esetleg szabadalm át |  
eladja vagy gyártási engedélyt ad. — Felvilá

gosítás nyerhotő :
mérnöki és szabadalmi iro-1 

dájában BUDAPEST.
VII. Kerepesl-ut 44. szám. |Kalmár J.

Ezrek mennek Cárlsbndhn,
hogy rosM gyom rukat k lreperólják és újra Jól em éacm onek én 
erre elköltenek — néha hiába — og.v vagyont, p ed ig  ó it  a 

cé lt cttiiuo kényelem ben, k evés k ö ltségge l elérik  a

P E P S IN -B O R «
használata által, m ely  az ételt m egem észten i s e g ít  es a gyom ért 
lóv id  időn tök életesen  helyreállítja. Az én pepeln-borom  kedves  
zü é s  hatása k i nem marad. Kgy Üveg ára 2 kor. 40 flllér, 5 

ü v eg  franco küldve 12 kor.

ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, müvegyészeti lahora- 
torluma Aradon. Kapható Budapesten: Török József 
gyógyszerész urnái, Egger-féle Nádor-gyógyszertárban 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.
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JósziTSsjegí
lin z iig  2  szer írenként 1948-lg.

Lfíkiiztlebb m á j u s  15-én. 
[Ftiiyereinfiiy 40 000.30.000.20 000.12 000 L j

Kapható

, 24 havi törlesztésre, á
‘ havi beflzetés 3  darabra 1 kor. 2 0  OIL |

® t  -  n —■
1 0  n 4  „ -

Már az első részlet és (35 fillér porlo)
Í B  beküldése ellenében, kiadom a sors- 

F jegyek sorozat és számát tartalmazó 
D részletivet aaor.rali játékjoggá!.

G  S i N D O I ’  M

, k u k h iiiB n ls je ^ E n sÉ b e H ír iit i  á
”  holazY.m.k.sz.osztálysorsjáték

to rm á s  j

ÜGYNÖKÖK FELYÉ1ETNEK 
ma«aa dijaxas

m a ile n .
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S z ín h á z a k , s o r a k o z ó  h e ly e k ._________ r̂iisn ------------ ■— • ... .... ... -
M . K in . O P E R A H Á Z .

V asárnap, 1900. május hó 6-án. 
Arnoldson Sigrid assz. vendógfelléptóvel. 

M ari, az ezred  leán ya .
V ig opera 2 felvonásban. Zenéjét szorzotté Donizetti 

Szöveget irta  St Ueorgos, fordította Egressy B. 
Szem élyek:

Maggiovecehio Válont Paraszt
Tóni
Torpi grófné 

Arnoldson Jegyző 
Krétachy

U tána:
A nappal ős az é jje l

Báliét 2 képben. Irta Beer József. Zonójét szorzottéi 
Tóth Lajos ós Metz Albert.

Szem élyek:
Sötétség szellemű Tini Hajnali csillag Kiss H.
A természet Gaszner E sti csillag Reiss R
A nao — . . -

Körten sió 
Sulpico 
Mari 
K áplár

Dalnoki
Hegedűs

Ney B. 
Kertész 
Berts M. 
Zolnai

A hold
Balogh Sz. 
Carbone

Venus
Orion

Znuzsanits
Feronczy

Kezdete 7Vi érakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Vasárnap, 1900. május hó 6-án.

Délutón */23-kor m érsékelt helyárakkal.
F o lt , a  m e ly  t is z t i t .

Dráma 4 felvonásban. Irta: Echegaray J . A. spanyol 
eredetiből fordította Patthy Károly.

M uthilde
K ariquetta
Coacepcion

S z e m é l y e k :  
M árkus Dolorea
Maróthy
Holvey

Fcruando 
Don Justo

Kcozeri
Mihályt!
Bercsényi

E s t e :
S h akesp eare.

Korkép 5 felvonásban. Irta Zigány Árpád.
Személyek :

Erzsébet
tíoutaampton
M a'kenzie
Arabella
Len Johnson
Dryden
Shakespeare
Ketty

Iturbadgo
Groen
1- ső lord
2- ik  .
3- ik .  
Marzwel 
Dick

Hegycsi 
P á fy  
Bercsényi 
Paulayné 
Somlói 
Gabányi 
Gvenes 
Tűrök I.
Xszdete 7>/a órakor.

Mihály fi 
Horváth 

Kőrösmezei 
Lakibár 
Mészáros 
Narczisz 
Zilahi

Somossy M á té
(N agym ező-u tca).

A lb rech t F eren c , igazgató.
Pénztárnyitás 7*/2-kor. Kezdete 8Vi-kor.
Mérsékelt nyári Idény helyárakkal. Páratlan fényes siker. 
A májusi műsor az igazi szenzációk láncolata. Felül-

B-mulhatlan sikert ért elmAz Ö r v é n y  t á n c “
Danse aérienne. Valso de TourbiHon az
A I . K X T K S T Y K H I J í

ez a csodálatra ragadó m utatványa, továbbá

M o r a w  -A .d é l
srubrett ós bravúr énekesnő.

L e s  C a ra s ig -e o ts  " S T  
C h a r l e s  P a n l y

a legtökéletesebb fűtymiivész Ó3 állathangok utánzója.

Manón EL&scie
francia excentrikus énokesnő.

Anie Anctta La béllé Zarina
ének- és t .nc-szubrctt. u j élőképek sorozatával. 
Azonkívül a műsor újonnan szerződött miit őszei. 

H ely á r a k  k o ro n & érték h en :
, em. páholy ...     .................... 14.— korona

II. em. páholy . . . .  ......................... . 8.— „
Idegen páholyülés foldsz. és I. em. I. sor 4.— „
Ugyanaz II. s<-r ......................... ..............  3.— »
Idegenpáholyüléa II. cm. 1. s o r ____ 3.— »
Ugyanaz II. sor ......... ..............................2.— ,
Zenekarjiilés ............................... . ... ...... 3.— ,
II. em. támláaszók I —II. sor _. . . ___2.40 .
Földszint vagy té likert belépő .........  2.— .
Jegyek a nappali pénztárnál ós elővételben W eiss

A. nagytőzsde K ároly-körut 26.
A mulató villanyos világítása sajá t gépei által esz
közöltetik; a gépek W ü ste és  R upprecht gépgyáro

sok által készi tettok.

k é a a p é n c é r t , m in t

részlel fizetésre
lojcgyaífirübbtól a lop^tuoraabb 
k iv ite lig  Ic ir ju trtii.v  O NUbbnn  

kapható

E hrentren  és Fnchs
te s tv é r e k n é l

EUDAPEST,
VI., Teréz-köriit 8. sz.

-ut közeliben .)
Ké p es Arjecryzékct k ivónatra in 
gy en  é s  bérraenuvo küldllnk.

K e r é k p á r - ö l t ö n y  1 0  f r t .
L o d e n - ö l t ö n y ö k  1 5  f r t .

H a v e l o k  8  f r t .  F e l ö l t ő  
9  f r t .

K O T H B E  R 3 E R  J A K A B  
e s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  

s z á l l í t ó
V á c i - u t c a  6 .  s z á m .

V Á R -S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1900. m ájus hó 6-án.

Z árra.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

C A R R É *g5S«g .  - m  n

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst ovőkéezle- 
tokot, gram mja 5 kr., gi- 
randolokat, gvertyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram m ja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való tcl'es ev.'készlctokot 
138 írttól kezdve, dús vá- 

laszték mindennemű 
ezüst muötvös tárgyak
ban, arany férfiláncek kö- 
lóggóval, "ram m  ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 
toir órák 6 frt. G.-ünberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Városhá2-tér 

9., I.era. 23. Harisbazár. 
Képe» árjegyzéket bér- 

mentve és ingyen. 
S l é s z l c t f l z e t é s r e  I s .

köszöühetilí
első aorban a Irgkelln tn eaebb , tagba- 

táaoaabb , legh irennbb
Eredeti Pompadour Paszta
használatának, am elyet néhai Mód. dr. 
R ix  A . talált fel. Ez a azópilóazer hasz 
n álat folytán é lé n k  f r i s s  a rc sa itt i ,  va  
b i tó  f e h é r  r á n t ta la n  a rc b S r t  csinál 
m ó k a  késé airgkoriu is , elm ulaszt ke- 
xosséx  m ellettfía p é n n k ü lh n b m iv is s  
s z a té r i té s e  tn e l le i i )  sxoplőt, májfoltot, 
him lóholyekrt. pattanásokat, arcpirt, a 
bőrnek m inden tisztátalansájját 1 mái 
40 évo áll a fS fS u ra sá g u k , m iivésoek  

_____  stb . használatában, a m iről bizonyla
tok és köszönőlevelek  rendelkezésre állanak. E szépítő szer 
jóságának éa órtalm atlansápának legjobb  bizonyítéka  a 40  
é v e s  lé te le ,  a m ely  Idő a latt uffyaoesak ezer hasonló ezer k e
letkezett ós újra e ltű n t. E gy  6 hónapra való  tég e ly  ára 1 fit  

60 kr.,

P O M P A P O U I l - T E J
a bőrt azonnal tejszerü feh érségge l vonja be, rajta marad az 
arcbőrön m osdás után Is. Eredeti palack I frt 60 kr. Pom pa
dour ezappan 30 kr., Pom padour-arcnor rózsa, króm és  fehór 

ssinb»n 1 frt 26 kr.
T essék  bizalom m al özv. D r. B lx n e  V ilm a  fla l-h ez  (Rise Au  
ta t  és te s tv é r e )  c ég h ez , a valódi Dr. R iz-féle készítm ények  
egyed ü li gyártóihoz f íé e s , P r a te r s tr a s s e  Ut. fordulni. — F/ 

te tő é i  csa k  ó lo o tzA ro s  e so ro a g o k n t te ssék  e l fo g a d ó i .  
B ndapeaten főraktár T örök J ó a z e f -n é l .  K irály-uira 12., to
vábbá Dr. EGQER l.E<*> é s  ECQKR J. uraknál, VI Váoi-kftrut 
17. .DETSINY1 PR1OYE8 V., M arokkól-uwa 2 ., NKKÜDA 

NÁNDOR, K ossuth I.ajoa-utea 7.

VÍGSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 19C0. m ájus hó 6-án.

Délután 3 órakor, m érsékelt hely árak  k a i :
A pőlyásbaba.

Bohózat 3 felvonásban. Lawreuce títerner angol cro- 
detije és M arquis Géza fordítása után átdolgozta és 

magyar színre alkalmazta tízomahazy István. 
Szem élyek:

Tamássy Ver.droi H uszár Góth
Ella Dolli Monyét Manó Szorémy
M argit Hajdú Irma Haraszthv
Vasa «*ános Hegedűs I ’ayer Emma Pécsi P .‘

E ste :
n i o s e.

Bohózat 3 felvonásban. Irt k Harrv P .u lton  és E. 
A. Faulton. 1’orditot a : Szomaháy István, 

tízemé y ok:

Carré Miksa igazgató.
M a vasárnap , 1UOO. m ájus O-án

2 nagy disz előadás 2
d ó l i i t ú n  - i  k o r  ó s  e s t e  T a g k o r .  

Mindkét előadásban változatos műsor.
A délutáni előadást) tn  a 10 éven alóli gyerm ekek 

(a karzat kivételével) fe lé t  Űzetik. 
H o l n a p  h é t f ő n ,  e s t e  f é l  S -k or

n a g y  a lö a d á

JT0L1ES P.APR1CE
Niobe,
Luun Péter 
Karolin 
Gciffin Halén 
Griffin Hetty

Jászai 
Hegedűs 
Hunyadi 
N iké L. 
Varsányi

Griffin Kornél Tapolczai

Lord Hamilton Balassa 
Öiloks Péter Kazalicky 
haatrico lánya Nógrádi 
Mifton Magda Berzétei 
Mary szobalány Munkácsi 
ln n iu gs Fülöp tízerémy

Kezdete 7Vs órakor.

Crsz. Magyar Képzőművészeti Társulat

tavaszi kiállítása
a városligeti uj műcsarnokban

1 ‘3 OS. á p r ilis  hő 1 9 -tő l J a n iu l lO-lg.
Nyitva d. e. 9 tői d. u. 6 óráig.BUFFET, e<£
B elep ő  d íj egy k orona. 

V asárnap  d. n . 1 ő r itő l  4 0  fillér.

Á  napnak a  tüze
a tudootAnyep kutatta utAneAfia folrtAn folOlmulhatlan kitűnően  
r t t e A lf 'Bt ogúsz vUAgan kóskeCvnU

J n r a - b r i l l i á n  s - é k  s s e r
kó-*t! ! monyainkban. J n r a -b r t l l iá n s a la k  r.aodilatoa rslnzolAauk 
kai, tUaSkkd. fényűkkel ő- -H űk prtiijAt'kukkal (m ég BfUAtbes 
is i iáin' nw - aa b ö^g-ygyürtik , n y a k k a n A o tü k ,fü lb e v a ló k  szó  
Ud m llvéavl. v a ló d i  n r a n y fo g la la tb a n  (tőrv. fém jelt.!, iutn- 
den egyen külön, *ke«aráest gondoasátfirat akként vannak el- 
kéaaltva, hogy a valódi dráva brtltiAnaoktól senk i ac tudja mo<« 
kttlSoböatetot és kerül darabja
csa k  3  é i  S rrtha. extrafinom 1O frtb a .

Minden darab alcv- tokban. GyürCbAséff p a p .ro sesa la « a l  
w éiendA . Tovrtbr.A m a lltf ik  (brochcok, én k a C p e r r c e k  szinten  
(Mik ila a ta tv .r u  *a vtrA ttetB aösfijrtt Jara -b r ilU A a -
pokR al lacrlUiomabb U a u b lé -a ra n y  foglalatban caak 3 és 4  f i t  
drbja. V a ló d i  n ra n y fo fr la la tk a n  matltük e fr t, karpersoakj 
13 Irt. A rőt Ju ra-b silU A n aed ak at, am elyek m er tam éU lten1 
MftOat-tA s'lpm (.résekben r>szo«UItek, n»ég a lege lők előb b  kö 
gflkbaa la a d r * g . '-kimerek legjobb kclyrttcettője gyanánt azt- 
r o s ta  v ise lik , m ivel csodalatos é s  szolid süld  k ivitelüknél fogva  
pub esem kMt-n k é t e ly t  v a ló d is á g u k  Irk at. Szállítóé a pénz
beküldése vagy utánvét w ollott vám m entesen . Meg nem fol-

viaszavoss a
j » r « - h r lJ l in . - I p « r  k e té t l- t ir a a a ó c
Bázel (Svájc) Ném etország rész ire:  Urrach (Bzdta).

NafybAa való megrendelőknek oMSnyOs ártételck.

n a g y  u j t l o n s i á g l  e s t ”
I I  ó ra k o r:Die HsschsfapSerini

Bohózat Leitncr Il.-től.
Megelőzőleg 1O órakor. Megelőzőleg 10 órakor

S z e n /á r ió s  ú jd o n sá g !

A csonkafülü ember.
Bohózat. F. d® Croiset oszméjo után irta  Etienno. 

Rendező Rótt S.
Szem élyek:

Bachruch Jerem iászabuagykcreskedő Pfeifer M.
Célia, neje .....................  ... — _____Schindlerué G.
Hajnalka, le ányuk ..................................Ferenczy Zs.
Dr. Kavár Ede ügyvéd, mellegleg

milliomos . . . . . . . . . . . .  — ...
Dr. Spits Gerő, idegorvos . . . _
tíziruathy I.aó hírlapíró . . . ____
Gedeon, Dr. Kazár szo lg á ja ._ . . .
Adonyi Mariska műlovarnő . . . _
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban  
Jam es, föpincér

Ú jságárus, távirószolga.
Történik napjainkban, egy e Főrangú budapesti nagy

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

Rótt S. 
títoinhardt G.
F ü rs t B.

. Poterdi Gy.
Juugw irth  C.

St. Lengyel Q 
Echtcn K.

T a v a s z i  é s  n y á r i  é v a d  
i » o o .

Valódi brüuni szövettek
Egy 3*10 m éter  
hossru szelvény, ele
gendő telj •« férfi öltö
zetre (kabát, mellény 
és nftdrág) ára csak

2.75, .T 70. 4.80 frt /6 1
é» ft«0 irt jobb yatódi

’í:'íü frt lmom } gyap-
S.65 frt legfinomabb I
10.—trt legosiegfmomabb

P.»ry ese lv én y l "wUoo-rtHönrhí’t 1O ._  I n C r t ,  valam int fal- 
öttC-lBÖvatet. turltta-lodant, Irgfluomabb kauinig«rnoktd szál. 
Ut ffyöri Arakon a legjobb lilmorUnoi- éa szolidnak elism ert

posztó gyérlraktir

Slegel-Imhof Brünnben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának nrgfcletö kiszol

gálásról kezeskedünk.
A n a agA avavőn ok , nki a szöveteket k t t z v e t l s n t t l  n fenti 

^ ég n ö lsg y A r  székhelyén m egrendeli, e lő n y e i  le lenU kenyolr

PETANOVITS M e tro p o le -s z á lló ja .
Ma Ifi f ll^h  Ip7$i kedveIt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

oste Ulűil UUAul csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalm ak, bankettek m egtartására igen alkalm as díszes fehérterem és 

elegáns kti lön szobák állanak a vendégek rendelkezésére.

i  ! M a g y a r  to l la !  ír jo n  m in d en  m a g y a r  e m b e r t !
SCHULER JÓZSEF Első magyar acélirótoll és tollszár 

gyárának kitűnő gyártmányai

>  'A ii 'I i .-A f .Z É tlR Ó T C L lS y Á R
v. -SC^L'IER’ÜÖZÍEF .

melyeket hazánkban mar niindenntt használnak^ felülmúlhatatlanok 
és jóságuknál fogva angol és más gyártmányokkal teljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
Különösen ajánlhatok  : Dániel Ernöné 554 szám, 530 szám, 532 6zám, 408 szám, 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1896 szám.
-------  I f in d e n  papirkereskedésben kapható. ■ ■■

T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

Utánc&aok miatt n íg y o n  ügyeljün k a S C B A F F E R  RÓZA ntm . 
Csáki, e:en védjegygy;! valódi. A r a  ,  r ■ ■Szépség gazdagsági! 

Szépség hátaiéin!!
Ext a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 

csak is a

Mme Rosa Schaffer
s z e r b  k ir . u d v a r i  ó e  k a m a r a i s x á ll ltó n ö ,  
B o o s ,  I ., Kohlmarkt 6. által föltalált és hasz

nált szépitőszerek által s ik e rü lt
P n ilffo fl P ó v ie c g n la  '»• k ir- lr il ' , I a b ' Mind<™ hölgynek, ki egyBior pró- 
rU U u F v  r ü i l b o u l l l v  bálts, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító foltérró vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajogyek és himlóholyek, 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőket kisimítja, a káros szépitőgserek által, 
kitáőőtoit likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz.. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni leheti 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrról eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50. 
kr. és l ' f r t  50 kr.
f p 6 m «  M v k e a n t f l  •  b ír t  roganyoM n «• r á í n
v l  Ulllu iul löd  £111 LG tartja, cstónkint minden hölgynek használnia kellene
E gy tégdy  1 frt 50 kr.
P l  11 M v i o e o n f ű  a bőrüde^égét, erősiti és a legkitűnőbb,
u t l l l  r a i l c o ü u t u  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 fonnt 50 kr.

A Ravissante créme, púder és víz nemzetközi kiállításon nagy arany
érem mel le tt kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen, márvány fehór; 
homlokot akar, legjobban ajánlható a cs. kir. szab. h o m lo k k ö tő  dara-, 
-bonkint 1 frt 50 1 rért és a ,,S avon -R av laaaB tek* kiváló szópsógszappan^ 
hölgyek és urak rcszéro, darabonltint 80 krórt. — S c h a O T e r  Róza asszonfi 
vlfeMZavarAzsolJa az ő ,,K IIV O lR**-jával minden m egőszült hajnak ifjú-, 
kori színét, a legpompásabb esőkét, a legragyogóbb goaztenyebarnít, a bár- 
sonyszerü feketét. A „lálKOIIt** egyszeri használata elegendő, hogy a szín 
örökre szőke, barna vagy fekete maradjon. Semmiféle mosás som képes az 
elért színárnyalatot eltávolítani és a fejbőr tisz-ta fehér marad. Egy doboz á ra , 
használati ntasitáosal együtt 1 ír t 50 kr. és 5 frt. Valamennyi k^szitinónvemi 
csodálatos hatásáért teljes közösséget vállalok. Számtalan elismerő- és kö-, 
szönő-trat betekinthető a legmagasabb körökből ós csak diakrcció miatt nőm, 
közölhetők.

Központi rak tár: ROSA SCO  A F F É R , BÓCá, I., Kohltnarkt 6 szám.

ilaatatv.ru


Bodapeet, vortnMg B U D A P E S T I BAPIX> 1900. május 6 19

S z in h d z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N É P S Z ÍN H Á Z .

V asárnap, 1900. m ájus hó 6-án.
Délután 2x/« érakor mérs. helyírakkat

L  8 I fi.
Unoká i  színm ű 3 felvonásban. í r tá k : Hannjoquin ós 
Míllaud. Fordították Fái J . Béla és Evva Lajos 

Zenéjét szerzetté Hervé.
S sem élyek:

Szirm ai Bouzincourt 
Szerdahelyi Bousincourtné

Kovács Amolie )
Horváth Antonina )

A .  p e c h .

Plinrhard
Batehéro
Hypotheaa
Bompan
René Raskó

Ssabó
Siposné
Küry
Vidomó

KtMT©M<n*»
i r r t i»!_* „ r

Vietorine
Este:

Blaha L u isa  asszony mint vendég.
Az ig m á n d i k lsp ap .

Népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta  Barcsik Á. 
Szem élyek:

Szabó Biri Izsóné
Sipossné K irály P ista Solymoai
V idor Lazsák Zsuzsa Hegyi
Blaba L. Bátor Horváth

Kezdete 7Va órakor.

Nagy János 
B na i
Fereno
Esztike

f i l O .O O o k
9 0 . 0 0 0  .  
ö O .O O o  * 
7 O O O o  
6 o n O o ’  
6 O .O O 0  
3 0 . 0 0 o *  
IO .O O q \

' -A> ' -  -

kaján  
■vúléBi 
Tagatok! 

kaldötte  
art köve- 

liszó la ltak , 
la t la k o so t t  
Mi U h flyben  
* « l  tozáaa  

b é r iü l egy  
p ún k*  erá- 

fcMláaóoek

1 .0 0 0  koronás ja la lo m d ija t k ih trdrtU 7  
a je len lévők  kört o ly  nagy  m ozgást időzött elő^ 

hos««abb s sün  etet k állott aLrandaloL
X. szab ősi tá l’

eddig cnőg eg y á lta lá n  nem , v a g y  csak  k is . em lítőére  
ina  j i  méltó eredm ényt ért el. a  m o st k övetk ező  6-ik  sors- 
Ijáték alkalmából fordulj00 b iaolotnm slas á ltalánosan  ism ert 
’ és jő h írnévnek örvendő e z ó g h e a : D ö r g o ’ F r ig y e s  
b a n k h á z a  B u d a p e s t .  V a r o e h á z - u t c z a  13. mert
as a cvég  té n y leg  és  fo ly to n  a  leg féovoeebb  oyerem ó-| 
nyakat képes fe lm utatn i.'

Magyar ktr. szab. oaztáfysorsfótófc. A hatod ik  sörejáték• Alk aQofo h l .................lOO.CXk) sorsjeg y b ő l SÍI. öOOOO hat o sztá lyb a  ______
nyerem én yn ypl. E nnélfogva m inden m ásodik  sorsjegy  
okvetlenül n yer ea a legnagyobb nyerem én y  szerencsos  
esetben  eg y . m iiiió  koronát te s s  kj. A s  e lső  osztá ly  
hnzása 1900. év i m ájus 17. őe lB-án történ ik  őa erre  
eredeti sorsjegyek  a-, h ivata los te rv  szerin ti árban, eg é sz  
19 korona, l e l  6 korona, n egyed  8  korona, n y o lc  tad  l»/t 
koronáért. D ő r g e  F r ig y e *  b a n k h á z a .  B u d a p e s t.  
V a r o s h a z - o .  12 főelárnaitönől kaphatók. Á

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
V asárnap, 1900. m ájus hó 6-án.

Ábrányi né W ein M argit assz. vendégfelléptével.
a  K le o p á t r a .

Operetté 3 felvonásban. Irta  ás zenéjét szerzetté 
Verő György.

S zem élyek:
Cassia grófné Ábrányiné É liás
K otta  
Casvia Valér 
Begnard

Rózsa J im
Ráthonyi G eorge apó 
Borosa Millefleur

Kezdete 7Vi órakor.

Giréth 
Sziklai 
Mátrai 
Margó Z.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
K erepesi-ut 21.

Vasárnap, 1900. m ájus hó 6-án.
Délután 4-kor m érsékelt helyárakkal:

V e l e n c e .
Irta Dessewffy Arisztid.

E s te :
Sp anyo lország .

Ir ta  P ékár Gyula.
206 vetített képpel, 4 spanyol tánccal ós 11 a  bika 

viadalt ábrázoló mokgó fényképpel.
Keidete 7Vs orakor.

Nagvon sok em
ber állítja azt, hogy
neki pecbjo van. 
Magyarul alig van 
erre alkalmas szó 
és körülírva any- 
nyit jelont, hogy ál
landóan kerüli a 
szerencse. — Pedig 
egyáltalában pech 
nem létezik. Min
den em berre mo
solyog a  szerencse, 
csak az emberén 
múlik, hogy nem 
tudja megragadni 
az alkalmnt, például 
valaki a  szomszéd
jával néhány év óta 
mindig vett állan
dóan együtt egy

I osztály sorsjegyet.
. Két évig nem nyer
ek semmit. Végre azt állítva, hogy pechje van, nem 
ópett vele társaságba, a  szomszéd maga tartotta 

meg a sorsjegyet és megütötte vele az ogyik na
gyobb főnyereményt. Erre az illető azt állította, 
hogy neki pechje van, pedig ez semmiképpen sem 
állott. 0  benne volt a hiba, állhatatlan volt. Épp oz 
aa előnye annak, ha az em ber a  maga állbatatlan- 
aága ellen védekezik és olyan cégnél vásárolja a 
sorsjegyet, m nt a H echt bankház, a ki a  maga 
szolid kiszolgálásával az emberben ezt az állhatat- 
lanságot nőm engedi felülkerekodni és a kinói 
előbb-utóbb nyernek is a vevők, m ert a  Hecht- 
bankház hu a szerencséhez ós a szerencse is hü 
hozzá. Ezért vásároljunk osztáiysorsjegyot csaki- 
a Hecht-baukháznál Budapesten, Eerenciek-terén. A 
húzás már május hó 17. és 18-án. A sorsjegyek 
ó ra i: egész 12 kor., fél 6 kor , negyed 3 kor., nyol
cad 1 kor. 50 fillér.

Fővárosi Sioszk
exoSGtt G ru b e r

----------------  S tefánla-út -------------

J Ó Z S E F éttermei Vili. kér., Rökk Szilárd-utca 
József-körut sarkán.

Az I. magyar részvénysörfőző udvari söre. valamint dupla m árciusi; kitűnő 
konyha, különszobák. Palacksőrök és palackborok házhoz szállíttatnak. A mélyen 

t. közönség szives látogatását kéri mély tisztelettel
G F E L N E H  . J Ó Z S E F  v e n d A g ló n .

Sicrnberg Ármin csTestv
OS- és kir. udvari h a n g -  

s z o r g y á r .  
Központi főraktárában:
K e re p e s i-n t 30.

C im balm ok

K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1900. május hó 6-án.

Délután i sJ-kor mérsékelt helyárakkal:
N e b á n ts v ir á g .

Énekes színmű 4 felvonásban. ír ták  Meilhac és A. 
Mdiaud. Fordították Evva Lajos és Rákosi Viktor. 

Zenéjét szerze’.to Hervó.
E s te :

H arm adszor:
A n y o m o ru lta k .

Hugó Viktor kasoncimíi regénye után m agyar színre 
alkalm azta Kövessy Albert.

Kezdete 7 órakor.

fo lyó  év i m áju s 5 -tő l kezdve
naponta katonai hangversenyek

Kiváló tisztelettel

EColegerszzkp G yősS
városi bérlő.

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
V asárnap, 1900. m ájus hó 6-án. 

Délután fél 4 órakor m érsékelt helyárakkal. 
Németh József vendégfelléptével.

V io la , a z  a l fö ld i  h a r a m ia .
Népszínm ű 5 felvonásban.

Este:
Németh József vondégfcl léptével.

S te r il Izsá k  a h ázaló  zsidó.
Életkép 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

Z s e b  ó r á  k
5 évi jótállás mellett

r é s z l e t f i z e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Ólmán
órás- és ékszerüzletében 

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz. 
Vidékre árjegyzék bérmentve.

s z é p , e r ő t e l j e s  é s  
e se n a ő  h a n g g a l kap
hatók 35 írttól folj. 500 

írtig.
Külön zongora-termek: hol 
a leghirnovesebb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Á rjegyzék egészen dij

mentes.

Első» is tlr. osiuál-BaríK liiíiilw sül.

Kronsteiner
BÉCS,

Károly
120.II I . ,  H a u p t s t r a s s c

(sa já t házában).

A ra n y -érm ek k e l k itü n te tv e . 
Fóheroegl és hercegi uradalmak, cs. és 
klr. katonai intózoséuek, v»sütik, ipart- 
bánya ós gyári társulatok, építői! váVs- 
latok, építőmesterek, ngyszintén uvirl 
és Ingatlan tulajdonosok szállltc.a. E 
homlokzat-festékek, melyek mészbea 
föloldhatók, száraz állapotban poralak
ban és 40 különböző mintában kilón- 
kint 16 krtól fölfelé szállíttatnak és a 

festék azintisztaságát illeti, azonos 
as olaj festékkel.

Dlintakartya, ngyszlntón használati utasítás kivá- 
natra ingyen ás bérmontve küldetik.

to .  J fa g g e n m a c T te rH - S o r F o z í?

( jO L IÁ T *
M a i á t a § ö r

Kiváló iiditő ital és gyógycélokra szolgál.
A jánlják:

D r. K o rá n y i és D r. K ó tly
egyetemi tanár urak.

Idegbajokban, vérszegény ségnél, omésztÓRi zavarok- 
Wál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtatik. 
Atzk vidékre kőbányai vasat állom ásra saállitva 

1 láda 30 nagy palack — .. .  — ... — 17 K. &0 f.
1 .  30 kit palack .............- .......... 18 K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér- 

mentes visszaadásakor 5 korona visszaszolgáltat)k
Budapesten kapható minden fűszer- és csemege-ke-, 

kétkedéstea és poharanként a .Qulsisana Automata 
Buffet -bei is.
Unpln m al& lanSr é« tIIí<o« m á r c ln .i

■8r lá d á n k é n t 1 k oron áva l olcsóbb.
S tn  a,rbk ered.ti minőségben hónipoklg elállansk

asKOKr.sDtxtai iiclt,
K ir& ly s ö r fő z ö  B u d a p e s t K ő b á n y a , i

Selyem fehérnemiiek
csak saját. legk iválóbb  iryártniány. Isgkel- 
IcmcFAfeb, legegém séK esebh é s  lertartósabb  
alsóruha (co tn  m egy ö ssze ! kifogástalan  

ennfokeió m ért k szerint.

J. KIÜLLER, Eger, (Csehország.) 
olső seljM fehérnűmii-gjár.

Nlioták stb. lágyén. I^gdicséröbb elisme
rések. Orvosilag ajánlva P r ó b a in g  7 .— 

k o r o n a .

A J Á N L A T O S
mindenkinek — mielőtt fcutorszükségletét fedezi, 

látogassa meg
N E M E S  É S  L E N G Y E L

elsőrangú butortelepét
IV ., K e c s fc e iu é t l-u tc ia  fi. szám

hol a legmodernebb bútorok és különféle ebédlő-, 
háló- és szalon-berendezések a legjobb kivitelben.
a legszárazabb anyagból, legjutányosabb árakon 

-  vásárolhatók.

I-E .IFA .IÁ S , !WI«KÉM
• I lo n  h a s z n á l jo n

■ " C K P T O U H 'T . '
K ip r ó b á lt  Jeff.fobb sze r ,
m elynek kitűnő s Üdufi hatás* sár 
perc a is’t őekóvat'sz'k, 1 ü v a n n e k ,  
mely tobbuöri DsíörisOléire olegendó 

Ara I k o r o n a .
Kapható Minden pyógyaisrtirbaa, tó

vá  bt-A a késziióuél 
D r .  E g g e r  L o ó  á s  E < g « r  J. 
.Nádor* gyógyszertáréba*. Budapeet, 

VI, Véol-körst 17. •«.
MK" C a p o lin  a inapv. klr. a Babá
dul mi hivatal .Utal I6P1Ő. **._ alatt 
irrviaBBaÍMMRannMBaaMM JE L —

KEPES
levelező

lapok
Magyar mBvószek njabb 

alkotásai után.
Finom fénynyom at Hazai 

készítmény.
feaditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: .Munka 

után.
Innocent F e re n c : Fátyol

tánc.
Karvaly Józsofí V ásár fia. 
Konok Ida : Havasi pász

torok.
Margitéi T iham ér: Ronó 

Pál históriája.
Márk L ajos : Ezornyolc- 

száshuszban.
Márk L ajos: Terefero és 

Ssorolmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Senyei Károly : Szökőkút, 

Kecskepásstor.
Tolcs K do: Enyelgós. 
Tolnay Á kos: Diana és 

Enyelgós.
Neogrády A n ta l: As erdő 

titka.
Pechán József: Utolsó 

gyufa.
V ajda Zsigm ondi Kodé , 

lyos bírák.
20 darab Ara I f r i  

bénnen tes küldéssel. 
M egrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló i
kiadóhivatallbar

Vlll.József-kőrut 18 t z á i

JíS za lon S ön ?  
M aláta S ör  y

á g  ^^,GYÁf?iJ^fröuls,-3

Mtgrer.SElésihek’í'KiöucapesrEnVKátJárurcza 5. 
tÍJQ3ánnr’achBrKöbánya-:-i1aqgennnacl>er3ij(tafok,

t e le i é r t é b ü l i  
egyesü ld

e fST<ro9 közvetlen kezelőben léujit.ndő

, , S Á N D O R “- T E L E P E N ,
m oly Intézz egó íz-égcB  helyen  fokazlk, nemkOlflnbaa
a főváron környékén n»á«. * / efryeaület read d k ezéoére állá 
helyeken elvállal m«'B'renrt''lé!»cket t e l l a e k r o ,  melyek vételára  
heti korom a rés-zletokó. n tői-leszlhető. Ezenkívül torvbe vette  
»zon t e l k e i n  lakbérrel törleBzteaaő ée é letb latoelU eeal etry 
bekötvec«nlá.ihárak én villák ép ítését la, m elyek .«» előjegyzése'-H  
e lfogad  id e lc len ee  Irodájában. K o i-» p e a l« * » t B-á. • « .  Ugyan

ott 70 hoklav b irtok ejröszbon v a g y  részben eladd.

Ingaórák zenével
a legújabb d ivat az óragyártásban. 
F7en fraueia m in iattir-iogaóiák  CH 

I cm. hosszúak, a rt, krény a  rajznak 
teljesou m egfelelően  term észetet  
diófa, finomon f, nyesve , gazdak 
aranyozásit fan’ázia-b <-okk?l, m ű
vész ie s  faragAsu feb  r«-égz-' •!. és 
ni ináén órában a le g szeb b  Indulók: t 
éa tnnozonét játazszak . Ar csom ag .< 
ládával é s  b em ü n les kü ld éstő l csak 

» fe t .
Ugyanaz az óta ronemfi nátkQl, de 
Utőszerkesettel, m inden fél é s  og-'-s-. 
érát dtvo, osotnagoló-ládával i-e bér- 
m entes k ü ld ésse l r<ak « RO írt. E- n 
Ingaórákra nom cssk jó'dilAs vádol 
tátik  a pontos járásért, ham ui való
ban uagyszerü k i tl itásánál loevn  
e g y  valóban szép és • ’b gáne bútor

darab ia.
Hzétkfildl'-s csak utánvéttel. Nem tet- 
ező visszavételt:k, n pénz vieszaada- 

llk , tehát sem m i kockázat. 
N agy képes á 'lep yxék  órákról, lán

cokról, gyűrűkről, stb . Ingyen é s  b - rm entve. 

J o g é i '  t S p t e r i n i r
Wien, I. Bee, Postgasse Mr. 2 r.



STOAPMl? SAFI.8 1900. május 8. 1 3 3 . Mám.

A B U D A P E S T ,
V II., K .ercpesi-n t 3 9 .

Minden vevőnek még a legkisebb bevásárlásnál
is pénztárunk egy fénykép-bonnt szolgáltat ki, amelyen a bovásárolt^összcg nyugtat-

rányozva lesz. A m id ő n  e s e n  b e v á s á r o l t  á r u k  e g y ü t t  a  10 f r tn y i  ö s s z e g e t  m e g h a la d já k  
v a g y  10 f r t  é r t é k ű  á r a  e g y s z e r r e  le s z  b e v á s á r o lv a

minden v@vő teljesen ingben kap
bárm ely tetszés szerinti, nekünk átadandó fénykép után egy 60 cm. m agasságú m űvésziesen elkészített ?

t U n M S T S á S S  EŰ rÉOTKBPZT
csupán a k ifew ilé .é rt f  .  díszes pspirkeretért (pssse partout) önköltségünket 1 frt 50 k rt szám ítjuk fel. A  v i l á g  e g y  m t l in té z e te  s e m  k é p e .  M I n g y e n  k é p e t  magát 

10 f r to n  a lu l  e lk é s z í te n i .

cm* képes nagyArjegitzéka  k ö z k e d v e lt  e g y  é s  k é tk e r o n á s  á r u o s z tá ly u n k r ó l ,  v a la m in t  
a z  ö s sz e s  á r u c ik k e k r ő l  k ív á n a t r a  in g y e n  és b e rm e n tv e .

Magy, kir. szab. W  O sztálysorsjáték.
I I : o . í t s o . M e í a e í e é o a e e . e o t M M M M

A z  orvostudom ányi A kad ém iá tó l Ja v a llva
VÉRSZEGÉNYSÉG

▲DAC:
2 — 6 pillula 

naponta.

S Á P K O R
ADAG :

— 3 kiakan&l
naponta. .

VE sorsjáték, I. osztály húzása m ájus 17. és
A sorsjegyeik Ara az I. osztá lyh oz:

E g y  e g é s z  s o r s je g y  ............................12 k o r . | E g y  n e g y e d  s o r s je g y
E g y  fé l s o r s je g y  ............ _ ................ 6  .  | E g y  n y o lc a d  s o r s je g y

H '2 FEHÉRFOLYÁS 40, Rjo Bonaparte, PARIS SKROFULOZIS •  
K i' í t M g e i i i t e s o a  » » » • » » *  t t t t u e i a

fi Titkos betegségek szakorvosa >?
gyanánt, gyors. alapon é s  kényelm es m ódon bixtoa gjó- 

<  g y ű lést óhajtó szenvedőknek , 20 óvos kórhAzl é s  m agán- 0  
p  gyakorlati tapasztala aluAl fo g r a  legjobban ojAnUxaió p

Í D r .  CZINCZÁR J.g
ejr y e te m . o r v o s t n d o r  -4

g y ó g y ít fé r ő  a k n a i  é s  n ő k n é l  foglalkoxAal sarat K 
nélkül m indennem ű bárm ily rég i keletű  0

N em i b e te g sé g e k e t  g
ogym int h u a r y e s ö f o ly á s t ,  hólyag- és vizelési p  

p  bajokat, t»n.jakői*os nebeket, syphllist, /  A önfertőzésből eredő idegbajokat, a  legmakacsabb
p bőrbetegségeket és szépséghibákat, □ 

továbbá k
Kérni g y en g eség ! á lla p é  te h á t  P

K ( lm p o t e n n l s )
meglepO b la lo a  e r e d m é n y ű j e )  g y o r s a n  a legújabb 

m ódon.
K  Rendelő-intézet: Budapest, VH.,Zerepeel-iLt 11. ez. Le. P 
p  R endelés: d é le lő tt 10—1-ig, dé lu tk n  8 —8-ig . p  Á K ülön váróterm ek. Külön be- é s  kljArai. .4k4 L evelekre rögtön i válaex. rj

v w

<  k o .
Alanilla M elange

el vámolva és bérmentve 
költségmentesen házhoz 

szállítva

7 . 5 0  k r .

B élák Is tv án
BUDAPEST,

................  3  korL áá
_ ......... .........  k o r . L S O g E .imq Ib a n k  In SÍ j&H VII.,Rottenbiller-u.4.B f i l M E I

a magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitója r*-1

B u d a p e s t ,  IV . ,  K e c s k e m e t i - u t c a  13.

L e g s z e b b  L e g ío b h  L e g o lc s ó b b
PA Plán PAP,.. PAP,lan

PAPIER WLINSI
T ö b b  m i n i  3 0  e s z t e n d e j e  csalhat-i lián  szer, h ogy  a 
m e l l  b A n t is lu m t t .  iiA tb A t. n v a k M jA M , n h e n m M li : .  
í u u s t .  t « g s x a g « jn iá * <  a Ifg'ryorsabb m ódon g y ógy ítsu k , 

'fessék  m W l in a l  n ö v e l kérni.
P a r is , 31 R u e  <le S e in e , P a r is .

1 aeé! Bodrony ágybeUl 6.—
I tongerlfU fojvánkos 1.—
1 le  várót’, sza lm ásaik  2.20
1 .  n .atrlc  M
1 CrJnde A frlque matráo 4.50
1 Mnadr .  12.—
1 ik r a  Azott ruganyos mai

idé JA—
1 napy szoba is6n  y eg  200/830 2.5. 
1 ablak tum s függöny 1.59
1 bouret ágy téri 16 2J0

■zebsibsiS v a s ig y  8 
matraccal 10.—

1 d .b  niujre naplan LTO
• .  cacíiffi.r paplan 5JK>
• .  eatlr. carh-r K paplan JüíO
l .  atlazzcachm irp.ipian
T .  atlaa? selyem paplan T.50
• ,  fodrot atl. se lv . r anlani 12.— 
t .  Jó váaaen agylepod,

»M-TSs nélkül 
I drb jó vászon onlCon pap

lan lenedé
t drb Panel takaró pokróe 
1 di b jó lónokróc

1.20

1.80
1.80
1.50

I'utósz&nyeg i 
krtól 4 ír tig .

léteronklnt 25

G IC K N E B  J Á N O S  és T A K S A
pap.aa, matrac < s  ktm itoeA ru gyArosoz. sző n y eg , függöny- 

agy- re asztaiteritó stb . nagy vAl a szó k b a n . 
B u d a p e s t ,  111 . k é r ., E r z s é b e t-k ö r u t  2 0 . s z á m .

Á rjegyzékei k ívánatra Ingyen •« b e m e n tv e  Küldünk.
Kein tetsző arukat k icserélü n k , v agy  a p én zt r issza zd jo k

U t o l é r f c e i t e n s h
zópségre é s  jó ságra  n ézve az én valódi

svájci

b r i l l  á n i - f  e k e fe -a c é ?
emf>n*''1iiaia, duplán f.
:-m  brillAni u ;

" yegeiv l, Igr n Pr,< m j rc< :/.■ t 
Övei (3 év i reália garan 

C H'«b«id. belső ruutvó  íz
1 1 “Hámld ton'iúii'

ersnyrfcub!,. !1 ,*k (i/ óru . .■!
( s Ó i f e j a t j ? * 5' ’V-Í.-?/ ■'•' ■■■

?  v .  - i: -  ■ ■■■■.-. : :  > T .- .v it  i
á i & ' - S í Z o i ?  - 5

i igyon  l!n'«m kiAllitás- 
fn  A /, órákhoz hozz.1

,  ............1 v a g y  nő i aianydoublc-
lan tok  füffgelékkel 1 irt 50 kr.,szA llitA sutánvéttel. Nóra letmC 
kicseréltetik  vagy  a pénz v issz  u-datik, t'«bát n in cs to ik á z a t

SPIEK LVG  JÓ Z S E F , BECS, I., PöltgíUC 2.
N »gy k ép es A rjsgjzék órákról, láncokról, gyűrűkről é tb . ingyen  

és  bértneatvo.

2 szekrény, 2 a,tóé, diófa fényezett ... ... 3 4  f r t
2 ágy, diófa, fényezett ... — .. .  _ ... 23  .
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett------- — 8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett—. _____ 14 .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t ______ 3 8  »
2 Apy, magas, diófa, matt . . . _. . . _____  3 8  ,
2 éjjeli szekrény, diófa, mirvAnynyal ... 22  ,
1 kredene, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 6  ,
1 díván, magas támla szőnyeggel................40 „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt...........................  14 .

Nagy válazrtek egys erü, valamint i

b u t o r - e l a c l á s . ~ * a
l obédlőszók, é-nómet e t i l______ 4 f r t
1 íróasztal. 3 f ió k o s ............... ..................16
1 hálószoba, matt d ió fa____ ______... 125
1 hálószoba, faragott _____ _______ 170
1 garn itúra erépe- vagy bourette-

behuzat ... _______ _______ 60
1 garnitúra selyom-behuzat .. ............ 80
1 garnitúra p lü s s -b o h u z a t__. . .  ... 95
1 sza lonaszta l..................    i o

. 1 consol márványnyal és tükör _... 26
legdíszesebb kivtelii bútorokban.

Dósa Kálmán fővárosi asztaios és kárpitos butortelspe 
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet

A rjcáry***  k ív á n a tr a  Lnsryen *■ b i r m s u tv e .

W A L L A  JÓZSEF
M o h a i k

é s
l o m a n t - á r u  g y á r a

B U D A P E S T ,  
i o t t e n b i i l e r - u t c a  13.

G ranit-tcrazzo,
Beton irozások,
ilcdencél:,
C satornázások,
Szökőkutak,
délszolok,
Fayence fa lb u rk o la ti  

lapok,
A szfalt-tető  és elszige

telő-lemezek,

K eram it-lap . 
M ozaik-lap á la  Mett-

lacli,
M árvány M ozaik-lap, 
Cement-lap,
Mm yezet-n á d  szövet, 
Tűzálló tégla, 
P ortlan d  Cement, 
ltom an  Cement, 
Tevracotta-áruk.
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Első húzás már

1900. m áj. 17. és 18. Szerencse N aptár.
Ezen szerencse-naptárban foglalt számú 

osztálysorsjegyok csakis
K  I I I  Á I , Y  r  1 é s  T i  R  8  A

bankházánál kaphatók

Budapest, VII., Erzsébet-köriit 54.
Január 1 Február Március Áprlls Május Junius Julius Augusztus Szeptember Október November December J

1 92806 1 52451 1 78914 1 81876 1 16965 1 32941 1 81894 1 48348 1 55260 1 84534 1 42701 1 81886 Í
2 42704 2 4S335 2 32911 2 78948 2 48327 2 78920 2 42709 2 52491 2 81872 2 48342 2 16952 2 48350 ;
3 78908 3 55275 3 42709 3 42728 3 81898 3 42747 3 52494 3 42727 3 42703 3 55263 3 48336 3 78933
4 52476 4 78932 4 81852 4 32920 4 84519 4 652S6 4 16976 4 81879 4 92844 4 42708 4 32947 4 169.53 5
5 16979 5 42734 5 55259 6 55251 5 78919 5 32944 5 32949 5 55279 5 48329 5 78919 5 92832 5 81868 ’
6 78934 6 55296 6 16965 6 81872 6 81868 6 81871 6 84508 6 16988 6 55257 6 92842 6 92827 6 42736
7 55298 7 81885 7 92837 7 52470 7 4272! 7 52457 7 48327 7 78922 7 84527 7 32948 7 16967 7 55278
8 42707 8 32949 8 52466 8 55298 8 16990 8 16967 8 42747 8 42716 8 55288 8 81857 8 81859 8 16954
9 84527 9 52460 9 84503 9 32939 9 78914 9 78932 9 81878 9 84528 9 16952 9 16973 9 92811 9 3293S

10 32930 10 16981 10 78905 10 84548 10 42745 10 92832 10 52469 10 52460 10 32908 10 84507 10 78930 10 92845 !
11 52477 11 42711 11 42744 11 52464 11 52485 11 52454 11 78917 11 32911 11 81851 11 5.5270 11 42711 11 78905
12 78946 12 84508 12 55270 12 42735 12 16955 12 81865 12 55283 12 78934 12 52160 12 42723 12 55274 12 42734
13 16953 13 92827 13 32917 13 55279 13 52491 13 32912 13 42750 13 78921 13 42707 13 16989 13 81863 13 81864
14 55269 14 32940 14 81853 14 92837 14 32917 14 52470 14 48344 14 16990 14 84503 14 84524 14 78933 14 48344
15 32944 15 52483 15 78918 15 32905 15 84524 15 48339 15 92824 15 92806 15 16990 15 52482 15 .53191 15 1695.5 1
16 81877 16 16986 16 52468 16 7891G 16 48336 16 92811 16 16994 16 55283 16 5.32.31 16 48336 16 32946 16 32936
17 92830 17 42723 17 92810 17 81874 17 32947 17 81893 17 55272 17 84532 17 48337 17 78930 17 78907 17 81877
18 48348 18 92817 18 16952 18 1G954 18 92816 18 52477 18 78918 18 92837 18 81852 18 32913 18 52492 18 84548
19 55295 19 78906 19 81879 19 55289 19 52471 19 78939 19 92835 19 84536 19 32941 19 81874 19 16999 19 55262 ;
20 16955 20 55298 20 92842 20 42743 20 78946 20 84520 20 32940 20 42729 20 78919 20 16988 20 84,506 20 78940
21 32905 21 84505 21 55262 21 32945 21 16994 21 52464 21 78921 21 52466 21 84510 21 92821 21 92850 21 52192
22 92805 22 16979 22 92840 22 81898 22 84534 22 55260 22 81886 22 32912 22 32929 22 52471 22 32948 22 427.50 i
23 52492 23 78937 23 42734 23 84536 23 52465 23 78914 23 42728 23 92S47 23 16993 23 84520 23 78946 23 32913
24 55260 24 32924 24 52464 24 32901 24 928.31 24 32926 24 52473 24 78937 24 84539 24 55271 24 32924 24 48327
25 92823 25 525IH) 25 84505 25 52454 25 81897 25 84519 25 84515 25 84513 25 92810 25 42743 25 16968 25 818.58
26 42721 26 16953 26 16993 26 92827 26 52490 26 42736 26 92SO5 26 52480 26 32926 26 32930 26 78925 26 16965 ■
27 52416 27 52488 27 78930 27 52457 27 55264 27 16968 27 16977 27 81889 27 42729 27 48350 27 52500 27 92839 i
28 42716 28 84532 28 78929 28 92835 28 81890 28 78948 28 92824 28 16992 28 16976 28 42739 28 92836 28
29 55274 29 16981 29 81865 29 81882 29 16993 29 55267 29 55273 29 32919 29 48349 29 78926 29 84539 29 32938
30 81899 30 32936 30 42739 30 55291 30 48342 30 48342 30 52488 30 55298 30 92830 ■30 55296 30 81876
31 92816 31 55283 31 42748 31 84543 31 42737 31 169S6 31 41735
A véletlen Általunk már sok embert mellett jelzett számot mielőbb (postairtaivaayayal)tett, ajánljuk tehát, hogy a fönti szerencse-naptárból születés- vagy

megrendelje. A nyereményjegyzéket húzás után azonnal elküldjük.
1 egész sorsjegy 12 kor. =  6 írt, 1 fél sorsjogy 6 kor. =  3 írt, 1 negyed sorsjegy 3 kor. =  1 ír t 50 kr., 1 nyolcad sorsjegy 1 kor. 50 fillér == 75 kr.

KIRÁLYFI ÉS TÁRSA BÁíffiHÁZft a M g  líir. szab ad alm azo tt o sz tá ly so rs já té k  fdc láriis itó  helye
B U D A P E S T , V I I . ,  E r z s é b e t -k ü r u t  5 4 .

A z  I .  o s z t á l y  

á r a :

1 s sorsjegyne 
1 . sorsjegynek
I 2 sorsjegynek
I I sorsjegynek

A húzás 
május 18-án
kezdődik. /  <§>

SORSJEGY-IRODA

BOGDÁNT S.

V id ék i m eg ren d e
lé s e k  vagy u tá n v é 
te l  v. p. az összeg  
e lő re  való b e k ü l
d ése  m e lle t t  e sz 

k ö z ö lte tn ek .

A húzás 
május 18-án

Hallatlan
) » 3 W fe © © R’chter-fcie €  J  *  v* ff-

Budapest, VACZ1-UTCZA 13.
h o l 11)00. á p r ilis  hó lO -én

6 O O 9O O O  kor. 
JUTALOMDIJAT

kezdődik.

A
k e d v e lt  

a lacson y  szám a

1—300-ig
l e r j e d ő  so r s je 
gyek  k izá ró la g  n á 

lam  k ap hatók .

1 2 -1 0  -es számú sorsjegy nyerte, 
sz e re n c sé t kozó sorsjegyeit 

a t. közönség becses 
figyelmébo 

ajánlja.

Különösen 
ajánlhatom a

1800 tói 
lltx il „• 
25501 „ 
27401 „ 

,46001 „ 
88170 „ 
97301 „ 
99901 „

1900ig 
11100 . 
25000 
27700 . 
46300 
80700 
97400 

100000
te r je d ő  é s  sok  m ás szeren csés  

szám ot.

3 főnyeremény
2 6 0 .0 0 0  korona nyerhető!
1 drb B°/o-os Onztr. földhitel ígérvény. lluzas május ló én. Ára kor. 3.50 
1 drb 4°o-os Magyar Jelzálog ígérvény. Húzás május 15-en. Ara kor. 3.50 
1 drb 50 frtos Magyar nyeremény ígérvény. Hnzás május 15. Ára kor. 7.—

E 3 Í g é r v é n y  á r a  e g y ü tt  v á s á r a iv á  13  k o r .  KO fill.
Kapható El FÉLD JÓZSEFNÉL Budapest, Károly-körut 1„

az  ö a s ie r  e lő le g e i  b e k ü ld é s e  fa e lle t t .
F e n t i  íg é r v é n y e k  e g y e n k i n t  is  m e g r e n d e l h e tő k .

! B e ty á ro k .
Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

1 Előbb 2 K. most 80 fillér.

B r ó d y :
f e h é r  könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok. l-ső kö te t 

Előbb 2 K. most 1 K.
D a r w in :

| Az em ber származása 
és az ivari kivúláa

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság  

v érta n n i.
Regényes korrajz. ■ 

Előbb 2 K. most 1 K.
Kgy szegén y  if jú  

í  ó r t é u e t e .
Eeuillet Octave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 fill.
A v ilá g  vége.

Flammarion Camill- 
tél 43 képpel.

Előbb 2 K. m ott K. 1.10
A h aro m szo k n y á s  

leá n y .
(Rock Pál).

Előbb 2 K. most 50 fill.
H ám orit ó 

tö r té n e te k .
(Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 fill.

J ó  m adarak .
(Újdonság!)

(O utiusi Újabb tör
vényszéki karco atnk. 

Előbb 2 K. most 60 lill.
Megrendelhető a .Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában, 

utánvéttel vagv a pénz
beküldóso oll

2 koronán alóli rendo 
csak az összeg 
beküldése ellcnóbt

közöltetnek.

íIorgony-Pain-ExpeHer
Li2imr.it. (tepsid ersp .

Ezen hírneves háziszer ellontUt az id ' 
megpróbálá^ának, mert mír tói h mint .'.u 
év éta megbízható. fájdalcmcsdlapitti bc-
MraWéokeot aVuilM 
Csóznál, tagszagcatá ’.nál és meg! ú rnknel 
4o az orvosok áltál bedö ’ lésoki 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valm  
Horgony-Pain-Expeller. gyakorta Horgony- 
IJuimeut elnevezés alatt, nem titkos »z. i. 
hanem igazi népszerű háziszer, nu Ívnek 
egy háztartásban sem kellene hiány. >2ni. 
40 kr., 70 kr és 1 írt. üvegenk.'mti írl-an 
majdnem minden gyógvszprb'tid.au k<>/Jet
ben van; f ő r a k tá r :  Török Józstf •-..•••'&>•- 
sxeróssnél Budapesten. Rév Máriása 1 
val igen óvatosak legyünk, mert több
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akarmrgkaroscdni,az minden egy. > úv«‘g»t 
„Horgony" védjegy és Kiebter ••zégj‘\  vzcs 
nélkül mint nem valódit uta-ir..., vsszx 
FI73TER F. AD. és tarsa, RUDOL^TÁDT>

>
>
» <p O O O Q

és tarsa, RUDOLC7ADT V a 3 i

» <•» - v c cs> c? ® '

F o n t o s  » é r i b a j o s o k  n n k .  
S Z  F  *  Z  A  < I • A’. <- jL T T k T C v i Y

Egy mngynr találm ány sem  lett o ly  
általánosán jónak e lism erve, mint %
Pollitzer által foltaliUt cm. és kir. szab.

’vwvwrrvAvf,'. Er, n PÓ rvkiü cl »- 
i a ti'bl i •érvki.tók .‘H e ti a  köv t- 

k ezö k : 1. nem gyakorol íc**l lemet! ec  
nyom ást. 2. Úgy éjjel, m iü l nappal! 
hordható. 3. A pcil'.tuik oly m ódon i.lo-l 
múlnak a s -tv  /. hogy a s-'-rrkam-t 
t< lj>'oen eifödüt es így a a é iv  ki<*a'<- -..
i .e t" t lc n .  4. A biatonrágl óv feltalulá- 
iá v a l pedig a Mérik: tő loc»U8zrt«:k meg 
van gátéivá . C> lM rtttftégét nv«n ogv  
l el- I ■ , tllfő’di orvo»i tek in tély  ;amer<o 
pl. Ha.-. nálhdtOBágát b í,ouyttjatováb bá  
azon szám os köszönet és bálanyilalko- 
zat, m ely a v ilág  m inden tájékától 
(Ném et, O rosz. Francia, Olas<. Török- 
o iS /á g . Am erika, Indin ath.) botsánk  
bo i k»z, tt. s me vek a t, v. v .'.nknek  
m indenkor romlelk síikre állanak.

CélszerUsópe m ell ti az árak mérsé
keltek.

Egyoldalú ára 7 é s  10 frt. Kétoldalúé 
10 é s  10 frt.

(iv e  n .ekeknek a fölével olcsóbb.
R en d elésn -l i. test bősége kéretik  

Centimé erekben, 'o  ábt á. hogy a » tv 
jobb, bal. vagy min !l;étoldalu-e.

N agy raktár továbbá való !; nngo! év 
fram inarélrugó sérvkötökben, h iSk-HO, 
köldökkótö. ln ign teu r . m indennem ű  
m éhferskendö, görcsérbnri-r.ya hát- 
egvenestartó . légpárna, ágyb et t, havi. 
baífelfogék é s  m inden e  szakm ába vágó  
cikkekben.

GUMMI-külÖHleacsHéifelibcn.
Postai m egbízásokat, ren.i' b n enyeket pontosan é s  titoktartás

P O I.I.filZ I It >1 Ó lt  4-8 F IA
ca. és k r. szabad, orthopcdlai kötszerének 

B odapcst, D eák  F e re n o -n to a  10. í a ’
ÁKJEUVZIÍK k iv S n .lr .  ,.* tl t -  il -’k; . , : ■ i . ,  ka.-üuix.

Li2imr.it
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I N élkü löz  
h á z i gyógy*

| Törvénye

rföigy~..
.1 A«d r Í  , hírn.v’-'*'-

M in d e n  m á s o d ik  s o r s j e g y  n y e r-

v á ltó h á z a .
n l i i p i t t i i t o t t  l S G G - t m n ,  :

a tnagy. osztály sorsjátékföelárnsitóhelye
B u d a p e s t, IV ., K e c s k e m é ti-u tc a  I. s z á m .
1 -----Ajánl a TI. sorsjátékhoz sorsjegyeket._______  :

Legnagyobb nyerem ény esélyek. v+z y+z >+/ 
30.000 nyerem ény és egy ju ta lom . 

Ö s s z n y e re m é n y e k  13 m ill ió  1 6 0 .0 0 0  k o ro n a .

1-ső osztály húzása már május hó 17. és 18-án.
Egy egész sorsjegy kor. 12.— 1 Egy negyed sorsjegy kor. 3.— 
Egy fél sorsjegy „  6.— I Egy nyolcad sorsjegy „ 1.50 
P é n z k n ld e m é n y e k e t  p o s t a u t a lv á n y n y a l  k é r e k  a  ó im  p o n to s  

m e g j e lö l é s é v e l .

Legnagyobb nyerem ény saerenesés esetben 
1 000.000 kor.

Titkos betegségek ellen
25 éri. részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórháznkban), részben magán orvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D i  K A J D A C S Y ,
▼. cs. és k . ezredorros.

E lec tro th e ra p ia i rendelő intézete  
Bidapest. VAcl-körut 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugyesőfolyásokat, legsú
lyosabb bugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket,

syphiliat, sz önfertőstetés utóbajait

Elgyengiilt fé rfie rő t
az orvosi vilác által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Wiassage
vagy Psychrophor

által, magörr.'.éseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a lo£rmakarsabb hőrnetoeséire- 
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utók<'veíkezménveképp létre
jött bátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 

I Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
I Nőknek úgy mint fériiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
I Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset- 

' gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

ÜMagyar
találmány!!

ÍJüVészi IpVitelü  

Aquarell (kéz i) festés

lég I

„ T h e  <üresham “
é le tb iz to s ító -tá rs a s á g  L on do nb an .
Magyarországi fiók:

B u d a p est,
Ferenc. József-tér 5. és 6. 

a társaság házában.

Ausztriai fiók: 
B ir s ,

Gisellastrasse 1. ez. alatt 
a társaság házában.

A társaság vagyona 1896. decem
ber 31-én ............ ..............  korona 157,805 340.—

Évi bevétel biztosítások és ka
matból 1890. dec. 31-én... .  28,670.916.—

K ifizetés k. biztosítási és já
radéki szerződések, vala
mint viaszvásárlások stb. 
után a társaság fennállása 
óta (1848.)....... ...................  .  839,497.900.—

Az 1896. évben a társaság 8654
k o tv é n v t á llíto tt k i .............  -  80,577 .950 .—

összeg értékben. Csekély díjfizetés mellett a társa
ság előnyös jelzálogkölesönbiztositásokat is köt, a 
ház. vagy a földbirtok tehermenteaitésére. a birtokos 
elhalálozása esetére. — Prospektusokkal és életbiz
tosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít és felvilágosítással a jelzálog- 
kőlcBÖnbiztositást illetőleg, továbbá ajánlatokkal d j- 
mentcsen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia 
minden nagyobb városában az ügynök urak és’ a 
m a g y a r  é« o v e tr á k  fió ko k .

.M indönkinek  
m egmondom  

Jós megírom,
hogy (Sakls a 

h íre i Feller-féle 
EISA-FLUID 

m entette m eg  
életemet" Írja 
ifj Szabó H. 

létrán , Pákozd.

páratlan csodás hatású, 
ezerszer kipróbált 

F E L L E K - 1 ‘O le

ELSA-
FLUBD

Igaz történet. 
Egy öreg ember
titka, lu fillér 
portó előzetes
bekü ldése után 

ingyen
k ü l d e t i k .

E gószsér igj’i hatóság által 
in eg v izr .u  va és jóváh agyta  ) 

m ely népit külsőleg é s  b első leg  a legtöbb  b e te g sé g n é l: 
Így : láz, szúrás, szaggatta, köszvóny, reuma, köhögés, nátha, 
gyömerbaj, hasmenés, mell-, fej- és fogfájás, étvágytalanság  
gyengeség, szembaj stb. stb. gyorsan  é s  b iztosan gyógy íth a tó . 
12 üveg ára használati utasítással együ tt 6 kor , 24 ü veg
8 .6 0  kor., 48 liT' g lS k o r . B én iién  tv e küldi utáuv> ttol vaj 

a pénz e lőzetes bekü ldése után az egyed ü li készítő :

F K l  L E  K V. J E N Ő
szertára a .8zt.H árom sághoz." Btublca 104. iZági áh in ) 

m in d e n k in e k  l e g m e le g e b 
b e n  a já n lh a tó k  a  

E E L L E K  - l ’é l oIgaz történet.
Egy öreg ember
titka. 10 ü 'lér  
porió előzetes  
b eküldése utáu  

ingyen
k ü l d e t i k .

Rebarbara-Pilnlak
az „E L S A “ védjegygel. 

B iztosan é s  fájdalom nélkül 
ham ak rossz emésztésnél, gyo
mornyom iánál, szekrekedasnel,
férgeknél, vérszegény bégnél, 
sárgaláznál stb  betegségnél, 

iboz) használati utasítással

Fel sr -fé ls
ELSA FUJI OT 
nem  használ- 
tűm volna I 

Neki köszönhe
tem  életem et?' 
Így ír 1900. Jan. 

11-én liácz Z sig
uliim!, Földes.
, 4 korona I

I bérm ent' a. Főraktárak Budapesten: Tőrük Jó zse f K iiá ly -n . I 
I 12. és Zoltán Béla N .-korom .-u. 21 gyógyszertárak b an : hol |  

p röbaüvegcsék  40 fillérért kaphatók.

E lő n y ö s  e r ő s í t ő

íl l P 0 1 7 l ó w l l l l -
ti llc J ü llw Ö v IJ IJ  , «

kivitelben.

Magyar
festés!

Magyar fa!

10 drb ára 2 kor.

A pénz clöleges be- 
kflliléne után

bérmentve.
Megrendelhető a kiadó

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek m eglep etés!

(N A H R S T O F F  h e y d e n i

mely az em észtési szervekti 
lonUl kiválóan táplál

íTarfíok és viUa-fieríefi
beültetésére

fenyőket és egyéb tűlevelűeket
mintegy 60 legszebb fajban csupa gyönyörű példány

ban a  legolcsóbb árak  mellett ajánl

AJE XX X I  í.  1X XX 1* d ő l i
cs. és kir. udvari szállító

----------- B U D A P E S T E N ,-------------
E lá r u s í tó h e ly :  VI., A n d r á ssy -n t U .

állandó kiállítás és elárusitás: 
azonkívül VII., Rottenbiller-utca 33. a Központi te j

csarnok m e lle tt Villanyos vasút megállója.

EYDEN TAPANYAGA

..jfelkedök, gyermekek, szoptató nók, vérszegény, luba 
dozö és sovány egyének részére, valamint testi és szellemi 
; — kimerültségnél. =  ~

------ — — A t v á g y  g e r j e s z t ő
K apható  g y ó g y s z e r tá ra k  ós g yógyáru -üzle tekben  

Heyden vegyészeti gyára RadfijJCUl—Drezda.

AfoBak-
" red őn yök et

Faszövetből, vászonból ós 
gördülő faredőnyöket olcsó 
és jó minőségben szállít az

Első budapesti
stÖ Y Ő -, a b l a k r e d ő n v -  

j a lo n s ia g y i r
3u3apest, Király-utca 112.
Minta 'arabok kívánatra in

gyen és bérmentve.
Vidék' ügynökök kerestetnek.

G y o rs é s  b iz to s  s e g é ly  g y o m o r b e te g 
s é g e k  és a z o k  u tó b a ja ib a n !
A legjobbnak bizonyult HÁZISZER, mely az 

emésztést szabályozza, rendes vérkeringést eredme 
nyez, a megromlott cs h;bás véralkatreszt eltavoliíja 
(a mi az egészség föfeltt'tele), gyorsan és biztosan 
megszünteti a gyomor ajt, és p. élv ytalanságot, 
savanyú fölböfögést, hányási ingort, gyomor- és 
bashántalmat. gyomorgörcsöt, vértolulá: -t, bamof- 
rhoidákat, női bántalmakat, bélbajokat, a már 40 év 
x‘“ jónak bizonyult

K iva ló  fá jd a lo m c s illa p ító , a n tis z e p -  
t ik u s g y ó g y ít ó  é s  a  h e g e d é s t  e lő s e g ítő  

szer .
M'nden gyuladás. seb és kelés gyógyítása biztos

sikerrel já r, u női mell gyuladAsánál, tejrekedés 
■'■s kömény edésnél, a gyerm ek e. választásánál, tá
lyogok, vérkelések, pokolvar és gonyedéseknél, 
továbbá k íii  öm genyed‘ > az úgynevezett köröm- 
méregnél a kézen és lábujj ikon, keinényedóseknél. 
lagauatoknál, mirigydaganatoknál, bolttetem képző
déseknél stb. 50 év óta beváltoia jonaK bizonyult déseknél stb. 50 év óta bevált

Dr. R o sa -féle b a lz s a m  P r á g a i  h á z i k e n ő c s
FRAGKER B. gyógysz.-töl PRÁGÁBAN 20 3

Az emésztés m indin m unkáját uj élotro serkenti 
és egeszseges és tiszta vért szerez, különben is 

biztos és messze földön biros bevált háziszer.
I üveg I K . kfttöa üveg 2 í„ Postán 40 filterrel drágább

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a  kenői 
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 70 Fillér. Postán 12 fillérrel drágább
•IGYtLMEZTETES ! Mindenki csak az eredeti készítményt kérje a i ágai 

Fragner B gyógyszertárából és figyeljen arra. hogy a Dr Rosa balzsam 
csomagolás műiden ré-zén az itt látható kerek vódjegy legyen; a 
prágai házi kenőcs caemag dásán p *dig a  jobbról látható bárom- 

sz igletü védjegy.
1 ■■■ A ki egy utánzást talál és nekem l ejelenti, dijat kap ! __________________

E l is m e r ő  l e v e l e k  e z r e i  r e n d e lk e z é s r e  á l ln a k .
Raktárak Budapesten:

T Ö R Ö K  J O Z S R F  g y ó g y s z e r tá r á b a n , E G G E R  4. g y ó g y s z e r tá r á b a n .
Főraktár D  p R A C A I f D  k. n- k. Hofllelerant, Apotliekc „Zuni scliwnrzen 

Ul. I l i n u n u n  Adler“ in Prag, Ecke dér Spornergaase Mr. 203.a k é s z í t ő n é l



1 s a  szára, Budapest, vasárnap mmajrasn v a n a noo. bIJm 6.

'■’  ! 's  ’

A most lefolyt osztáJysorsjáték alatt bank
házunk négy 10.000 koronán felüli főnyere
ményt fizetett ki t. ügyfeleinek. — Ezzel a 
négy főnyeremény nyel a legtöbb főnyeremény 
az. allalunk eladott sorsjegyekre esett.

Miután bankházunk mindenkor iparkodik t. 
ügyfeleinek legjobb megelégedését elnyerni, 
igen nagy súlyt fektetünk arra, hogy az intéz
kedések és megrendelések gyorsan és a leg- 

‘4 nagyobb pontossággal legyenek elintézve.
' A t. megrendelőknek egy külön s/amlalapot

■ nyitunk, a hová minden utasítás föl lesz je- 
győzve. — A nyereményeket egy millió körö

tt uáig azonnal kilizetjük.
j  A megrendelést legcélszerűbb a postautal- 
sl vány szelvényére írni, mivel ez csak 10 fillér 
a költséget okoz, mig pedig utánvét mellett
■ csupán az utánvét 55 fillér.
■ A búzás már

0 május hó 17. és 18-án 
I van.
JJ A sorsjegyek ára ezen húzásra :

j Egész Fél Negyed Nyolcad 
1 12 kor. 6 kor. 3 kor. I kor. 50 fill.h Mig végül megjegyezzük, hogy a 6 húzás

| alatt minden m á s o d i k  .>rsjegy nyer és a 
Vl-ik osztályban e g y  m i l l i ó  korona nyerhető.

Maradtunk becses szolgálatára készen 

kitűnő tisztelettel

IHECST bankház.
iáC’iB: B n d a p r s t ,  F e r c n c i c l i - t c r e  O . 

7" ’i'»gxa«at ■jar-iwamufcimiBMhángaJagw— mb
s ?

loden
loden  köpeny IX.— i 
loden  trodakabát 6.— ! 
L O D E N  hosszú 6.— ; 
l o p e n ’SX
L O D E N  feiatB  i IL

L Ő D É N  zekekabát 7.—
ve. am iü l a .indeu aigondoihatő  
rí.r.auarah xnUidenfcio fajta ’o- 
tleuből a lehető logolosóbb  
uagvbán. Arak m e lle t t ; m inden  
fentnevezet'. cikk jobb m inő
ségb en  is  ®B m inden árválto- ‘ 
tn ibnn kéosletben la n a tik . — 
Minták k ép es árjeirysekkel in 
gy en  é s  bern iem re . — V idéki I 
m egrandt.áaek  a legjobban  
h ité lte in ek . Nemtt>tax6 akadály- 
U lfti.u l k icseréltetik  v agy  a  I 

te lje s  ö sszeg  ’ .sszaad ank. I
J u s t i t z  L e o p o l d ,

lodenruha- ip eela lieta ,
Eécs, DL, Wáhnngcrstr. 48 1 
Hivatalnok nadrág, szűr-

j ke, t r i c o t ...............  5.50
Hivatalnok zubbony ál-

lanzóld ........... — 7.—
Tűrnaoadrág, drap,

tricot ... _ _ — 5 5ú
Double-hálókabát — 7.—

A pénz.

A liáliora
Nana.

C in G ra z .

e g y e n k é n t 3 kor. 
helyett 70  lil lő r é r t
kapható a .BU DA PESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá

ban, József körút 18.

Hotel „zűr goldenen Birne“
‘ város központjában, a meráni parkkal szem- 

i egszf '■ '■ . • >  .1 ó, a iennaa  ké
nyelmesen borendezvo. Villanyv lág tás.

Ml TTI'.lt J . ,  tulajdonos.

Ú ri Havelock
7 írttól,

N ő i H a v e lo c k
0 írttól,

F i ú  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 írttól feljebb.

A S e g jo b b  c s a k

,Kor<»iia“>9zAlloda ToIcrtáh! »

Justitz Leopsld,
lodcnmha-speciaiiala

B E C S,
IX.,Wáhringerstra«8e 48.

Telefon 7248. az. 
a tanítók egylete hálának 
az osztr. tourlsta, a touring- 
club es számos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N  
L Ó D É N  <m.,ncsikoffl2 .—
L Ó D É N  h*íWM-* * " • “ * ’  peny l i . _
L O D E N
L Ó D É N  10,_
IjODLci B üta-oiu iorix—

loden -e m 
lődén  i_  
lo d en™ -  
L O D E N ’“  10,  
L O D E N  ,lh„ ^ ,4r 5,_ 
L O D E N ramaanl 2.5u
L O D E N  
L O D E N  ,££">•

Van szerencsém a n. é. kttzóaaég b. tudo
m ására hozni, hogy a tolcsvai görög kath. 
parochiával szemben, a vasút és város köz
pontján épült uj házban, egy a mai kor 
igényeinek teljesen megfelelő

uj szá llod át
rendeztem be s azt folyó hó 6-án, azaz vasár- 
uap ünnepélyesen megnyitom.

Az e  téren hosszú éveken át elsőrangú 
szállodákban szerzett bő tapasztalataim szak
ismereteim , elegendő tőkém, nemkülönbon 
kényelmesen berendezett szobák, jó konyha, 
ízletes ételek, tisztán kezelt italok és pontos 
lelkiism eretes kiszolgálásom azon rem ényre 
jogosítanak, m iszerint a n. é. közönség uj 
vállalatom at jóakaratu tám ogatásában része
síteni kegyes lesz.

Magamat a n. é. közönség szolgálataira 
m indenkor készséggel felajánlva, vagyok

teljes tisztelettel
E le fá n t H e rm á n

a „Korona szálloda" bérlője.

l'j  szá llod a  T olcsván!

BARTFA gyógyfürdő.
Idénytartam : májustól szept. végéig. Föidény : junlus 15-től augusztus 20-lg. Elő- és utóidény: 30° o ármérséklés.

m n a ra n a n  V a S U t l  á l l o m á s ,
K itű n ő  ervóg 'vhatáB u ö r v é n y e s  s ó s - s a v a s  s a v a n y u v lz e k .  T i z e n k é t  fo r rá s . K iv á ló  é g h a j 
l a t i  é s  t e r e p r y ó g y h e ly .  V ix g y ó g y in té a e t .  4 0 0  h o ld  p á r a t l a n  s z é p s é g ű  h a t a lm a s  fo n y v o s -  

e rd ö n e u  4 2  k i lo m é te r  k é n y e lm e s  s é ta ú t .
a női szervek különféle hajainál, sápkór, vérhiány minden alakjainál, 

bél idült hurutjainál, hólyaghurutnál, súlyos betegségek u tán , válto-
ö y ó g y ja v a l l a to k :

gége-, légcső-, tüdő-, gyomor-,
zási senyvnél, idegbajoknál, görvély és angolkórnál.

G y ó e y e s s k ö z ö k  : ás\a.iyviz-ivókúra, asványvizfürdők, fenyőlevél fürdők, vá ártelkL vasláp-
íiirdők, másságé, villamos gyógymód, terepgyógymód, por- ős szélmentes, ó z o n d n a , f e n y v e s e k tő l  
e re d ő , ü d ítő  b a lz s a m o s  le v e g ő . K id e g v U g y ó g y in te z e t ,  
kózegészs. tanácsos, ezenkívül <1 orvos áll rendpiko-zésro.

A  fcártfai á s v á n y v íz  k i tű n ő  g y ó g y -  én b o rv iz , megrendelhető 
B á r t f á n .  Kapható minden gyógyszert:-rban ős füszerkereskedésben.

A fiirdőro vonatkozó minden felvilágosítással ingyen és bérmentve szolgálL O D E N  
lo d e n™  
L O D E N ™ ’- 
L O D E ^i ílu-öltőny 5,—

L O D E N
loden  orl öltöny 12.—

Szintien 10.—.

Ö cs «s kir. Felié! ének, meghold. dicső emlékezetű ERZSÉBET királynénak tartózkodási helye az 1895. idényben. 
A gyógyhely m ódén,ne alakítása crdekVicn lWlli. «1» l,O8».<4» frtnyl beruházás .szkon.,Itntett.

A  J a va lla t: a < á « e fö , a légző  s iervak  é« az em étz té tl  
■■u aza-vezat magl>ata<edfr«oin«l. — Ellenjavalla*. :

aorvadázuál. Qyógyezskoxök : alkalikua-murlakiktia |  
bt források: Konztantln «» Emmaforrás, alkalikua-rnurla- 

tikus vasassavanyti forrás : Jánoskut, tiszta vasassá- ' 
*  vanyuforrás : Rem ete forráz, eavó, te j (száraz takarmá- 

nyozás) kefir,

IVMa U i v u n v n v u }  
V a s  v í i r m o p y ó b e n .  

G la u b e rsé - ta r ta lm u  szénsavdu, v a s f o r r á s o k .
A legújabb m ódszerek  szerin t berendezett p czsyö - fa  ás
ványvíz , valani.n l vasláp-iürdők. K -dlem es, hű vös éga!j ; 
a k ényelem  m inden igén yéin , k m egfelelő olcsó  lakások, 
villám . s v ilá g iló .. k t jó vendéglő ,'gyógyszertár, naponta  
kót-zor zene. bz^p kirándulások. A i- i -zervek  bántalmai, 
várkör, v érszegén ység , továb b i » lé g z - f i  ' s  em észtési 
s -.., vek bajai eben kiváló orv-.gi le k ln t - ly .k  ajánlják, 
É v n « l inrtjiiH  2< > -tó l m e p l e m b e r  2O-Ik. Az évad  
kezdetétől ju n lu s Ió-ig é s  augusztus ló-tő i azej t mbor 20-lg  

ni .e u  olcsóbb árak. E ölv ilágosltáatal szplirál és kivé-
■latt.i prospektust küld a fürdöiirazira'óséfr. Á llandó fürdö- 
órvoz |>r. R IIO R I K AI,AI»ÁK t. m. főo vor. Torcsni 
Kérolvforrtts kü lönösen m int óvszer járvány esetén  lvó- 
\ zül ajánlható. Mejrrendelőaek olyan vétóitokból, hol kü- 
; .a k iá r  nem l é v / k .  a fUrdfli<az?atósá?hos Tarc-ára  
n ézet. - k. Posta- <a l.»v i-!a  állom ás helyben . V asúti á llo 

más Eeloó-Eö . a ezom balhely-pinkafői vonalon, honnan  
t i percnyire (ö-ő k lm t . f íe l  vó filrdóbo a közlekedést ké
nyelm es bér- ■ « tér-ask ocsik  tem uibuszok) tartják tönn; 
c Vv n é -v ü .é se s  bérkocsi ára 4 ko ona '<0 fillér, társaa- 
kocstu  eiry hely fillér, .legyek  válthatók •  vasú ti kalauz

nál özom nathely  és Felró-Eör között.

fa-
=  S a já t  g y á r tm á n y ú  =
és vasbutor. rezágyak, ruganyos acél 

afrik- es loszőr-sodrony - ágybetétek
matracok, szaiongarniturak. kerti bútor es

gyermekkocsik

v e  x  x. 1 e  t í i x e  té ts r  e
m inden árfólem clós nélkül — gyári órakbsn — olcsóbban  
B i'ol bárhol kószpőuz: . "K S in.'ll. t: l ir/Ski m e g re n d e lJ k -  

n ek  a tje g y a tík  <o f i l l é r  b é ly e g  b r k ü lé é te  e lle n é b e n .

P Á P A I  és N Á T H Á N
legrégibb, legnagyobb és li gsaoltdabb speciális üzlet o 

szakmában.
BUDAPEST, VI , ANDRÁSST-UT 3. BZ.

( F o n c ié r e  p a lo ta .)
Gyár VII. kér.. Csennery-titca 7. szám

_____  I H S & a

F É I a I X - 6 ¥ é @ Y F 0 R D Ö

N azyvérad  k ö z v e tle n  k ö ze léb en , v a su l! á llo m á s.
K ín v e lm r , 1 8,.lrk, , ií„ . V ..n to n  N . V arrtta l >1. k o c .ln  í r . l  távolban. M a j n .- r t g t l . i -  

tus hónapokban naponta 10, vasá  nap é s  tlnn pnopokon 14 vonat közlekedik  N agyváraddal. Az 
uj vasúti állom ás krtzvotlen a filrdötelep  m e lle tt van.

Az európai h . 0 4W° C m e • • '  term ész-tes  l . é w l s  javaira van : az ízü letek  é s  Izmok 
cturov bántalm alnál, Idült s kü lönösen  savas lsü loti loboknál, csonttörések  é .  különösen  
Visszam aradt v sstagod á-ok i.á l. kos, v uy iél és annak különbflrö al k n ln á l. I léghajóknál, me- 
I v k  rheum atlkus alnn.-n k letk .io k  (Is h lá .n á l ;) különös börbajoknál. végre a női Ivar-ser- 
vek b izonyos bujáinál lO ö n o a r n  a .. ét m ögötti é s  k ö sö itl izzadm ányokual. belső e g  : heveny  
és Idült g^om orbántalm aknál, májbajok é s  vesek övek  eseteib en . Á llandó fü rd őorvos: dr.

u il nbörö Igények szer in t b eren d esett nagyszám ú szobák napi éra  SO krtól 3 f it  
között vá t .k o zl .. (Jyőgyterem  (Ruraal- in Hírlapokkal é “ tokeaa-lallai. T' .rá s /o k  szép  k liátávs.il. 
É tterm ek, artalielyek a fürdfttelop.-n - s  a u u lle i .-e ltc iü lő  ő a .-d éb en . Az erdőben ló te  k épéivé.

Hat tU körilbdö, család- é s  kádfürdőkön k ív ü l !A,.ftlrdöi« is  vannak ren d esem -itv e . Á l
landó kitűnő zenekar. T elefon-dsazekö’te t s Nagyváraddal. Az e legán su l berendezett 
. v .s r o b ik .  Mái- és tükörfürdők, továbbá a F Us-fürdö elism ert jó k n .h á ja  és p in céje  k 'szen  
várja a leu-külöiibözöbb lg  nyü v en d égek et. G yors é s  pontos kiszól: dós é s  m érsékelt ár á.tal
Igyekezni fogok t. ven céro im et te ljesen  k ie lég íten i. _

Kuua K ER W Á TS J Á N O S . Mr».

(Budapestről 5,^ óra)

■ fcirpeves _

ISZAPFÜRDŐI t r s

Vonalán álló legtökéletesebb bereij- 
deiésűek . =  Úgy jutányos érák, 
n,int Kényelmi essk ö iö k  tekintetében  
vetekedik a külföld valamennyi für
dőivel. C ső i- , k ö siv én y , neuralgiá- 
ban (ls<i>ias) szenvedők kérjenek 
prospectust a fürdőigazgafóságfól. 

J-unius t-ttll villamos világítás.

tiszti főorvos D r. H in tz  H e n r ik  

fű rd ő ig & z g ra tó sá g n á l

forrá slá p -b e lég zéz ; fenyütügözók brlógzéso  (mind 
kettő külön kab'nokban), r eszp lrác lóe  káazülák, I 
pneum atikus kamarák, édesvízi, á-.ványvizl é s  pezsgő  |  
Kalorizátor-fürdők fenyőtű- é s  acélfurdők. Nagy hldro- |  
terapeutlkus Intézet, terepgyógym ód. Enyhe, nyirkos I 
m eleg , porm entes, szé lc sen d es levegő, erdős, dom bos |  
vidék. M agasság a ten ger szína fölött 300 m éter. 
Felvilágosítás é s  prospektusok Ingyen. Lakás- é s  kocsi- 
m egrendeléseket eszkőző-

Clelchenberg gyógylgazgatéság, e

Szobránc gyógyfürdő
a gyomor- és mijbetegek magyar Karlsbadja. 

Fttrdö-mognyltaa m ájus la-6n.
Ezen a m aga n sm ében  páratlan — gyógyfürdő négy  

ásván yos forrásának h .d eg  rós-kénes v ize  b iztos segélyt  
nyújt . m indennem ű bőrkiütésekben, gyom or- éu májbajokbar. 
görvélyea b etegségek b en , csú zos é s  köszvéoyes bántalm aznál, 
daganatok, vértócu lás, szem gyen gü lés, nem i bajok e s  kövér
sé g  ellen . A fürdő területén  levő forrás a  szem ekre rend
kívül gyógyerővel olr.

Á legújabb nagym érvű újítások és áta lak ítások  ezen  
kitűnő s  rendkívül e lőn yös fekvésű  fürd5t úgy  kény. lem  
szem pontjából, valam int egyáltalában m inden tek in tetben  
olyannyira em elték , hogy a legválogatottabb ig én yek et Is k i
fogástalanul k ielég íten i k ép es. . . . .  i i

Könyvtárral, zeng . rával ellátott közös társalgó, i t t
külön f id  é s  női term ek. Igen szép  étkr-zö hely iségek , kitűnő  
konyhával s m érsékelt árakkal. A fürdői ö sszes  vízvezetékek , 
szivattyúk  ntb. gőzerőre rendeztettek be.

Vasúti á lb .m ások , Ungvái ( s  Nagy toih ily , h en n ét k ényel
m es bérkocsik  késiek, dnek. ( l ’/« n i->

í zen kitűnő g yógy ' i í  üvege el. tóbb évig la m egtartja  
gyógy.>rejét, m iért is azt a beteg otthon Is s:k-«rrel használ
hatja Árak: egy nagy láda 4 0  ü v eg g el á 1 literes  « ^ b e n  
a fürdőben 7 frt, kisebb láda ugyanolyan 2 0  ü v eg g el 4  fr t  
t vi'•‘zállliáa Is vasúti kedvezm ényben részesü l. M rgrende- 

lé íek  - f».i d ő lg a z g a tó sá g h o n  Imzendők ; B udapesten  Edeskuty
L’ "FürdWdény : m ájus 16-től szeptem ber IS lg . — Ideiglenes  
fürdőül v os dr. Ruisay Oáoor Lajos járásorvos.

Szobránc, 1900. A f t i r d ö ig a z g a tó s á g .

A vili?
Ö.J «

A ki lábbelijét szép fényben és ta r
tósan avarja gondozni, vásárolja
pali Fernelendb-fénymázát

v ilágos lábbelinek csak

F e r n o le n d t  természetes 
b ö rk ré m jé t.

>»4 Iflsdnatt kapuié. t «
Cl. k. tűi.jyu. alap. 1632. Cicikéi.Sytri raíta:

B6cs 1. Sctmlerstrasse 21. szám.
A sok értéktelen utánzat miatt 
tessék pontosan dinem re ügye!ni

S t. F e rn o le n d t.

valani.nl
kli%c3%a1t%c3%a1vs.il


2 4 Budapest, vbárnap B U D A P E S T I H A P L O 1900. május 6. IS * . szám.

tü n d én  arA e g y sser i WeÜct-tása pelft 
betűkből £ kr. OSuuuei ellátott hi»- 
(S e té ik é n  külön 30 kr. kincstári 

bé'vegdij jár. APRÓ HIRDETÉSE
LeválbeU tudakozódásra ingyen adunk fekfláfosittst, csak a

APKO HIRDETÉSEK

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BODAPESTI NAPLÓ
részére

■ kiadóhivatalban
józssf-körut IS., 

ro/memí a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breacr eőverek, Teréz-kör- 
u té s  Podm aaicsky-utca 
sarok.

Ikmecíek-fél© tőzsde Pe
tő fi-tér.

K is  b o ld o g sá g o m .
Kimondhaiatiauul örülök, 
hogy szeretsz. Minden kis 
darab papír, melyre Írtál, 
megvan és lesz is míg 
élok. Kérlek imádott egy et
lenem azonnal tudósíts, 
csókol hü Alid 2912

Pénzbeszedőnek,
felügyelőnek, ra k tá ro k 
nak vagy más ily fajta ál
lásra ajánlkozik egy volt 
kereskedő, értelmes jó meg
jelenésű, esetleg biztosíté
kot is nyújt. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2910

Beoda József ne, Andrása v- 
ut 59.

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutsch Miksá-.ie, Andrássy- 
ut 3S.

Szántó Mur tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

U'ortzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Blockner J. hirdetési iroda
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bcrnat hirdetési iroda
V, Fürdő-utca 4.

FIscher J. D. hirdetési iro
da IV. Zatbürüs-utca 7.

Goldb -jer A. V. n:rdv-tési 
iroda IV . Váci-utca 9.

Haasenstein es Vwjler hird.
iroda V. Dorottva-u. 9. 

Leopotd Gyula r  lel • í ro- 
dája VII. Erzsébet-kör-
ut 14.

Moss.* Rudolf hirdetési iro-
_da_}dh K árolykörut 9.
Scliwarcz József hirdetési 

i r o d a  V. Marokkó-u. 4.
T&nczcr Gyula hirdetés 

iroda IV. Szervitatér 8

K ó la .
Elutazásodat beteges álla-
pr.todnak tulajdonítjuk. Stír- 
Böayözti meg szüleidnek tar
tózkodási helyedet Atyád 
er ed jón, hogy gyógyulá
sodról gcadcskodjon.

K ö n y v e lő i 
teendőkben jártas Irsda- 
t f s z t e l  keres a délutáni 
órákra egy fővárosi ©gye
sijé t. Gyorsírók elő.iybon 
részesülnek. Saiátkozüleg 
irt ajánlatok „Ügyes 25" 
cim alatt e lap kiadóhiva
talához intézondók.

A ján la t.
A „ B u d a p e s ti  a u t .  o r th . 
lz r. h i tk ö z s é g  „a székes- 
főváros V I., v a g y  V II . 
k e r ü le té b e n  a  T o róz- 
E rz se b e t- .  V á c i és K á- 
ro ly -k ő ru t k ö z ö t t i  ’őrü
leten egy i i n a h a z . í '  ó la  
és eg-yeb m e llé k h e ly i
s é g e k  f e lé p í té s é r e  a l 
k a lm a s  olv 5 0 0  6 0 0  
□  -öl te r i i l e tü  t e lk e t  
k e r e s  m e g v é te lre ,m e ly 
nek a z  u tc á r a  eső  ol
dala le g a lá b b  20—25 ö l 
h o sn zu . Részletes ajánla
tok, melyekhez a telek váz
lata csatolandó, csakis te 
le k tu la jd o n o s o k tó l  fo
gadtatnak cl és a b u d a  
p e s t i  a u th . o r th .  iz r . 
h i t k ö z s é g  I ro d á já h o z  
ÍV Ű .. K irá ly  u tc a  1. az .)  
k ü ld e n d ő k . Ü g y n ö k ö k  
a j á n la t a i  f ig y e lem b e  
n e m  v é te tn e k .  Budapest. 
1900. évi április hó 25-én.

A z  e lö ljá ró s á g .

S zü lők ,
kik gyerm ekeiket szün
időre egészséges, szép vi
dékre óhajtják adni, jó 
bánásmód, anyai gondo
zásról biztosítom. Cim a 
kiadóban. 6118

▲ hirdetésekre d íjm entesen  ad fel 
világositást a k iad óh ivata l: Jócsef  

körút 18. szám .

ó v a d é k k é p c s
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek ,2000—3000 koro
na.* 2723

W lw in  U « ln é r n  bétr-SPt ken mellékelni. Tndakozódásoknkl » hirdetés m im ét s  kiadóhivatallal mindig közölni l eli.

-  z  S  r  S
CAROWELUHI
BÚTOR SZÁLLÍT!

P én zb cszed ő i,
raktárnoki, felügyelő: vagy 
más megfelelő állást ke
res egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítékkal.) Cime a kiadó
hivatalban. 2898

K e r e s te t ik
elsőrendű urasági inas, 
intelligens, ki már mint 
első inas alkalmazva volt, 
a m agyar és német nyel
vet tökéletesen birja. Cim 

kiadóhivatalban. 2829

K é t  b ic ik lit
egy nőit és egy férfinak 
valót óhajtok venni jó 
állapotban, de olcsón. 
Ajánlatuk az ár nio g j d ő 
lésével „Bicikli* jeligével 
e laphoz kérotnek. 2906

N y á r i la k
Rákos-Szent-Mihályon ol
csón eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 6117

K lő k e lő
magyar állami hivatalnok 
a leyszercnyebb feltételek
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2345

F érfi-, u ő i-d iv a t
és róvidáru-üzlot vidéki 
város főtoréu, olcsó bolt- 
nór. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cím a kiadóhiva
talban. 289.T

Bjgy e l e g á n s a n
berendezett hónapos szoba
előszobával, egész külön 
bejárattal a  Váci-köruton, 
közel a Törvénykezési 
Palotához, fiatal < rvos 
vag.v ügyvédnek is igen 
alkalm as, m ájusra kiadó. 
Cim a kiadóban. 2865

MIMI.
Minden halvány remény
sugár nélkül, egy óriiietes 
szenvedélynek vagyok ál
dozata. — Ezen kifaka- 
dásra ama nyilatkozata 
kc .z te t: .szeretem a fér
jem* 1 Én többre becsü
löm a szenvedély ki mond- 
La tat!au őrömét a szív 
nyárspolgárias nyugalmá
n á l  A kárhozat örvénye 
felé rohanok, lartóztas; 
fel módjában van, hiszen 
érzel .ne mk csak egyolda

lúak. Kunoulhalatianul 
szenvedek; agyam minden 
gondolata csak önnél, é r
zem észbontó, káprázta
tóan kéjes közeüétét Bol
dog és a paradicsom ösz- 
szes hatványozott örömeit 
hír a, ki bájos, idegizgatő, 
csábos lényét macáénak 
mondhatja. Sajnáljon meg 
engem és imádkozzon egy 
eddig becsületes ember 
lelki nyugalmáért. 6129

Kuy
esetleg két inast felvesz 
Korpára Ferenc Vácon, 
pékmester. 6126

H ázvezetőn őt
keresek intelligensét, k' 
nt-tiz éven aluli gyermek 
lelkiismeretes gondozását 
mngára vállalja. Arcképes 
ajánlatok a kiadóhivatalba 
küldendők. .Házvezetőnő* 
jelige alatt. 6128

K ü lö n  bejárn i u
két ablakos, féregmontcs, 
csinosan bútorozott szoba 
a Népszínház közelében 
junius hó elsőjére kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2908

É k s z e r é s z
fanoncnak felvétetik 2 jó 
házból való fiú. Cim a ki
adóban. 6194

Á llá s i
óhajt változtatni ogv fia
tal könyvelő, ki jelenleg 
egy nagy részvénytársa
ságnál van alkalmazva. 
Cim a kiadóhivatalba-'

29 >9

, ,F e k e te  Bitem."
Kedd Népszínház, óhaj- 
tóm az ismerkedést. És 
Kegyed ? — Cim : M ária
utca 12. 6121

Elizáiini á llá s t
kere* egy ig  *n előkelő 
< sa ádból származó intel
ligens fiatalember, osetlog 
m agántitkán állást is el
fogad, szives megkeresé
seket .Meghízható' rím en 
továbbit a  kiadóhivatal.

2907

A lk a ltn a tin l
keres egy végkielégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden 
irodai m unkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
cvadékkol pénzbeszedő, 
vagy pénztárunk! állást is 
elfogad. Cím a kiadóban.

2851

Eladó.
Budapesthez közel, egész
séges. gyönyörű szép he
lyen, remek kilátással, 
pormentes levegővel, jó 
és bővizű kúttal, $ 
sági épü le tekke l; egy 
nagy gyümölcsös, i 
nemesebb fajú fiatal 
mö'.osfákknl és 3 hol

szőlővel, és 
kényelmes i

e g y  r .a g t  
; ilakházza

re nda‘ik válás*/., 
kiadóhivatalban.

Cim

I l lr lc lc n  e ln lazás
miatt lakásomat, in. ly 4 
szoba, 1 kabinet és mel-

Damjanich-utca 
II. éra. 21. sz.

Intellíircvis
papu kereskedő segéd (ko- 
reszlény)keresetik . Aján
latok a Kiadóhivatalba B. 
V. j lif v S H3

In te llig e n s  
Ügyes comptoirista 2 évi 
gyakorlattal állást keres, 
elsőrendű referenciákkal 
rendelkezik. Leveleket 
„Compioirista* jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2908

S o rsü ld ő ző ll
szegény fiú arra kéri a 
résstvevő embereket, ad
janak neki valamely fog
lalkozást. Szép írása van 
s kétségbeejtő hojyzcté- 
ben elfogad bármoiy ál
lást. inkább bármit, csak 
koldulni ne kolljen. A ján
latot az .örvény szélen* 
címen kér o lap kiadó
jába._________________

T e lje s  e llá tá s i
kaphat egy tisztessége 
úriem ber, egy intelligen 
úrnőnél a bohány-utci 
bán, a két színház közi 
lében. Cim a kiadóhivata 
bán. 288

Jobb
izraelita családból vall 
tanuló teljes ellátást kap 
hat distingvált családnál 
a K erepesi-ut közelében. 
Cim a kiadóhivatalban.

Ángyon Jő
fo-galmu fehérvárrá, hímző 
ős e'ónyomda-intéiet élénk
helyon, több év ó t a  fenn
áll, családi ok miatt eset
le g  azonnal eladó. Cim a 
alidóban. 290b

K iad ó  szoba
a Kercpesi-utou a  Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kctabia- 

kos féregmentes úti zai
• znba, tágas előszobával 
külön bejár úttal a lépcső- 
házból azonnal kiadó. C.m 
a kiadóhivatalban. 290*"

K e r e s le tű i  i
augusztus 1-ére III- cm.
3 nagyazobás utcai lakás, 
VIII. vagy IX. kerülőt-) 
bon, körúton bőiül. A ján -. 
latokat „bO .'/III* alatt a 
kiadóhivatalban. 6133

Z ongora
rövid, foketo vasszerke
zettel, keveset használt, 
olcsón eladó. Cím a kiadó- 
hivatalban. 6132

U tcai
két, három ós négy szobás 
nagy lakás erkélylyel, to
vábbá egy bolt augusztus 
1-éro kiadó Koszoru-utca 
23. sz. alatt. 6131

B ú to r .
Faragott hálószoba, kre- 
dcnc, díván, asztal, szék, 
olcsón eladók. Dohány
utca 45. földszint 1.

6127

V en d ég lő
o s z to z á s  m i a t t  fő v á 
r o s tó l  fé l  ó r á n y i r a  ol 
c s ó n e la d ó  v a g y  k ia d ó .

6081

H a ra szti
mellett 712 C-ölos bekeri- 
lőtt gyümölcsös 600 forint
ért, 797 O-ölos pedig 700 
forintért azonnal eladó. 
Giiu a  kiadóhivatalban

6130

( l l ö i - n t  0 3 .
Földszintes ház nagy ud
varral, iparüzeraro is al
kalmas azonnal bérbo- 

adandó. Közelebbit 
Flcischmann Antalnál 

V III.,K isfaludy-u.40.6112

kü!önbejáró szoba a Lipót
városban, linóin csaláílnál 
siadó, egy m üveit fiatal 
hölgy vagy ur részére 
Esetleg teljes ellátással. 
Bővebbet a kiadóban.

6196

E iliom  u lch^
21. szám alatt igen csuios 
kis lakás a negyedre fele 
áron kiadó, bővebbet^ ház
mesternél. 6195

T e liv é r lo r a k
o'adólc. Cim a kiadóban.

A jánlom
magamat mindenféle fe
hérnemű és ruhajavitásra. 
Cim a kiadóhivatalban.

2911

K ü lö n b cjá ra tu
féregm eotes, tiszta, csi
nos bútorozott szoba 

a Teréz-köruton azonnal 
kiadó az Andrássy-ut 
(Oktogon) közelóbon. Cim 
a kiadóhivatalban. 2866

C sinos
fiatal intelligens úri nő 
ajánlkozik jobb üzlotbe 
pénztár ‘snőnek, elárusitó- 
nőnek, szép írással bir, 
irodába is alkalmas, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Ciiu a kiadó
hivatalban. I  i7

ír á s b e li  m un kát,
cimszalagot, másolatokat 
stb. elvállal jó  Írással bíró 
hölgy. Cim a kiadóhiva
talban. 2857

K iad ó.
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Hormina-utor., 
a vi'lanyos vasúti meg
állóhely közvetlen k" -elé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó n nyári 
idényre. Cnn a kiadóban.

2869

R s d ó  A n ta l :j
t f ő f í ő A

c f ü b í i m a
Jelenkori m agyar költők 
verseiből. Harmincöt ma
gyar festőművész képei
vel. 28 for'nt helyett

i x  l ' o i ’i i t t .
1 Megrendelhető a Buda- 
1 pesti Napló* kiadóhivafa- 
' Iában József-körut 18.

perfekt magyar- 
német levelező, ki
tünően képesítve, 

izraelita, liatal, nös.l 
jelenleg nagyobb-!

szerű állás
ban, bármely ke-1 
reskedelmi vállalati 
vagy iroda önállói 
vezetésére kitü

nően képes, első-I 
rangú referenciák! 
kai állandó 

á llá s t
k e re s . I

Szives azonnali 
megkeresések

ajánlva ..IRODAVE
ZETŐ1 alatt NAGY I 
RÖGE, GömörmegyeJ
cimzendők.

Butorvevőknefc
k ü lö n ö s  a lk a lm a  
n y íl ik  jó , szo lid  
h u lo r o k a l a le g 
m od ern eb b  k iv i
le ib e n  leg jn tá n y o -  
sabb árak on  bevá
s á r o ln i ,  Kecskeméti 
utca 6. sa . I cm. a. 10.

l la s z n á ll  é s  uj

ajtók, ablakok
méret után. teljesen fel
vasalva, befalazáshoz ké

szen, olcsón kaphatók

EISLER ÁRMIN
épitö-as;t Mosnál

B ud apest, V ., Wá- 
d o r-u lea  5 7 —51).

5 ,0 0 0 .0 0 0  márkát
és  i.-.ebb kis JeUAlogt.ike tétalek- 
ben szerez, 4 5 -□» kamatra, 
birtok-, vArotl és ipari ingatlanok
ra O t e r e lő d ö t t  J  W . 32  éve 
fennálló legjobb hlrü jelzálog Üz
lete M a^ dobarg- (XAniotursa i 
(Levelezés kölcsönösön németül.) 

VAlnszbélyeg kéi étik .

találmányaikkal forduljanak
K alm ár J.

szabadalm i irodájához
B U D A PE ST ,

VU-, Kerepesi-ut 44, síim  a 'stt
U gyanitt rendelkezésükre 
á'.l a .B latt für Erfindun- 
gen und Industrie** cimü 
lap. mely szabadalmak 
értékesítésénél kitűnő szol

gálatot tosz.

ezidöszerint a legerősebb
Jód-Brom-Forrás-Fürdő.
íg h a jlu ta  ezAraz, moleff ; vyéfr.v- 
erodm ények m eglepők. FUrdő- 
úvnd m ájus l-tö l szoutembor 
v é g é ig . 180 kényelm esen  fel- 
sz e ie lt  lakszoba ; szanatórium , 
g y ó g y td r ; zongora-, olvasó- 

bllib lrd -terem ; Inw n-tenuis ; 
térzene. K atonatisztek , a!lam- 
h iratalnokok  mdjus 1-tóljunius
15-éig é s  auvueztu8 15-töi szep
tem ber v ég é ig  gyógy- és ftlr- 
dóülj tek in tetében  5G°/o k ed vez
m ényben részesülnek. Hivatalos 
fürdftorvos. Dr. Tausz B41a. 
Kimerítő prospektusokkal szolgál 
kívánatra a fiirdolgazgatóoAg Csíz 
por Rlma-Szect. Az évad Alatt 
poata - s  tdrirdnhelyben . C alza  
Fiilek-M iekolcl vasú tvon a l Al- 
(omAaa.

UDAPE5T

Lakást változtatók
figyelmébe ajánlom dúsan 
felszerelt raktáromat szoba
díszekben u. m. Olajfestmé
nyek. aquarcllek, acélmet
szetek, keretek, rendelésre 
minden árban. Oszlopok, 
szobrok, disz-órák, szalon 
szervir dohányzó, fénykép, 
és iró,asztalok, florentini és 
velencei tükrök, képállvá
nyok, etagerek, pálma edé
nyek, fali tányérok, ülőkék 
(szalon lámpák selycmer- 
nyőkkel 25 százalék enged- 
ménynycl), bronz és por
cellán díszek stb. minden 
tárgyon a legolcsóbb árak 
vannak feltüntetve. Lako
dalmi ajándékokban nagy 
választék Hegcuhs Zsl*- 
moadnál. Andrássy-ut 56.

Ú jb ó l!
Bevezettem a szezón be
álltával, hogy 1 darab 
elegánsan kidolgozott Ma- 
kartnagyaágu kúpot is 1 
frtért lehet készíttetni. Vi
déki kis képcK utáni na
gyítások jutányos árban 
’.elkiism-rctes kivitelben, 
pontosan eszközöltetnek. 
Waltzner fényképészeti mii- 
intézetében Budapest, Er- 
zsóbot-körut 20. sz. Lem .

H a n g s z e re k e t
ahhoz v iló  al hal r e z e 
ket és h iiioaal gyért  
é i  szAll t log job b  m i

nőségben

, 7 - X
Tnmsdiik Ferenc
Bécs, VII

lállitá
West-

bahnstrasse 54.

Itövid zongora
átjátszott 18(» írt, 200 f r t ; 
Mignon zongora majdnem 
uj ; pianino keveset hasz
n á lt; amerik. harmonium, 
majdnem uj, 8 rogisztor- 
rel 140.— frt; uj zongo
rák és jii»nmok. c s a k i s  
kitűnő gyártmányokban, 
olcsón Kohn Albertnál, 
Kigyó-utc* 6.

E R £M Y I-f61e
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely meg íszÖntet: börvisz- 
.efeget, mindennemű sö- 
morbutogsógut, bőrk üte
get, izzadást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

Arany üanos-utca 34. sz.
Bútor beraktározás. 

fíarde-Meuhle.

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

e lő n y ő s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k ér .

ErzséijBt-tírnt 23.
Árjegyzéket vidékre ingyen 

es bérmentve

H ö lg ye im !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetott 
arccróm és piperecikkek
ből nehezou választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg ón általam 
készített cikkeket, az 
eredmény biztos. Miile fleur 
créme könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bármily színbe 60 kr., 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kozok ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba- 
tégelyöOkr.Homlokkötőim 
szenzációt keltenek, a  re- 
dőkot végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. H a j
vizem páratlan 1 x/4 éra 
aiatt bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg 60 kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Manói Ida, Budapest, 
Bethlen-utea 12. sz.

készpénzéil vagy

r é s z le t 
f iz e té s r e

legolcsóbban

F d C H S
BÓDOG -néí

BUDAPEST. 
József-körut 26.

Neyelőnőket
francia, angol és német- 
honiakut, oki. m agyar ta« 
nitónóket, minden nem- 
zotségü bonncokalésgyer- 
mekkertésznöket, társal- 
gónőkot a nyárra is 
lclkiismerotosen ajánl és 

jel helyez
Szeghetné S. Lujza

BUDAPEST.
VI., Dessewffy-utca 22.

Urasági
bátorokat

villa vagy szálloda br-ren- 
dezófoket, szőnyegeket, 
lámpákat, olajfestményt! 
képi két. veszek és eladok 
vagv újakkal becserélek. 
Nagy raktár használt é«« 

tiszta állapotban levő 
baroque angol, ó-német 
ós ai’tiquo Ftylii háló, 
ebédlő, szalon és úri szo
ba berendezések, vala
mint szőuyog, lámpák ós 

valódi olajfestmények 
egyszerű politirozott és 
matt bútorokban. Buda
pest. Kerepesi ut 64. I. em

Okmányszerzö Vállalat!!
M enyasszonyok.Yölegények.

Az orsz. Esketésl Ügyvi- 
vöseg Budapest, VII Kere
pesi-ut 14. szám, mindenfele
Okmányt megszoroz. Ke
resztül viszi ós elvállalja a 
házassági dispenzációkat. 
névmagyarosítást, minden
fajta tiszti és katona ügye
ket. útlevél, állampolgáráé 
got, örökbefogadási ügyeket 
cs külömbözó engedélyek 
megszerzését jogtanácsosa 
segélyével. — Beszerzi a 
házasságkötéshez szüksé
ges összes okmányokat, en
gedélyeket, elvégzi a ki
hirdetés körüli utakat. Ame
rikai s minden külföldi
megbízásokat lebonyolít. 

Ügyv.vö : Kisteleki J. Szegé
nyeknek ingyen áll rendel
kezésére a vállalat

V eszek
z á lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút bril- 
lAnt és gyém ánt árút a 
legm agasabb árak mel lőtt

FRIED A.
órás és ékszerész

K rre p en i-u t 2 . nzám

Ó riási rá k .
A világ legnagyobb fajtája, 
eleven, friss állap, va'ó 
megérkezésről kezeskedem. 
5 kilós postakosár bér
mentve 80—90 szép leves
rák 2.75 frt, 6 0 -7 0  legna
gyobb óriásrák kövér olló
val 3.25 frt, 4 0 -4 5  ritka 
szép szóló és igen szóló, 
a világ legn. fajt. 4.50. M- 
S. Ki&iner, Podwoloczys- 
ka 7,

Nyomatott a „ Pátria* iroda mi ós nyomdai vállalat részvény tár satiág körforgógópón, Budapeat, 1A., C lö  -ut 25


